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ABSTRACT:

The cognitive model of proverb contains two discursive-cognitive levels: its content and its inner form: conc-
ept and frame. It is substantiated cognitive-pragmatic basis of proverbs: (a) frame focuses on last object-sen-
sory experience of people, (b) script realizes some pragmatic attributes of proverb as acceological, emotive,
cultural-connotative, illocutive and so on. Frame projects the intentional of semantic structure of proverb.
Script projects the implicational of semantic structure of proverb. The national-cultural specificity of paremi-
is exposes by means of their comparison to proverbal formations at the another Slavic languages.
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AKTyasIbHOCTD TPO6JIEMBl KOTHUTHBHO-IIPATMATUYECKOTO KCCJIEZIOBAHUS ITOCTIOBHI]
obycsioBieHa TeM, 4To Ha hoHe GYPHOTO pa3BUTHS KOTHUTUBUCTHKHU IPAKTHUYECKH OTCYT-
CTBYIOT (DyH/IaMeHTAJIbHbBIE UCCIIEIOBAHUS TTAPEMHUOJIOTHYECKOTO (DOHA PYCCKOTO SI3BI-
Ka B aCTIEeKTe KOTHUTUBHOM KyJIbTYPOJIOTUH, IPUHITUIIHAIBHO OTIMYAIOIIENHCS OT CTpa-
HOBeZleHUs1. TpafiNI[HOHHO [TApEMHUH PACCMATPUBAINCH B CHCTEMHO-CTPYKTypHOM (T'.JI.
[TepMsAKOB) WM KyJbTypoJIOTHYECKOM pakypcax [CaBeHKoBa 2007, CeMEHEHKO 2004].
Kpowme 3ToOrO, MOSIBJIEHWE TAKOTO PO/Ia UCCIIENOBAHUs OOBSICHSETCS HEOOXOIMMOCTHIO
KOHKPETU3AI[MH 1 COBEPIIEHCTBOBAHUS OCHOBOIIOIATAIONIUX TOJIOKEHUH KOTHUTHBHOMN
JINHTBUCTHKY, UX a/IAITAIINY K aHAJIU3Y [TaPEMUOJIOTUYECKOTO (POH/Ia sI3BIKA.

MeTo/10710THYeCKON OCHOBOM KOTHHUTHUBHOTO TOZX0/Ia K TAPEMHUOJIOTHH CIIYKaT pa-
6otb1 @. [T:xoHcoH-JIopaa, k. Jlakodda u M. [IxxoHcoHa, P. Jlanrakepa, . duimopa,
7K. ®okonbe u 71p. OcoOEHHO 03KHU/IaeMON B HAYKe SIBJISETCA pa3paboTKa METOAMKHU OCy-
IIECTBJIEHUS JUCKYPCUBHO-KOTHUTHBHOTO MOJIEJTUPOBAHUS TOCIOBUYHO-TIOTOBOPOY-
HBIX peueHUi. KOTHUTHBHAS MO/IEIh TOCTOBHUIBI (KOTHUTEMA) MIPE/ICTABIEHA TUCKYP-
CUBHO-KOTHUTHUBHBIMY YPOBHSIMHU €€ 3HaUeHHUs1 U BHyTpeHHel ¢opmoii. O60CHOBHIBA-
eTcsl KOTHUTUBHO-TIparMaTuyeckuil 6asuc mocyoBuil: (a) ppeiim GpoKycupyeT IMpOILIbIT
MIPeIMETHO-YYBCTBEHHBIN OIBIT Hapona, (6) cleHapuil BOILIOIIAET IIparMaTHYeCKHe
CBOMCTBA TIOCJIOBUIIBI: aKCHOJIOTHUECKHE, SMOTUBHBIE, KYJIbTYPHO-KOHHOTATUBHBIE, HJI-
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JIOKYTUBHBIE U JIp. [IepBBIi MPOEIUpPYeT HHTEHCUOHAI CEMaHTUYECKOH CTPYKTYPHI I10-
CJIOBHITBI, 4 BTOPOU — €€ IMITUKAITNOHAI.

Teopernueckas miaaTdopMa TaKOTO POJia MCCIEAOBAHUSA ONMUPAETCA Ha HCXOTHBIE
MIPUHIKITBI KOTHUTUBHO-/ITUCKYPCUBHOH MapaJIUTMbl, 3a102KeHHbIe B paboTtax @. /I:KoH-
con-JIapaa, . I'epaptca, k. Jlakodda u M. [IxkoHcoHa, P. Jlanrakepa, Y. uimopa,
K. ®okonbe. B pycuctrke aTH ujien oboraimarmres B Tpyaax B.3. lembsankosa, B.b. Ka-
cesuya, E.C. Kybpsakosoii, P.M. ®pymkunoi u ap. [Ipu 5TOM CciiestyeT Ipu3HATh, UTO
UX pabOTHI MPECTABIISIOT COO0H MO/IEIMPOBAHUE JIEKCUKO-CEMAHTUUECKOH MO/ICHCTe-
MBI SI3bIKa M HE YYUTHIBAIOT CHEIU(PUKHA UTUOMATHIECKUX 00Pa30BaHUM, B TOM UHCIIE
Y [IAPEMUOJIOTHYECKUX. Y CTPAHEHHE CTOJIb OUE€BHU/THOTO O€JIOT0 MATHA TPebyeT mpek/ie
BCEro pa3paboOTKU METOAUKU JIMHIBOKOTHUTHBHOIO aHAIN3a Ha ()OHE COTIOCTABUTEh-
HOTO aHaAJM3a KOTHUTHBHO-TIPATMATUYECKUX CBOMCTB MOCJIOBUIL GJIM3KOPO/ICTBEHHBIX
SI3BIKOB. JTO, B CBOIO OUYeEpeb, TPEOYET HE TOJIBKO YTOUHEHUsI 6A30BBIX IMOHITHUHN KOT-
HUTUBHOU JINHTBUCTHUKH C I€JIbI0 UX IIPUMEHEHUs K IapEeMUOJIOTHIECKOMY DOHY pyc-
CKOT'O I3bIKA, HO 1 000CHOBAHUS HOBBIX KOTHUTHBHO-IIPArMaTHUYECKUX KaTETOPUH. ITO
TI03BOJIUT OTKPHITh MYTh K JINHTBOKOTHU-TUBHOMY MOJIEJINPOBAHUIO IIaPEMUOJIOTHYE-
CKUX eIUHHUI], ABJIAIONIINXCS, HApAAY ¢ dpazeMaMu, OCHOBHBIM CPEACTBOM pelpe3eHTa-
MM KOCBEHHO-IIPOU3BOTHOM sI3BIKOBOM KapTUHEI MUpa. B pycsie Takoro mcciieloBaHuA
MIPUOOPETAIOT HOBOE OCMBICJIEHHE MeTaOpUUYECKHe MeXaHH3Mbl KOHCTUTYUPOBAHUS
rmapeMuii. 9TO Ba?KHO TPEK/E BCErO TOTOMY, UTO B TPAJUIIMOHHON [TAPEMUOJIOTHH, 00-
paias BHUMaHHe Ha MeTahOPUYHOCTh IIOCJIOBUIIBI, HE PACKPBIBAETCS CIlenuduKa 1mo-
CJI0OBHYHOI MeTadopbl, KOTOPas MOKET ObITh BCKPBITA C IIOMOIIBI0 TAKUX KATETOPUH,
Kak «(peiMoBasi MO/IEJIb MOCIOBUIIBI», «IIPOBEPOUAIbHBINA KOM», «[TapEMUOJIOTHYE-
CKHUI IPOTOTHUII», «KKOTHUTEMA» U JIp.

BBezieHMEe TIEPBOTO MOHATHUSA IIO3BOJISIET BBIJIEJIUTh B KOTHUTUBHOM CTPYKTYpE Iape-
MUH pa3HbIe ee YPOBHU U IIOAYPOBHU, OIIUCATh TUHAMUKY UX B3aUMOJEHUCTBUA KaK HA
srare GOPMHUPOBAHUS MIOCJIOBUII, TAK U B KOMMYHHKATUBHO-IIParMaTHYECKOH pean3a-
WU UX KOTHUTHUBHO-TUCKYPCUBHOTO noTeHNnana. Cruenudrka mocJIOBUYHON MeTado-
PbI 00yCIOBIHBaETCS 0COOEHHOCTAMYU KOTHUTUBHOW CTPYKTYPHI TapeMuu. JlJist eé onu-
CAHUS BBOJSTCSA ITOHATHA KOZHUIMEMbl U NP08epOuUaIbHO20 K00a, CAHEPTETUYECKH 00hb-
eUHSIONINE B cebe IMHTBOKPEATUBHBIE CMBICIBI KOTHUTUBHOM U KyJIBTYPOJIOTUUECKOU
npupoabl. TaKoU ITOAXO/ IMO3BOJISIET YBUAETH STHOKYJIBTYPHYIO CIIEITU(PUKY IMapeMun
JaKe B TeX CIJIydasx, KOTJA IMOCJOBUYHO-TIOTOBOPOYHbIE PeUEHUs OJIU3KOPOICTBEHHBIX
SI3BIKOB KaXKyTCA HUAEHTUYHBIMU. [IpU TOXK/1€CTBEHHOCTH WX KOTHHUTUBHOU CTPYKTYPHI
OTKPBIBAIOTCS HX CKPBIThIE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH W, HAoOOpOT,
KYJIBTYPOJIOTHYECKAs UJIEHTUYIHOCTh MOXKET IOPOXK/IAThCA PA3HBIMH KOTHUTUBHBIMU
nporeccamu. biarozaps TakoMy IOJXOY CTAHOBUTCS IMOHATHOH crenudUKa mapeMui
aJJIETOPUYECKOT0 TUIIA — OTHOTO M3 CaMBIX PACIPOCTPAHEHHBIX B PyCCKOM ITPOBEPOU-
aJIBHOM IIPOCTPAHCTBE.

BekTopsI ncciieoBaHUA KOTHUTUBHOM CTPYKTYPBI HAPEMUH — CXEMBI PEITPE3eHTAIT
MIPeIMETHO-UYYBCTBEHHOTO OIIBITA B UX CMBICJIOBOM COJIEPKAHUU — MOTYT OBITh JBYHA-
IIpaBJeHHBIMH. B IIeHTpe BHUMaHUA Nepeo20 HAnNpaeAeHUs HaXOAUTCSA WHIAUBU,
TIOCTUTAIOIIUN MUP, WJIH S3bIKOBAsI JUYHOCTh. B TaKOM ciTyuae MOZie TMPOBaHKE KOTHH-
TUBHOH CTPYKTYPHI HE MOKET He HCII0JIb30BATh TEOPUIO A3BIKOBOH JIMYHOCTHU, UTO II0-
3BOJIAET YSACHUTH PabOTy MEXaHU3MOB YCBOEHHs TOBOPSIIUMH IapPEMHOJIOTHIECKOTO
donma, TPOIYIMPOBAHUSA U BOCHPUATHSA UMH ITOCJIOBHI], & TAKXKE PACKPBITH POJIb KOT-
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HUTHUBHBIX CTPYKTYP B IIPOIlECCE TTOPOK/EHUA, TepePad0TKH NHGOPMALINHU U XPaHEHUs
eé B A3BIKOBOM CO3HAHUHU B BHI€ CMBICJIOBOTO COZIepKaHUA apeMuil. B cBaA3u ¢ TeM, 4TO
KOTHUTHBHBIE CTPYKTYPBI IAPEMUM — 00pa30BaHUs HealbHbIe, CPEICTBOM 00hEKTHUBA-
WY CJTY’KUT aHAJIN3 UX JINHTBOKOTHUTUBHBIE aHAJIOTH, TAKHE KaK (a) KOTHUTHUBHAS MO-
JleJIb IOHUMaHUsI cBsA3HOTO TekcTa T.A. BaH Jletika u B. Kunua, (6) mpomno3unuoHaabHas
cTpyKTypa crpoenus namsatu J[>k. Aamepcona u k. bayepa, (B) meHTanbHas moesib D.
Jl:xoHcoHa-JIspaa. Ha ocHOBe 3TUX JIMHTBOKOTHUTHBHBIX 00pa30BaHUM OCYIIECTBIISET-
csl MIOHUMAaHue, YMO3aK/IIOUeHre U IPUHATHE PElIeHUH TP yIOoTPeOIEHNH U BOCIIPHU-
ATHHU TapeMui. MeHTabHass Mozenab . J[skoHCcOHA-JI3pa HATIOMUHAET MEHTAIHHOE
npocrpaHcTBo K. ®okoHbe. O6e KaTeropuul sIBHO B3aUMOJIEMCTBYIOT B IIPOIECCE BO3-
HUKHOBEHUS MMapeMuid. I103TOMy HOHATH CYITHOCTh TAKOTO B3aUMOJIEHCTBUSA — 3HAUUT
TIOJIYIUTH JIOCTYI K CKPBITBIM MeXaHM3MaM KOHIIENTYaJbHOU OpPTraHU3aIiUi 3HAHUU
B IIPOIlecCcax MOHUMAHUsI U TIOCTPOEHUs MapEMUM, IPEJICTABIISIONUX PA3IMIHBIE THITBI
STHOKYJIBTYPHOTO 3HAHUA. Ba>KHBIM ITO/ICTIOPHEM JIJI TAKOTO PO/IA UCCIIEIOBAHUI MOTYT
CJIY?KUTb DKCIIEpUMEHTAJIbHbIE PUEMEBI. BoJjiee TOT0, SKCIIepUMEHTAIBHOE MTOATBEPIKIE-
HHE IPAaBWIBHOCTUA MOJIEJIUPOBAHUA KOTHUTHBHOM CTPYKTYPBI IIAPEMUM, OTPAKAIOIIEH
crienuUKy MpOBEPOUATIBHOTO CMBICIOBOTO COZEPIKAHUSA, SABJIAETCS Ba’KHBIM yCIIOBUEM
CO3/1aHNA KOTHUTHUBHO-IIPATMATHUYECKONH TEOPUU COBPEMEHHOH I1apeMHOJIOTHH, Ha-
MPaBJIEHHON Ha OCMBICJIEHHE TOTO, YTO IIPOUCXOUT B I3BIKOBOM CO3HAHUH FOBOPSIIIETO
B MOMEHT BO3HUKHOBeHUs rapeMuii. [[poBeZIEHHbIE UCCIIEZI0BAHUS YOEKAAIOT, UTO KOT-
HUTHUBHbIE MEXaHU3MBbI YHUBEPCAJIbHBI, [I03TOMY OCYIIECTBJIIEMOE B HUX MOJIEJIMPOBa-
HUe 3TUX MEXaHU3MOB Jla’Ke He IPeJIII0JIaraeT yuéTta STHOKYJIbTYPHBIX 0COOEHHOCTEH
0JTM3KOPO/ICTBEHHBIX SI3BIKOB.

B doxyce ncciemoBaHUA, OCYIIECTBISIEMBIX B paMKaX 6MOpP0O20 HANPA8.aeHus,
HaXOJIATCSI KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYPBI, PETPOCIIEKTUBHO BOCCTAaHABJIMBAeMble Ha OCHO-
Be aHaJIM3a JMCKypPCa, B pAMKax KOTOPOro OHU Bepbasmsyoresi. [Ipu 3ToM CcTaHOBUTCS
6oJ1€€ TOCTYITHON HAlMOHAJIBHO-KYJIbTYPHAS celi(puKa pernpe3eHTauu JeiCTBUTEb-
HOCTU IIPOBEPOUAIBHBIMHU €JIMHUIIAMU TOTO UJIH UHOTO s13bika. OOHapy:KUBaeTcs o01ee
U 0cOOEHHOE B CIIOCO0AX U CPEZCTBAX NMPOBEPOHAIBHON KOHIENTYIN3AINU B Pa3HbIX
A3BIKAX, MOJIEJIUPYIOTCS OTEeJIbHBIE (pparMeHTHI A3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. Takoro poga
TTOAX0/1bI peayinayloTcs B paborax H.H. Kupuuiosoii, T.B. Toroposoi, E.C. fIkoBieBo#,
H.H. Cemenenko u ip. B JaHHOM HampaBJeHUU OPraHUYHO COMPSI?KEHBI COOCTBEHHO
CEMAaCHUOJIOTUUECKUN aHAJIN3 U JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKHE U STHOJHMHIBUCTUYECKHE
u3bIlckaHu:A. [Ipu 5TOM He CTOUT pe3KO IIPOTUBOIIOCTABJIATE IEPBOE M BTOPOE HaIIpaBJie-
HUs: OHU He TOJIbKO He MMPOTUBOPEYAT, HO U MPEAIIOIaraiT ApyYT JipyTa.

B nporiecce coBMeleHuA ABYX OIX0Z0B HOBBIM CO/IEp:KaHUEeM HAIOJIHAIOTCA OCHOB-
Hble TOHATUS KOTHUTHUBHOUW IAPEMHOJIOTHU: «KATETOPHUsSI», «MBICIUTEIbHAS KaTero-
pusa», «KOTHUTHUBHAA CTPYKTypa», «KOTHUTHUBHAS MOZENb», «MEHTAJIbHAas MOJEJb»,
«KOHIIENITyaJIbHAs cXeMa», «pperlM», «ClleHapUU», «IPOMO3UIMOHAIbHAS CETh» U JP.
Hecmorpst Ha crienudUKy KaXKJ0ro U3 Ha3BAHHBIX MOHATUM, UX 00bEUHSET TTOHATHE
KaTeropusaiui, 6e3 KOTOPOro HEBO3MOXKHO BOCIIPHUATHE, IOHUMaHKE U YIIOPSA0UYEeHHe
JIeACTBUTEILHOCTH, 00pa3yoIleil KOHIenTocdepy TOro Uik HHOTO S3blKa. FIMEHHO B XO-
Jle KaTeropyu3aIiiy HOBBIN OIIBIT COITOCTABJISETCS C y3Ke 3aUKCHPOBAHHBIM ATHOS3BIKO-
BBIM CO3HAHUEM M BKJIIOYAETCS B COOTBETCTBYIONUN KOTHUTUBHBIN OJIOK, UJIU KaTero-
puto. ITpu aToM, Kak oTMedaeT D. PoIll, rpaHUIbI MEXKY KOTHUTUBHBIMU KaTeTOPUSIMU
Pa3MBITHI, CAMHU KaTerOPUU HEOTHOPOJIHBI. B IleHTpe KaTeropuu HaXOAATCA €€ TUITUY-

327



Huxomnait ®EnoroBUY AJTEGUPEHKO

HbIE MPEJICTABUTEIIN, TIO3BOJISIOIINE IOCTATOYHO JIETKO OTJIUYUTH OHY KATErOPUIO OT
npyroii. KateropuasibHple IpU3HAKU MTepU(PEPUHHBIX €JUHUI] MOTYT CYIIIECTBEHHO BH-
mousMeHATbest [Rosh 1978: 36]. IloHsATHE «KaTeropus», IOHUMAaeMOe B 00IeM IUIaHe,
MOKHO IIPUMEHUTH KaK POZI0BOE KO BCEM OCTAJILHBIM BBIIIIENIEPEUHCIIEHHBIM €/[HHUIIAM
Mpe/icTaBIEHUs 3HAHUM. B 11€J10M yKa3aHHBIE BbIIIIE TIOHSTHS, OTPAKAOIIHE CTPYKTYPbI
MIpe/ICTaBJIEHUs 3HAHUS, B 3HAYNTEIbHOU CTEIIEHH UCIIOJIb3YIOTCS KAK CHHOHUMBI, XOTSI
¥ MOTYT OTJIMYAThCs I10 CTEIIEHHU CJIOKHOCTH CBOEH BHYTPEHHEH OpraHU3aiuy WK CTe-
rmeHu 000O0IIEHHOCTH. Bocmosib3yeMcsi B KauecTBe pabodero MOHSITHEM «KOTHHUTHBHAS
CTPYKTypa», KOTOPOE B COBPEMEHHOM KOTHUTHBHOH JIMHTBUCTUKE MCIIOJIb3YETCS 0CTa-
TOYHO YaCTO U MIMPOKO KAK IPU aHAJIIN3€e KPYIMHbIX MHGOPMAIMOHHBIX OJIOKOB, TaK U
[IPU pACCMOTPEHUN HH(POPMALINH, 3aKTI0YEHHON B OJTHOM MPEJIOKEHNN. DTO TOHATHE
MOKHO OTIPE/IEJTUTH KaK HEKYIO0 CXEMY IIPeJICTaBIeHUs 3HAHUS, COOTHOCSIIYIOCS C SI3BI-
KOBBIMHU KATETOPUSAMH, XOTS ¢ TOUKH 3peHust H. XOMCKOTO IMPOTHBOMOCTABIEHHE KOTHIU-
THUBHBIX U S3BIKOBBIX CTPYKTYP HEKOPPEKTHO, TaK KaK SI3bIK MPEJICTABISIET COO0H O/THY
13 KOTHUTUBHBIX cTPYKTYp [Chomsky 1983: 33-35]. DTy TOUKY 3peHUs MOAIEPKUBAIOT
B.B. Kaceuu [KaceBuu 1989: 10-11], P. Jlanrakep [Langacker 1987: 12-13] u np. Corac-
HO Halllell KOHIlennuu O0imke K uctude te ucciaemosarenu (C.JI. KannesnscoH, P. Ixe-
kexodd, Y. PusmMop), KOTOPHIE MOJIATAIOT, UTO I3bIKOBbIE K KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYPbI
MIPE/ICTABJISAIOT COOOH JIBE OT/E/IbHBIE, XOTS U B3aUMOCBSI3aHHbIE (POPMBI pelrpe3eHTa-
Uy 3HAHUH. VX HeJIb3s OTOXK/IECTBIIATD y3Ke XOTs Obl IIOTOMY, UTO, KaK B CBOE BpeMs
sokaseiBas JI.C. BBITOTCKHI, YacTh IPOIECCOB MBIILJIEHUS U PEYH COBIIAZAET, 00pasys
chepy peueBoro MbIIUIEHUsI, HO PeYEBOE MBIIJIEHNE BCE YK€ He UCUEPIbIBAET HU BCEX
¢opm mbIcaH, HU BeeX GOPM pedn.

Ilpu TakoMm IoAXOJie BepOaiM30BaHHBIE, SI3BIKOBBIE, 3HAHUS [AessaTcsa Ha (a) cob-
CTBEHHO $13bIKOBble, OTPAHUYEHHbBIE PAMKAMU COOTBETCTBYIOIIEH S3bIKOBOM CHCTEMBI,
u (6) duckypcueHble, TPEACTABIIAIOIINE COO0H OTKPBITHIN (opmat, 1Mo uHGOPMALH-
OHHOMY O0BEMY 3HAUYUTEIHHO MPEBOCXOAAIINN COOCTBEHHO SI3bIKOBBIE. OTKPBITOCTD
JINCKYPCUBHBIX 3HAHUU IMPEATOJIaraeT COMPSIKEHNE B CEMAaHTHKE MAPEMUM SI3BIKOBBIX
U JKCTPAJTUHTBUCTUYECKUX 3HAHUU, KOTOpPbIE B KOTHUTHBHO-CEMAaHTUYECKOH TEOPHU
poBepOaIbHBIX 00pPa3oBaHUi (IIOCIOBHUII, IIOTOBOPOK, 3ara/loK) He TOJIbKO He IIPOTHBO-
ITOCTAaBJISIIOTCSI, HO U SIBJITIOTCS IIPSIMBIM OO'b€KTOM MCC/IEIOBAHUS, OTJINYAIOIIUMCS BbI-
COKHM YPOBHEM 3THOSI3BIKOBOU cuHepreTuku. CHHepreTuka MpoBepOUaIbHbIX €IMHUI]
CO3/1AETCsA CTUSHUEM JIBYX IIPEZIIOJIATaIoIINX JIPYT Apyra SHEPTETHIECKUX IIOTOKOB: ()
CEMaHTHYECKOTO (9HEPTETUKU SIBBIKOBOH CceMaHTHKH) U (6) CMBICIOBOTO (PHEPreTHKH
KOTHUTHBHOH CeMaHTUKH). B €€ smnuIieHTpe O0O0BIYHO HAXOAATCS Te MPOBEpOUabHBIE
KOMITOHEHTBI-KOTHUTEMbBI, KOTOPble 0003HAYaIOT OBITOBbIE peayinu (O/IeXkKa, yKpale-
HUS, IEHEe)KHbIE eIMHHUIbI, My3bIKaJIbHbIE MHCTPYMEHTHI U T.1.), (6) KOMIOHEHTHI-OHHU-
MbI (QaHTPOIIOHUMBI, TOIIOHUMBI): PyC. Hagapuaa, Hanexaa Axyauxa Ha Ilempa; Ha-
2omosums, kax Ha ManaHvbuHy ceadvby; ykp. suckouumu sx ITuaun 3 KkoHoneawv; 3a
uaps Ilauvka, sax 3emas 6yaa mouka; Xumuri kypu (pozgodumu) ‘TOBOPUTH HECypa3-
HOCTH ; (B) Ha3BaHUs SIBJICHUU U IIPEAMETOB IyXOBHOU KYJIBTYPBI, PUTYaJIbl, TPAIUITAN:
nycmums Ko3aa 6 020po0d, VKp. Haue xobuaa 6 cnaciexy ‘KUBaTh roJjioBoi’; (B) coBa
KOHHOTATHBHO-HOMUHATHBHOTO XapaKTepa, XapaKTEePU3YIOIIUECs] 3THOKYJILTYPHOU 00y-
CJIOBJIEHHOCTHI0 MHTEHCHOHAJIA CBOMX JIEKCHMYECKUX 3HAa4YeHMi. Takue cjoBa OTpaskaroT
crienupUUeCKUi STHOKYIBTYPHBIA BEKTOP 3aKPEILIATh 32 AHUMATUCTUIECKUMU HAa3BaHM-
SIMM Pa3Hble KOTHUTEMBI (CE8UHbA — aMep. TPYOUsIH , JKaauHa’; PyCCK. — ‘HEPsIXa, TPSI3HY-
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as7). Cp.: pyc. komy c8uHbA (NPUOBLAL), A HAM CeMbsl; CBUHDBS 8 ePMO./IKe; He CBUHBIM PbLI0M
AUMOHbL HIOXAMb, CBUHbI0 NOOCYHYMb (N00A024 UMb, NOONYCIMUIMD) KOMY; VKP. C8UHI He 00
nopocsm, koau it cmanrams (namparoms); koau 6 ceuHi poau ‘0racHo AaBaTh BJIACTb JIECTIO-
TY'; Y CBUHSIHUIL 20.10C ‘HECBOEBPEMEHHO .

N3yueHne KOTHUTHBHO-IIPArMaTHYECKOTO JIUCKYpCa MOPOKAeHUs U (QyHKIIHOHUPOBA-
HUS TPOBepOAIBHBIX 00Pa30BAHUH, OTPAMKAIOIINX MEHTAJIUTET HAPO/IOB C pa3HBIMU Ha-
[MOHAILHO-KYJIBTYPHBIMU TPAIUIUSMU, TIO3BOJIUT BBISIBUTh OCOOEHHOCTU UX JIVICKYPCHB-
HOU IMPHUPOJIBI, CBA3aHHOH €O CITENU(MUKON BOCIPHUSATHSA, IO3HAHUS ¥ HHTEPIIPETAIIUH IeH-
CTBUTEJIBHOCTH, XapAKTEPOM €€ OTOOpasKeHUsI U WIeHEHUs MUpPa B TOH MU MHOU S3BIKOBOH
KapTHHE MUpa.
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O PYCCKO-HEMEIIKOM CJIOBAPE ITIOCJIOBUI]

MortTo:

bapan He okonuIa, a NIynas pedb He MOCIOBHIIA.
[Cuerupes 1848: 477]

JloGpast mocnouna He B OPOBb, a MPSMO B II1a3.
[PasymoB 1957: 121]

ABSTRACT:

This paper concerns the problem of making the Russian-German dictionary of proverbs. The dictionary is
based on the material of the group of researchers in St.-Petersburg, who are working on a Comprehensive
Dictionary of Russian Proverbs. The Russian-German dictionary will have etymologies of the Russian Pro-
verbs and the parallel idioms from the Slavonic and West-European languages.

KEey worbps:
Proverb, Russian-German, dictionary, equivalents, problems, etymology, word-list, the history of the term
Proverb, sources.

IToctoBUITEI ¥ IOTOBOPKY M3/IPEBJIE HHTEPECYIOT BCEX, KTO HEPABHOYIIIEH K KUBOMY
HapogHoMy CoBy. B HUX OTpasuiics OIbIT, TPaHEHBIN BeKaMU U IepeiaBaeMblIi U3 yCT
B yCTa, U3 IIOKOJIEHHUA B ITIOKOJIeHHeE. 11 B DycCKOH, 1 B HEMEITKON KHIKHOH U JINTEPATyP-
HOM TPaZUIIH [TOCJIOBUIIBI ITOJIB3YIOTCA OCOOBIM aBTOPUTETOM.

ITomysIpHOCTB 3TOTO MAJIOTO *KaHpa (POIBKIOPA He CIIydaifHa: CChUIKA Ha TOCTIOBHUILY
IIOJIBITOKHUBAET CMBIC/I CKA3aHHOTO, IPUZAeT eMy 0CODOYIO I0Ka3aTeIbHYIO CHILY, 3aCTaB-
JIIeT 3aIOMHUTH 0CO00 BaJKHYIO MBIC/Ib. VIMEHHO IIOSTOMY IIOCJIOBHIIBI BO BCEM MUpE
JII0O0BHO COOHPAJIMCh M COOMPAIOTCS JIIOOUTEAMU «KPACHOTO CJI0OBa», KHUKHUKAMU,
¢uonoramu, opaTopamu, POJIbKIOPUCTAMH.

Hemasio 3aHUMaJIHCh TOCJIOBULIAMH U yueHble-(OIbKIOPHUCTH, 3THOrpadBml, IuTepa-
TYPOBE/IbI, JINHIBUCTBL. EC/TH B IPOIILIOM BeKE OCHOBHOU II€JIBI0 U3YUEHUs ITOCTIOBUIL
¥ TIOTOBOPOK OBLIO MO3HAHUE «JyXa Hapoja», TO Telleph MHOTMX UHTEPECYIOT U YKUCTO
SI3BIKOBBIE 0COOEHHOCTH 3THX €/IMHMUII, UX YIOTpebJIeHNe B Xy/I0KECTBEHHON peun, B3a-
umozelicTBre ¢ GoIbKIOPHBIM (HOHAOM APYTHX HAPOAOB, PObIEeMBI IepeBoja Ha JIpy-
T'He A3BIKU.
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C TeueHVEM BpeMEHH MEH:JIACh M TOYKA 3PEHUs HA TEPMUHBI NOCAOBUYA U NO20-
gopka. V1 uncsio TepMUHOB J1J1si 0003HAYEHUSI COOTBETCTBYIOIINX (POJIBKJIOPHBIX €IMHUI]
yke B koHIle XVII — nepBoii mosioBune XVIII BB. IpEBHIIIAI0 HECKOIBKO /1eCATKOB. Tep-
MHHOJIOTHYECKHE PA3HOUTEHUS BBI3bIBAJIO CMEIIIEHNE TOHATHH «ITOCJIOBUIA» U «IIOTO-
Bopka». [Ipexze (kak, BIpO4YeM, U B COBPEMEHHOM OOHMXO/THOM yIIOTPeOJIEHNN) UX He
paznuuanu. KoHeuHo, U celiuac He BCe YUeHbIEe U COOMPATEIN IOCTOBHUIL U TIOTOBOPOK
HICIIOJIB3YIOT 3TH TEDMHUHBI TPAAUIHOHHO [Duréo 2005: 20-32].

B cocraByisieMOM HaMH PyCCKO-HEMEIIKOM CJIOBApP€ MOCJIOBUIL OMUCHIBAIOTCS KaK 00-
pasHble, Tak 1 6e306pa3Hble TOCIOBUIEL. [loceHIe UMEHYIOTCA HE TOTOBOPKaMU, a
IMoCJIOBUIaMU. BKITIoOUeHNE UX B CJIOBAPh OIIPABJIAHO TOU TUIAKTUUECKOU POJIBIO, KO-
TOPYIO OHH U3J[PEBJIE UTPAIOT HapaBHE C IOCJIOBHUIIAMU 00pasHbIMU. Cp. HDAaBCTBEHHYIO
LIEHHOCTh TaKuX 0e300pa3HbIX MOCIOBUYHBIX PEKOMEHAAIINH, KaK Yuumscs — eceada
npuzodumswcs; Tpyd xopmum, a aenb nopmum; Yuenve ayuwe 6oeamemesa. Hecmorpst
Ha TO, 4TO 0Opa3a B HUX HET, UX aDOPUCTUUHOCTh, PUTMHUYHOCTh U CMBICJIOBAsI EMKOCTh
JIeJIaeT UX IMOCJIOBUIIAMHY, BIIOJIHE a/IeKBATHBIMU OOpPa3HbIM — THUIIA YueHbsl KOpeHb 20-
pex, da n100 caadok; bez mpyoda He 8biHewd U pblOKY u3 npyda win Yuenve — ceem, a
HeyueHbe mbma.

ABTOpDBHI HACTOAIIIETO CJI0BAPA, CJIEJIOBATEJIFHO, TEDMUH IIOCJI0BUIIA TOHUMAIOT TPa-
JIUIIMOHHO — KaK 3aKOHYeHHOe 00pa3Hoe win 6e300pa3Hoe U3peueHre, UMeloIlee Ha3h-
JlaTeJIbHBIM CMBIC/I U XapaKTEPHUBYIOIIeecs: 0CO00H pUTMUUYECKONH U (POHETHUIECKOH Op-
ranusanueil.' [IoroBopKuU ke, IOHUMaeMble aBTOPAMH KakK (Hpa3eoyioTU3MbI B Y3KOM
CMBICJIE CJI0BA, U3 KOPITyca CJIOBAPS UCKIIIOUAIOTCA.

Koprmyc cocraBisiemoro «Pyccko-HEMEIIKOTO CI0Bapsi» CKJIAJBIBAJICS IIOCTEIIEHHO,
C OpHeHTanuel Ha UHTepeC HEMEIKUX CTYZ€HTOB, THIMHA3HUCTOB, IIPENoaBaTesieil pyc-
CKOTO SI3BIKA U NIEPEBOJYMKOB K PYCCKOH napeMuosiorui. OCHOBHBIM KpUTEpUeM OTOO-
pa MaTepuasia CIyKUJIO0 YIOTpeOIeHHe TOCTIOBUI] B TPOU3BEEHUSX PYCCKUX MUCATEJIeH
XIX-XXI BB., IOAKPEIJIEHHOE PETYJIAPHON YIIOTPEOHUTEIBHOCTHIO B Xy/I0KECTBEHHOHN
JIUTepaType U myosuiucTuke. YacTOTHOCTH MTOCJIOBUI] AKCIIEPUMEHTAIEHO KOPPEKTHPO-
BaJIach OIIPOCOM YUAIIUXCS U CTYAeHTOB. OCHOBY CJI0BApsl COCTABJISIET CBOJIHAS ITAPEMHU-
osiornueckasi kaproreka CaHkT-IleTepOyprckoro yHUBEPCUTETA, COCTABJIEHHAS WIeHA-
mu ®pazeosioruueckoro ceMuHapa npu MexkadepaIbHOM CJIOBADHOM KaOWHETE HM.
B.A. JlapuHa 1 HacUUTHIBAIOLIAA CBBIIIE 500 THICAY KapTodeK. B HaII cji0Baph BOILIO
OKO0JIO0 500 TIOCJIOBHII,.

Ienp «Pyccko-HEMEKOTo cyI0Baps MOCIOBUIL» — IIOCJIE/IOBATEIBHO OTPA3UTh OCHOB-
HbIE XapaKTEPUCTUKN N30PAHHBIX PYCCKHUX ITIOCJIOBUIL B 3€pKaie HEMEI[KUX ITapEMIOJIO-
TUYECKUX SKBHUBAJIEHTOB. VIHCTPYMEHTOM IIPEIaraeMoro OmucaHusd craia audodepen-
[MANKs TOCJOBUYHOTO KOPILyca IO IBYM OCHOBHBIM ITapaMeTpaM: 1) ImapaMeTpy yIio-
TpebureabHOCTH (MM YACTOTHOCTH) U 2) IIapaMETPy SKBUBAJIEHTHOCTH (HMJIM COOT-
HOCHUMOCTH HEMEI[KOH ITOCIOBHIIBI C OTIMCHIBAEMOU PYCCKOM).

ITepBoe oT/IMUMeE TIPECTABIEHO 3 TPYIIIIAMU IIOCJIOBUILL, MAPKHUPYEMBIX B CJIOBape CO-
OTBETCTBYIOIIINIMH YCJIOBHBIMHU 0003HAYEHHUIMHU:

* — aKTyaJbHbIC

€ — [IOHSTHBIC, HO HE OYCHB YIIOTPEOUTCIBHBIC

— MOHATHBIC, HO MaJIOyOTPEOUTEIbHBIC.

Bropoe oTinune mpejCcTaBJeHO 3 APYTUMU TIpyNIaMH IIOCJIOBHUI, MapKUPYyeEMBIX
B CJIOBApe COOTBETCTBYIOIIMMU YCJIOBHBIMHU 0D03HAUYEHHUSIMH:
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= TOX/IECTBA
~ DKBUBAJIEHTHI C OJTU3KUM 00paszomM
# DKBUBAJIEHTHI C He OJIM3KUM 00pa3oM.

Cp. sekcukorpaduueckoe BOILIOIIEHHE TAKOH TPYIITUPOBKYU B KOHKPETHBIX CJIOBAP-
HBIX CTAThAX:

bBOT

*  Bepexénoro [u] Bor oepexér. Kykos 1966, 43-44. C

= * Vorsicht ist besser als Nachsicht. Kozemjako 7997, 3; Zwilling 2001, 20; Anutei 1978,
164.

= % Vorsicht ist die Mutter der Weisheit (scherzh. der Porzellankiste). Frey 1988, 67; Zwil-
ling 2001, 20, Anutei 1978, 164.

~ & Vorsorge verhiitet Nachsorge. Anutei 1978, 164; Simrock, 11064. Dén.: Forvidenhed
spor tidinger. Frz.: Qui de loin se pourvoit, de pres jouit. Holl.: Voorzorg komt achterzorg voor.
1t.: Colpi proveduti, fan no manco male. Wander 4, 1703.

= Wenig Vorsorge, viel Nachsorge. Mhd.: Je minner sorge, ie groezer vir. Wander 4,
1703.

= Besser Vorsorge als Nachsorge. Dén.: Bedre at have forsorge end eftersorge. Wander
4, 1702.

=~ & Der bessere Teil der Tapferkeit ist Vorsicht. Zitate 2003, 463. (nach W. Shakespeare).

OnHO W3 OCHOBHBIX OTJIWYMUM Hamiero CyoBaps OT CJIOBaped IIpesIeCcTBEHHUKOB
— CTpeMJIEHHE TI0 BO3MOXKHOCTH IIOJTHO TIPEJICTABUTH B HEM KYyJIBTYPOJIOTUUYECKYIO U
HMCTOPUKO-3THMOJIOTUUYECKYIO0 HH(POPMAIIHIO O PYCCKUX (M YaCTUYHO HEMEIKUX) TOCTIO-
punax. Hy:kHo cka3arh, YTO YCJIOBUA I PEATU3AINH 3TOTO ITapaMeTpa ObLTH CO3/IaHbI
B PyCCKOH mapemuorpaduu OTHOCUTENIbHO HeZlaBHO. Takas paGoTa BO MHOTOM CTUMY-
JINPOBAJIACh COCTaBJIEHNEM CIIPAaBOYHMKOB «Pycckas dpaseosorusa. McTopuKo-sTUMO-
Jloruyeckuii coapb» [BMC 2005], 1 «Bosbiioi coBaph KPbUIATHIX CJIOB PYCCKOTO
sa3pika» [BMIIL 2000], a B 5KBUBaJIGHTHOU YaCTH — COCTaBJIEHMEM CIpaBOYHUKA «Ilo-
YyeMy HEeMI[bI TaK TOBOPAT?» [BasbTep, MoKreHKO 2007]. Biarogapst caMOCTOATEIbHBIM
Pa3bICKAaHUAM U 00pAIeHHIO K UMEIOIIEMYCsI OTIBITY UCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKOTO aHAa-
JI3a PYCCKUX U €BPOIEMCKUX MapeMUI COCTABUTEIH IpeZJIaraloT YUTATeN0 HeEMAaJio
CIIPABOK O IMPOUCXOXKAEHUH U KYJIbTYPOJIOTHIECKOM (hOHE PYCCKUX U IIOCTOBHII.

Vlcropuku KysabTypHI CIIPABEJINBO BUAAT B IIOCJOBUIIAX OJIUH U3 IIEHHBIX UCTOYHU-
KOB M3yUeHUs HAIIero mporuioro. OHa U3 NEPBhIX KHUT O PYCCKUX ITOCJIOBUIIAX — KHHU-
ra U. CHerupeBa «Pycckuie B CBOMX IOCTIOBHUIIAX», U3/JaHHAsI O0OJiee UeM II0JITOPa BeKa
Hazan [CHerupes 1848] — craBuia mepes; cOO0M UMEHHO TaKylo IeJib. [lo cux mop ere
WJIET IONCK OOBEKTUBHON METOIUKHU ATHMOJIOTUYECKOTO AHAJIN3A ITOCJIOBUIL: 3a4aCTYIO
TIOTOHS 32 UCTOPUUECKUMHU U 3THOTPAPUUECKUMHU (haKTaMU MPEMATCTBYET CTPOTO SI3bI-
KOBOH apryMeHTaI1 JOCTOBEPHOCTH TOX HJIU MHOU rUMnoTe3bl. M TeM He MeHee MHOTHE
TIOCJIOBHITHI YK€ PacIIu@poBaHbl JOCTATOYHO JOCTOBEPHO, YTOOBI CIIY>KUTh HAJI€KHBIM
IyTEBO/IUTEJIEM I10 JIAOUPUHTAM PYCCKOH HAITMOHAIIBHOU KYJIBTYPBI.

J71s1 6OTBIITHHCTBA PYCCKUX MTOCTIOBUI] B CI0Bape MPUBOAATCSA PAAbI MHOA3BIYHBIX T1a-
pasiesieii, AeMOHCTPUPYIOIINX €BPOMENCKYI0 OCHOBY ¥ MEXKbA3BIKOBON YHUBEPCATTU3M
HMCXOIHBIX MTAPEMHUOJIOTHIECKUX 00pa30B U CTPYKTYpP. Cp. CIaBIHCKUE U JPYTHE TTOCIIO-
BUUHbIE TAPAJIEIN K OCIOBHUIIE JIYyUule CUHUYA 8 PYKAX, UeM HYPasas 8 Hebe:
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* JIydiile CHHUIIA B PyKaX, YeM KypaBJb B HeOe. 2Kyko8 1966, 214, 301-303;
Meneposuyu, Mokuenko 1997, 653-656; IIICII 2002, 222-224.

= % J Lieber (besser) ein Spatz (den Sperling) in der Hand als die Taube
auf dem Dach. Frey 1988, 13; Fritz 2003, 39. Engl.: A bird in [the] hand is worth
two in the bush. Lat.: Plus valet in manibus passer quam sub dubio grus. Poln.:
Lepszy wrobel v reku niz sokét (cietrzew, bazant) na seku. // Lepszy grosz dany
niz zloty obiecany. Tschech.: Lepsi vrabec v hrsti, nezli holub na sti‘eSe. Schmelz
1990, 55. In einer Berliner Zeitung las man 1864: Besser ein Commissionsrath in
der Hand, als ein rother Adler auf dem Dache. Frz.: Il ne faut jamais quitter le cer-
tain pour l'incertain. It.: E meglio un fanello in gabbia che un falcone in campa-
gna. Lat.: Capta avis est melior, quam mille in gramine ruris. Ung.: Jobb ma egy
veréb mint sem holnap egy tiizok. Wander 4, 669.

= [ Besser ein Spatz in der Hand, als ein Kranich, der fliegt, iiber Land.
Wander 1, 330.

= Besser ein Sperling in der Hand, als ein Rebhuhn im Strauche.
Wander 1, 330.

=~ [J Besser ein Vogel im Bauer als [denn] Tausend in der Luft. KoZemjako
1997, 19.

=~ % Ein Vogel in der Schiissel ist besser als zehn in der Luft. Fink-Hense-
ler 1996, 576.

=~ [] Besser eine Grundel auf dem Tisch als im Teich ein groBer Fisch.
Fink-Henseler 1996, 262.

= [ Lieber eine Laus im Kraut als gar kein Fleisch. Kozemjako 1997, 19.

=~ [] Haben ist gewiss, Kriegen ist miss. Kozemjako 1997, 19.

OKBHUBAJIEHTHAsI U COTIOCTABUTEJIbHAS YACTh CJI0BAPsI CIIy’KAT TakKe u Oosiee yriyo-
JIEHHOW CEMaHTH3all¥ OIKCHIBAEMOM PYCCKOH ITOCJIOBHUIIBI, PACHIMPSIOT €€ accoliua-
THUBHbBIE paMKH. TakuM 06pa3oM, BCs CTPYKTYPa CJIOBAPsI IO{YMHEHA 33/[aue KOMILIEKC-
HOTO OIHCAHUS PYCCKUX IIOCJIOBUII B 3epKajle HEMEIKUX U €BPOIEHCKUX MapeMUOJIO-
THYECKUX mapasuiesieii. YuraTesb, 0CO3HAIOIINN U JT00AIKN pycckoe obpasnoe Cii0Bo,
CMOJKET TEM CaAMbIM HE TOJIbKO IPOCBETUTD €I0 PEHTTEHOBCKHUM JIYYOM CBOETO POAHOTO
SI3bIKA, HO U YOEIUTHCS, UTO «3araJI0UHAasi PyCCcKas JIylia» IUPOKO OTKPHITA HE MeHee
3araZIoYHbIM JyIIIaM APYTHX HApo10B EBPOIIHI.

TIPUMEYAHUSA:

! Cp. IpHHATOE HAMU TOJIKOBaHUE MOCIOBHIBI M TIOTOBOPKH B KH.: Posentais, /1.9., Tenenkosa, M.A.:
C10Bapb-CIIPAaBOYHUK JIMHI'BUCTUUECKHUX TEPMUHOB. M. 1985, ¢. 222, ¢. 211; C10Baph JINTEPATYPOBENIECKUX
TepMHUHOB. Pexr.-coct. JI.W. Tumodees, C.B. Typaes. M. 1974, c. 276-277, ¢. 272-273.
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ABSTRACT:

The article analyses some Russian and Czech fixed comparisons with the conjunction as and with adjecti-
ves. The author also analyses and researches into classifications of the components of the comparisons. The
analysis considers the evaluation of a functionally-stylistic and emotionally-expressive distinction, i.e. con-
notative elements of phraseological meaning.

KEY WORDS:
Russian and Czech languages, phraseology, idioms, comparisons, conjuction as, adjectives, classifications.

®pazeosiorus mpescTaBisieT co00H paszies HayKu O sI3bIKe, U3YJaroluil ¢hpaszeosio-
FHYECKYIO CHCTEMY B €€ COBPEMEHHOCTH U HCTOPHUYECKOM pas3BUTHH. OpaseosiornyecKre
00OPOTHI PYCCKOTO A3bIKA IIPUBJIEKAI BHUMAHUE €TI0 UCCIEA0BaTE e JABHO U TIOJ pas3-
JIMYHBIMM Ha3BaHUAMU (peuyeHusi, KpblIaThle CJI0Ba, a)OPU3MBI, IIOCJOBHIILI U IIOT0-
BOPKH, BBIPA’KEHUsI, 000POTHI PEUH, HANOMBI, HUOMATU3MBI U T. 11.). OHM 00BSACHSINCH
KaK B CIEI[MAJIbHBIX COOPHUKAX, TAK U B TOJIKOBBIX C/JIOBAPSIX HAUMHAs C KOHIIA 18 Beka.

®pazeooruyeckue 060pPOThI — HTO YCTONUUBBIE COUETAHUSI, COCTOAIINE U3 JIBYX WU
Gospline caoB. BoszHukHOBeHME (PPaseoOru3MOB OTHOCUTCA K JAJIEKOMY IIPOIIOMY.
OHU JIOIUIH JI0 HAC, XOTA UX MOTHBAIUS C TEUEHUEM BPEMEHH CTasia HesicHOU. dpaseo-
JIOTU3MBI OTJINYAIOTCH YCTOMUMBOCTBIO ¥ IX CMBICJIOBAsA M (DOPMaJIbHASA CBSA3b HACTOJIBKO
TeCHA, YTO OT/IEJIbHBIE CJIOBA TEPSAIOT CAMOCTOSATEIbHOE 3HAUEHNE U UX HAJI0 IIOHUMATh
Kak o/{HO HejieuMoe 1iesoe. 11.B. Beuka [Be¢ka 1979: 322] oTmevaer Tpu THma dpaseo-
JIOTUYECKUX 0O0OPOTOB:

1) NaTeHcudukainonpie ppaseosorniyeckiue 000poThI;

2) I'ytarospHbIE Gpaseosioruueckre 060pOTHI;

3) Konkperusamnuonubie ¢Gpaseosornueckre 000poThI.

Onu otnmyaloTes cozepkanreM, GopMoi, 00beMoM yroTpebaeHus U 3OPEeKTUBHO-
CTHI0. YCTHAsSI U IUCHMEHHAs peYb YacTo TPeOyeT YCHIeHHs UIN 0cIabieHrs] 3HaUeHUsT
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CJIOB. DTOTO MO’KHO JIOCTUTHYTH yIOTpebJieHreM WHTeHCU(DUKAIMOHHBIX (paszeosio-
THYECKUX 00OpPOTOB, HAIIPUMED, CJIOBHOTO CpaBHEHU (0eablil Kak Mmen, CUNbHbIL Kak
obvix, volny jako ptak, silny jako tambor), ycToMUMBOrO CpaBHEHHUA C UMEHEM IpUJia-
raTeJIbHBIM WJIX € HapeureM (OpaHas Kowka, 60pOHeHO-uepHbiil, mravendi pile, slepé
divérovat), cpaBHEHHsI C UMEHEM CYIIECTBUTENBHBIM (Maaus 6 promouxy, po zuby
ozbrojeny, backoru tomu rozumi).

Harre BHMMaHMe HAIIPaBJIEHO Ha TIEPBBINA THI (PPa3e0I0rHIecKuX 060pOTOB, KOMIIO-
HEHTAMH KOTOPBIX ABJISIETCS UM IIPHJIaraTeIbHOe, COI03 KaK U UM CYIECTBUTEIBHOE,
HaMpUMep: Kpyaavlil kakx apbys, nyaauewlil kak 3asu, zelenej jak sedma, zmrzly jako
preclik. Takum 06pa3oM MbI Ha3bIBA€M KAaUECTBA WJIK CBOMCTBA HA OCHOBE OOIIErO MPHU-
3HAKa, XapaKTEPHOTO JJIS YEJIOBEKA, YKUBOTHOT'O, IIPEIMETA, SABJIEHUH IPUPOJBI U T. II.
Jlokstag paccMaTpuBaer MpobJIeMaTUKy WHTEHCU(DUKAIUKA CPABHUTEIBHBIX 060POTOB
C UMEHaMU TPWIAraTeJTbHbIMHU U C COI030M KAK B PYCCKOM M UEIIICKOM SI3bIKaX.

KOMITOHEHTBI CPaBHUTETPHON KOHCTPYKIIMH B UEHICKOM U PYCCKOM SI3BIKAX MOKHO
BbIpas3uTh ciaenyoium obpaszom: Cd — R — Te — C — Ct (Cd — comparandum, R — relator,
Tc — tertium comparationis, C — comparator, Ct — comparatum). IIpaBast cTopoHa cpas-
HUTEJIbHON KOHCTPYKIIMH He OTPpaHUY€EHa, BCTPEYAIOTCS 37IECh UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE,
MMeHa MpuJIaraTesIbHble, YHNCIUTENbHBIE U [Iarosbsl. Hampumep: muxuil kax mbluka,
X00umdv Kaxk nomepsHHblil, Obimb Ha cedbMOM Hebe, CMOSMb KAK 2POMOM NOPAXHCeH-
Hwtil, zkroucenej jako paragraf, chodit jako svazany, cpat se jako ¢tyri, lze jako kdyz
tiskne. V13 BBINIEIPUBEAEHHOTO BBITEKAET, UTO HAMH paccMaTpUBaeMble 060POTHI BO3-
HUKJIN TpaHcdopMalirei u3 60Jiee IMOTHBIX M OOLIIUX CTPYKTYP IJIarOJIbHBIX (B UEIICKOM
sI3bIKE, HaIp., ten sladek je tlusty jako sud). OGIUY MpU3HAK — UMsI [IpUJIaraTeIbHOEe
— OTHOCHTCSI K CyIIIECTBUTEILHOMY, TOTIOJTHIEMOMY KOHTEKCTOM, U K CYIIIECTBUTEIHHO-
My, ABJIAIOIIEMYCS OCHOBOH KOHCTPYKIIUH, Ha IIPAaBOM CTOPOHE 000pOTa.

CpaBHHUTETBHBIE 0G0POTHI MOXKHO PACCMaTPUBATh CAMOCTOATEHHO UJIH B KOHTEKCTE.
Torza Mbl TOBOPUM O «BHYTPEHHEM» WJINU «BHEITHEM» KOHTekcTe., C 3TUM CBA3aHa Ipo-
6yleMaTHKa CHHOHMMHYHBIX 000pPOTOB. CpaBHUTEbHBIE KOHCTPYKIIMH MOKHO pasjie-
JINTh Ha HECKOJIBKO TPYIIII 10 CYIIIECTBUTEILHOMY Ha IIPaBOM CTOPOHE 060poTa:

1) CpaBHHUTEIbHbBIE 300CEMAHTUYECKHE KOHCTPYKIIMH, HAIIP.: Yynpambvlil kak bapam/
ocen/ kosen — tvrdohlavy jako beran/ osel/ mezek; xcusyuuii/ eaobaena xax
rxowka — odolny (Zivotaschopny)/ nezmar jako kocka, ‘po usi zamilovana’, hluchy
Jjako tettev.

2) CpaBHUTeJIbHBIE 000POTHI € HA3BAHUSAMHU TIPEIMETOB AHOPTAHUYECKON TPUPOJIHI,
Hamp.: moHkuil kax naymuna — tenky jako pavucina, cradkuil xax namoxka/ med
— sladky jako cumel/ cecek/ med, kpachwlil kax mednwlil camosap, vozralej/ na-
mazanej jako kara.

3) OGOpOTHI ¢ HA3BAaHUAMU PACTEHUM, HAIP.: CMPOUHbLL kak bepe3a/ xunapuc —
urostly jako jedle, ckpommasn xax auaus — skromna jako fialka/ chudobka, xpen-
Kull Kak opex, KpacHwlil kak ceexaa, kysely jako stovik, opilej/ nalitej jako sliva.

4) O6GOpOTHI ¢ UMEHAMU JIIO/IeN ¥ TOIIOHUMAaMU, HATIP.: NbAHbIU KAK CANOXCHUK — opily
jako Dan, moacmutit kax 6opos/ 6ouka — tlusty jako bac¢a/ sud (soudek), uephwiil
Kax mpybouucm, 0AuHHbLIL KAk KoaomeHckas sepema, chytry jako zid, ¢erny jako
mourenin, velky jako Brno.
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VaTeHCcHdUKANNA CPABHUTEIBHBIX 000POTOB ¢ UMEHAMU
NpusaraTeJbHbIMU U ¢ COI030M KaK B PyCCKOM U YeIlICKOM fA3BIKax

5) OGOPOTHI ¢ AGCTPAKTHBIMU M apXaMUeCKUMU HA3BaHUSAMHU, HATp.: cmpaweH,/ oy-
PpeH Kak cmepmmublil 2pex — osklivy/ Seredny jako noc, xydoil kax wenkxa/ Humka
— hubenyj jako lunt, (komnama) 6oavuas xak capati — (mistnost) velka jako ratej-
na, dlouhej jako pracovni den/ tijden/ tyden pred viplatou, protivnej jako ¢inze.

B cpaBHUTEBHBIX 060POTaX Yallle BCETO BCTPEUAIOTCS HA3BAHUS TEX KUBOTHBIX, KO-
TOPBIX YeJIOBEK OUEHb XOPOIIIO 3HAET, HAIIP., COO0aKa, CBUHbs. KOHCTPYKIUY ¢ Ha3BaHHU-
SIMM YKUBOTHBIX YACTO BKJIFOUAIOTCS BO BHEIITHUH KOHTEKCT C JIEKCEMOH «ueIoBeK». OHU
Ha3bIBAIOT (PU3UYECKNE, HDABCTBEHHBIE U IICIXUYECKUE CBOICTBA YeJIOBEKA.

Hekoropbie (ppaseosiorn3npoBaHHbIE KOMIIOHEHTHI — CYIIIECTBUTEIbHBIE HA MTPABOM
CTOpPOHE 0OOPOTOB — COYETAIOTCSI BO BHYTPEHHEM KOHTEKCTE € GOJIBIINM KOJIMYECTBOM
VMeH IpuiarateabHbIX. Korjla OHM Ha3bIBAIOT CBOMCTBA M3 OJHOTO CEMAaHTHYECKO-
ro 1nosisi GU3NIECKUX, IICUXUIYECKUX WM HPAaBCTBEHHBIX CBOWCTB, MOJKHO TOBOPUTH 00
OTHOPOJHBIX WIEHAX — O WIeHAX C OfHUM (OOIMM) 3HAUEHUEM, HAIP.: KPOMKUU KAK
ogeukxa, muxuil kax ogeuxa. MHOTO3HAYHbIE WIEHBI BCTYIIAIOT B CBS3b C IIPUJIaraTelb-
HBIMH U3 Pa3HbIX CEMaHTUYECKUX PS/IOB, HAIIP.: JIEHUB KAK CUBbLI MePUH, 2AYN KAK CU-
8blll MEpUH.

3oocemaHTHUeCKHE (PPa3eOJIOTU3UPOBAHHBIE KOMIIOHEHTHI MOTHBUPOBAHBI CBOWM-
CTBOM, KOTOPBIM 3KHBOTHBIE OTJIMYAIOTCS, HATIP.: 108KUll KAk 00e3bsiHa/ kowka/ ebioH/
naxmepa — JIOBKOCTh, IOPKOCTh. [IprBe/ieHHbIE KOHCTPYKIIMH SIBJISIIOTCS CHHOMUHMY-
HBIMU, BO BHEIITHEM KOHTEKCTE MOTYT CBOOO/IHO 3aMeHATH APYT /ipyra. CpaBHUTEJIbHBIN
000pOT 2041 KAK COKO/ SABJISAETCS TUIIMYHO PYyCCKOU KOHCTPYKIIMEH, BOSHUKIIIEH Ha pyc-
CKOH IIOYBE U3 CPABHEHUS CO CTAPUHHBIM CTEHOOUTHBIM OPY/IHEM «COKOJI», IIPEJICTAB-
JISIBIIUM COOO¥ COBEPIIIEHHO IVIAJIKYI0 UYTYHHYIO O0JIBAHKY, 3aKPEIUIEHHYIO Ha IETX.

B 60J1pI110M KOJIMYECTBE CPABHUTEJIBHBIX 00OPOTOB MbI BCTpeYaeM Ha3BaHUS IIPeJ[-
MeTOB U3 00JIaCTH aHOPTaHWYECKOH HPHUPO/bL. DTO, HAIPUMep, Ha3BaHUA arebacmp,
b6awmHsn, med, cmenvka U T.i. Korja cpaBHUBAeTCs TUIIUYHO YEJIOBEYECKOE CBOHCTBO
C BBIIIIE ONMUCAHHBIMU [IPEIMETAMH, Mbl TOBOPUM O HEMOTHBUPOBAHHBIX (hPa3e0JIoTU-
3UPOBAHHBIX KOMIIOHEHTAX, HAIIP.: 2AYNoil KaK NeHb, NbsIHblL KaK CMeabkd, mpe3ablil
KaK CMexAbluKko U T.1. KOHCTPYKITNH 2aynoil kak npobka U 2Aynoil kax depeso sBJIsi-
I0TCSI CHHOHUMUYHBIMU. CyllecTByeT CHHOHUMUYHOCTb MKy MOTHBHPOBAHHBIMHU U
HEMOTHBUPOBAHHBIMU YIEHAMH.

KoJ10kabUIbHOCTB, T.€. CIOCOOHOCTH CBSI3BIBATHCS C BHEITHUM KOHTEKCTOM, Y Pa3HbIX
060pOTOB HE Bcerja oJ{uHaKoBa. Hampumep, UMs MpuiaraTeIbHOE «IJIMHHBIA», OIU-
CBhIBAeT pa3Mep U BCTYIIAeT B CBS3b C PA3HBIMU CyIECTBUTEJIbHBIMH. BOZHUKAIOT KOH-
CTPYKIIUU: OAUHHDLIL Kak Kuwka/ kedp/ meaeepadHbiii cmoab/ KonomeHCKas eepcma
U T.1l. BOo BHEIIIHEM KOHTEKCTE IepPBbIll CPAaBHUTEJILHBIN 000POT OTHOCUTCSI K KOMHATE,
K KOPHUZIOPY, K OOJIBIIIOMY IIPEIMETY, HO HUKOT/IA HE MOKET OTHOCHUTHCS K YEJIOBEKY.
Koncrpkynus 8bicoxuil kak 6awHs MOXKET OTHOCUTBCS K YEJIOBEKY, JIOMY, JIEPEBY, T.€.
K UMEHaM CyIIeCTBUTEJIbHBIM M3 Pa3HbIX CEMAHTHUYECKUX PsZ0B. TUMHYHO PyCCKUMU
KOHCTDPYKITUSIMH SIBJISIIOTCSI 000POTHI KPACHbLLL Kak MeOHblil camoeap, nAoCKuil Kax
6AUH, YEIIICKUH SI3BIK 3TU KOHCTPYKITUU HE YIIOTPEDIISIET.

3HaueHre (ppa3eoJIOrHU B PYCCKOM U YEIICKOM sI3bIKaX O0JIBIIIOE, 0COOEHHO B ITOCTIE/I-
Hee BpeM: (paszeosiorTys MoydaeT HOBBIN acrekT. CpaBHUTeIbHBIE 000POTHI — SIPKOe
CTUJINCTAYECKOE CPECTBO, OHU MOTYT C/I€JIaTh Peub CHJIBHON M KPACOYHOM, 00pa3HOM
u ybenutesnbHON. CpaBHEHUS OXKUBJISIIOT A3bIK, DU MX ITOMOIIH OH CTAHOBUTCSA OoJiee
COYHBIM ¥ SMOI[MOHATHHBIM.
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ZKEHIIINMHA B OBIIIEM 2KAPTOHE PYCCKOI'O A3bI-
KA (IIOIIBITKA COIIMO/JIMHIBUCTHUYECKOHN XA-
PAKTEPVICTUKU BOITPOCA)

ABSTRACT:

This paper presents names of women in Russian slang in sociolinguistic perspective. The author discusses
the relationship between language and reality and tries to analyse these names in connection with situation
of women in Russia today. In this article the author proposes to research into discussed problems in the other
slavonic languages in order to compare them with Russian language.

KEey WORDS:
Women in Russia, Russian slang, language and reality, sociolinguistic, situation of women, names of women.

B nocsieiHME TOABI B PyCCKUX CPEACTBAX MACCOBOW MH(OPMAITUH BCE Yallle MOSBIIs-
eTcsi TeMa IOJIOKEHUS JKEHIIUHBI B IIOCTIIEPECTPOEYHOM pyccKoM obiecTBe. Bee atu
MaTepHUasIbl IIOCBAIIAIOTCS ITPobJieMe JUCKPUMUHAIINY JKEHIUH Ha paboTe, X 3apIuia-
TBI, COCTABJIAIOIIEH 64 % 3apaboTkKa My)XUYHHBI B TAKOH Ke JOKHOCTH [em.: Bielecki
2006], wiu 6e3paboTHUIIbI JKEHIIUH C BHICITUM 0OpazoBanreM. OTHAKO MHOKECTBO I1y0-
JINKOBaHHBIX HH(MOPMAI[UI 3aTParuBaeT TAKKe TEMY YHU3UTEILHOTO OTHOIIIEHUS U JI0-
MAIITHErO HACHWJIUSI IPOTHUB KEHIUHBL. [IpobieMa cTaHOBHIIACH HACTOJIBKO CEPHEZHOM,
YTO MHTEPEC K CHUTYaIluH JKeHIIWH B Poccuu mposiBrjIa IpaBo3alUTHAsT OPraHU3aus
MexnayHapoaHas Amauctus (qaabiie MA).

OTHOIIIEHNE K JKEHIIIHE Y KaXKI0W HAIIMK 00yCJIOBJIEHO TPAUIINEH U KyIbTypOl. V13-
BECTHO, UTO B Poccuu M37[aBHA IaTPUAPXaIbHBIN CTPOH M «MY’KCKasi» KyJIbTypa. BKitro-
yeHre Poccuu B paspsji CTpaH C MYKCKOH KYJIBTYPOH OOBSCHSETCS XOTs OBl TEM, UTO
B KyJIBTypaX 3TOI'0 TUIA — KAK ITOAYEPKUBAIOT COIIUOJIOTY — Y MYKUHH CHJIbHEE [TO3HITHUs
B 0011IeCTBE, OOJIBIIHHI JOCTYI K CTPYKTYypPaM BJIACTHA ¥ BO3MOXKHOCTb KOHTPOJIMPOBATD I10-
Bezienue skeHiuH [cM.: Chybicka, Kazmierczak 2006: 135]. Bce atu semeHThbl HabII0-
JTAIOTCST M B POCCUIICKOM OOIIECTBE, HO CJIEAYET AOOABUTH — KaK U B JIPYTUX OOIIECTBAX,
ITOCKOJIPKY MaTPUaPXaIbHBIA CTPOH U KyJIBTYPa CETOHS B MUPE HE BCTPEYAIOTCS.

Yacro, 0/THaKO, 3a0bIBAETCS, YTO BAYKHBIM KOMIIOHEHTOM KYJIBTYPBI Ka3K/[0OTO HApo/ia
sIBJIsIETCS S13bIK. Hacrosiinue paccyskIeHus KacalTCsl KMEHHO COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO

341



KATAPKUHA JTEMBCKA

SI3bIKA U BCTPEYAEMbIX B HEM Ha3BaHUU YKEHIIMH. MaTepuasiom Jisl KCCIeI0BAHUM 10~
CJIY2KIJT OOIIUM KaproH (C/IEHT) PYCCKOTO sA3bIKa, IIOCKOJIbKY HMEHHO 3/iech Hanbosiee
SIPKO OTPakaroTCst sI3bIKOBBIE H3MEHEHUs. YKaproH /TaéT OrpOMHBIE OIHCATEIbHBIE BO3-
MOKHOCTH, a €r0 4acTo MeTadOPUUECKUH XapaKTepP MO3BOJISIET COEAUHATD WU CMEIH-
BaTh pasHble 00pa3HbIE IPOTOTHUIIBI, IIEPEIaBaTh HH(MOPMAIIUIO HE TOJIBKO O SI3BIKE, HO
TaKxe 0 KyJbType. KOHEUHO, HaJ10 TIOMHUTD, YTO MHOTHE JIMHTBUCTHI OTHOCSITCS K JKap-
TOHY KaK K Y3KOH, CIeIUaJTn3UpPOBAHHOM, YaCTO HEKEJIAHHON OTPAC/IU A3bIKA. YUUTHI-
Basi 9TOT MO/IXO/I, MOKHO COMHEBAThCsI, SIBJISIETCS JIU ’KAPTOH MIPE/ICTABUTEILHBIM MaTe-
pHaIOM JIJIsI TAKOTO pojia uecsieoBannii. Hajto, 0lHaKO, MIOMHUTE O HEMAJIOM KOJIMYECT-
Be paboT IO BJIMSHUIO JKapTOHA Ha JIUTEPATYPHBIN fA3BIK U JIOKA3aTEIhCTBAX, UTO OH
— B 0COOBIX MOMEHTAX OOIECTBEHHO-ITOJIUTHYECKON CUTYalli — MIOTOKOM ITPOHHKAET
B OPUIINATBHBIN SA3BIK.'

CTOUT HOYEPKHYTh, YTO B HACTOSIIIEN CTaThe UMEETCsI B BU/LY U 00JIee CyIeCTBEHHbIN
BOIIPOC, & UMEHHO Ipo0JieMa BO3/IeHCTBUSI A3bIKA JAHHOTO OOIIECTBA HA BOCIPUSTHE
U OIEHKY 3THM OOIIECTBOM OKpYyKarolero mupa. I[Ipuep:xuBasch TOUKU 3peHus fHa
Bopysna e KypreHs, uTo He TOJIBKO Hallle MbIILIeHNEe (POPMUPYET S3bIK, HO IIPOTHBO-
[TOJIOKHOE HaIlpaBJIeHue Tak:Ke Jomyctumo [1uT. mo: Karwatowska, Szpyra-Koztowska
2005: 254], MOKHO IIPUHSTH TE3UC, UTO SA3BIK B KAKOU-TO CTeNeHN (JOPMUPYET KYJIbTY-
py u — 1o cioBam J. Canupa — peasbHbIH MUP B 3HAUUTEIBHON Mepe Oecco3HATETHHO
ITIOCTPOEH Ha SI3BIKOBBIX 00bIUasx (HaBBIKAX) JAHHOH IPYIIIbI HOCHUTEJIEH SI3bIKa [CM.:
Hawkes 1998: 36].

HUccrenyst Ha3BaHUS KEHIIUH B PYCCKOM OOIIEM KaprOHE,> CTOUT IOAUYEePKHYTh UH-
TEPECHYI0O MHOT03a4HOCTh 9TUX BhIpaxkeHUH. OKa3bIBAETCsI, YTO UX MOYKHO Pa3MECTHUTh
T10 CJIeJTYIOIIUM TPYIIIaM:

1. BeIpaskeHUs ¢ O/THOBPEMEHHBIM 3HAYEHUEM <«KEHIUHA» U «IIPOCTUTYTKAa», Ha-

npuMep: bopoxa, kanne, Kuca, kobpa, xodxca, KoovLia, Kpacruka, A91vbka, Mapda,
MapwvaHa, mapyxa, memada, mMaéxa.>3

2. BeIpakeHusi CO 3HAUEHUAMU: «KEHIIWHA», «3KEHCKHUH IT0JI0BOX OpraH» WJIN «3a]l-
HUIA», HAIpUMep: baraaaiixka, byaxa, Baeuna KaumopogHa, koaoda, komaema,
Kowlénka.

3. BeIpakeHuUs1 O BHAUEHUSIMU: «KEHIITUHA», KTOMOCEKCYAJIUCT» UJIU «JIeCOUsTHKA»,
HampuMep: 08YCmeoka.

4. BeIpakeHHs1 CO CMENIaHHBIMU [T€PEYHCIIEHHBIMHU BbIIIle 3HAYEHUSIMU, HAI[PUMeED:
Mmapycs (keHIIWHA/ JeCOUSTHKA, TOMOCEKCYAJINCT/ KEHCKHUH IIOJIOBOM OpraH),
scyuxa (GKeHIUHA/ IPOCTUTYTKA/ JKEHCKUH II0JIOBOM OpraH), Mawka ((KeHIuHa/
IIPOCTUTYTKA,/ KEHCKUH I1I0JI0BOM OpPTraH/ MEHCTPyaIys).

PaccMOTpeB BhIlIEyKa3aHHbIE TPUMEPDI, MOKEM MPUHTU K BBIBOAY, YTO KEHIUHA
BCE yYallle aCCOLMHUPYETCs ¢ IIPOCTUTYTKOMN, OpraHaMi TeJIeCHOTO HU3a, (pu3uosiornyec-
KUMH TPOoIleccaMy WK CeKCyaJIbHBIM MEHBIIMHCTBOM. Tak uto He Oy/ieT mpeyBeanye-
HUEM Te3HC O IeHOPATHBU3AINH PYCCKUM CJIEHIOM Ha3BaHUU JKEHIITUH,* a BCJIe/] 33 TEM
— 0 ero BO3MOKHOCTH TIepe/IaBaTh YHU3UTETbHOE OTHOIIIEHIE K JKEHII[UHE.

Cpenu *KaproHHBIX BBIPAXKEHUH IOABJIAIOTCA U TaKHe, KOTOPBIE CTABAT KEHIIHUHY
B O/INH DS/ C IPEIMETOM, TIOIAPKOM, UTPYIIKOH, HATPUMEP: KAHAWKA — TIOJIOKUTEITb-
HO€ OIIpeJieJIeHre CHUMIIATUYHOH JIEBYIIKH, HO TAK)Ke Ha3BaHMeE IIPeZMeTa U I0JlapKa.
JIEBYIIIKY FUTH COXKUTETBHUILY B ’KapTOHE HA3BbIBAIOT TAKXKE 3a0a801l WU USPYULKOLL, TAK
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)KQHHH/IHH B 06Hl€M JKaproHe PYCCKOTO A3bIKa (HOHI)ITK& COIII/IO]IHHI‘BHCTH‘IECKOﬁ XapaKTepUCTUKN Bonpoca)

YTO I10 YKAPTOHHOM JieKcuKe (QYHKIHsI COBPEMEHHOMU YKEHIIUHBI B OOIIECTBE KMEET CKO-
pee Bcero pa3BiieKaTeJIbHbIN XapaKTep.

HHTEpEeCHBIM MOYKET OKa3aThCs 3aMEeUaHHe 10 TIOBO/IY ¢JI0Ba kadp u 06pa3oBaHHOTO
OT HETO CYIIEeCTBUTETHHOTO JKEHCKOTO Po/ia Kadpa: ePBOe M3 HUX HECET 3HAUEHUE «Ue-
JIOBEK», «My;KUMHA» — BTOPOE JKE: «JEBYIIKa», «JTI000BHUIA», «IIOAPYyra», HO 3HAUe-
HUe «YeJIOBEK» IIPU HEM yKe He TIePeUnCIseTcs.

[MoYMHEHHOCTD KEHIITUHBI 10 OTHOIIEHUIO K MYy»KUHHE BUIHA U 110 BBIPAKEHUSIM,
HAa3bIBAIOIIUM TI0JIOBOM akT. Kak mpuMep cjie/iyeT NpoaHaIu3upOBaTh Psifl IPETUKATOB,
Ha3bIBAOIIUX COBOKYIUIEHHE, COBEPIIIAEMOE MYKUMHOU. PSIZIOM ¢ STUMHU IpeuKaTaMu
CTOAT HA3BAHWUSI JKEHIIUH, BBIMOJIHSIONINE POJIb apTYMEHTOB — 0OBEKTOB, HA KOTOPbHIE
HaImpaBJIeHO JielicTBre (KOHEYHO, MPEAUKATHI ABJISAIOTCS [0 KpalHeld Mepe JByXapry-
MEHTHBIMHU), HanpuMep: bpamb/63amb K020-1., 80YMb KOMY-A1., 8CMABUMb NUCIMOH
KOMY-A., 3a8aPAUMDb KO20-/1., KALAMb KO20-/1., NUAUMDb KO20-/1., NUXAMb KO20-A., NYAb-
HYMb KO20-A., NbIPHYMb KO20-1., CYHYMb KOMY-A., MAPAKAHUMb KO20-A.

HazBaHus ke MOJIOBOTO aKTa, COBEPIIIAEMOT0 KEHIITUHOM, TAK)Ke MOAUEPKUBAIOT €€
MMOAYHUHEHHOCTD, IIOCKOJIBKY KEHIINMHA WX KOMY-1. 0aém Wik Komy-1. omoaémes. 13
BBIIIIEYKA3aHHOTO BBITEKAET, YTO HA3BAHUS TOJIOBOTO aKTa YaCTO IPEJCTABISAIOT KEH-
IAHY B KAUeCTBe IIpe/MeTa MY>KCKOU JIeSITEIbHOCTH.

BerpeuaroTess, KOHEYHO, B PYCCKOM SI3bIKE (B €ro JINTEpATYpPHOM BapHaHTE U Kap-
rOHE) Ha3BaHUs IOJIOBOTO aKTa, T7ie POJIb 00bEKTa, HA KOTOPBIM HAIMPABJISETCS aKT,
MOTYT BBITIOJIHATh Ha3BaHUSA 000UX IIOJIOB, HAIIPUMeED: OblMb € KeM-1., 8CMPeuamscs
C KeM-A., 8bICNAMbCA C KeM-N1., NUXAMbCS € KeM-A., NUAUMBCS € KeM-1., NOHUKATNbCS
C KeM-N., CAUNAMbCA € KeM-1., Cnamsp ¢ kem-1. KpoMe JByX BhIpOKEHUH, OCTAIbHBIE U3
TIEPEYHCIIEHHBIX BBIIIIE TIPEJICTABISAIOT cOO0M BO3BPATHBIE TJIAT0JIbL. DTO 3aMeYaHue sIB-
JISIETCsI HACTOJIPKO BayKHBIM, YTO OTCYTCTBHE MOCT(HUKCA -CS MOYKET BECTH K IIEPEXOITY
BBIpaKEHUsI B pa3psi/| MPEINKATOB, 0003HAYAIOIIKX TI0JIOBOU aKT, COBEPIIIAEMBIN MYK-
yrHOH. Takoe IMPOUCXOIUT B CIydae CJIOB: nuaums(cs), nuxams(cs), nyavHymow(cs),
nupHyms(cs).

HecoMHeHHO, BbIpayKeHUsI, TPUHA/IJIEKATIIHE PYCCKOMY CJIEHTY, B OOJIBIIIHHCTBE ITPE/I-
CTABJISIIOT KEHIIIUHY B HEBBITO/THOM CBETE, IIPEK/IE BCETO OTOXKIECTBIISAS €€ ¢ 00hEKTOM
cekcyasbHBIX yTex. CiiealyeT, OIHaKO, YETKO MOAUYEPKHYTh, YTO TAaKOe HAOJII0/IaeTcs U
B IDYTUX CJIABSTHCKUX S3bIKAX (XOTs O B IOJILCKOM U YernickoM). CpaBHUTEJIbHBIN aHAIN3
(Ha KOTOPBIH, K COKATIEHNIO, HA CTPAHUIIAX HACTOSIIEN CTaTbU — [10 TEXHUYECKHM Tpe-
OOBaHUAM — HET MeCTa) KasKeTCsI 371eCh 00513aTeIbHBIM, YTOOBI YIUTH OT TEHIEHIIHO3HOH
oIeHKHU 1TpobseMbl. OgHAKO ocTaéTcsa hakToM, uTo MA moueMy-To 3aHsAIACH KEHCKOH
npobsiemoii nMeHHO B Poccnu. Ha crpanumax omyOJIMKOBaHHBIX 3TOM OpraHu3aliei
MaTepPUAIOB MOXKEM MEK/ILY IPOYUM IPOUYUTATH, UTO KAHCOblll 0eHb 36 MbLCAYU HCEHUWUH
8 Poccutickoit @edepauuu uzbusaromes myxcbamu uau napmuépamu. Kasicovie 40 mu-
HYm JceHWuHa nosubaem 6 pesyavmame 0omawHe2o Hacuaus [www.amnesty.org.ru/
pages/ruseur460192003]. Poccuiickue COMOIOTH, KOTOPBIE MBITAIOTCS HAUTH IIPUUUHY
9TOU TPYAHOU CUTYyalllH, IOAYEPKUBAIOT BIUAHIE BOOPYKEHHBIX KOH(DIMKTOB HA IICH-
XUKY CETOJ[HSIIIIHET0 POCCHUHCKOTO MY:KUMHBI (32 IMOCJIEIHNE TO/BI aCCOIUAIUS CeMen
COJIZIATOB, BO3BpAIIAIONINX 13 YeuHH, BCE yalle MPOCUT IOMOIIH y [ICHXOJIOTOB U CO-
BeTa, KaK CIPABUTHCS C arpeccueil 7jomMa).> IT0, KOHEYHO, TOJIbKO OJIUH 3JIEMEHT 3TOU
CJIOJKHOM, aKTyaJIbHOU U TOHKOH POCCHICKOH ITPOOJIEMBI.
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B skaproHHBIX BBIPAXKEHUAX, HECOMHEHHO, TPYHO HAUTH ITOJIOKUTEIbHBIE® XapaKTe-
PUCTUKH JKEHIIUH, XOTA K TAKMM MOKHO OTHECTH CYIIIeCTBUTEIbHOE 6ab0ouKa, KOTOpoe
repeaér obpas KEHIUHBI, KaK HEeKHOH, MATKOH, aupHOoi. Takux Ha3BaHUU OZ[HAKO
MHUHUMAaJIbHOE KOJIMUecTBO. KpacuBasi JKeHIIMHA, HAIPUMED, ONpeesisaeTcs Kak Kpa-
clouKa, HO TPY/IHO 3TO Ha3BaHHUE OTHECTH K OZI00PUTENIbHON XapaKTepUCTHKe (CM. aJie-
MEHT CHOUKQ).

ITompITOKUBASA 3TH PACCY:KAEHUs, €I Pa3 CTOUT HATIOMHUTH O CXOJICTBAX PYCCKO-
TO sI3bIKA C IPYTUMU SI3BIKAMU MHpPa B 3TOH obs1acTu. [103TOMY MHTEPECHBIM MOTJIa ObI
0Ka3aThCs MOIBITKA CPABHUTEIFHOTO AHAJIN3a KOHIIENTA JKEHII[UHBI, ITIeEPeZlaBaeMOTO 13-
OpaHHBIMU SI3bIKAMU.
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ABSTRACT:

The article introduces the idea of compiling a dictionary of Russian Bible’s phraseology. The criteria for selec-
tion of the material are determined, the content and the structure of the dictionary entry are examined. The
selection of entries is given as examples, including header Bible phraseological units, stylistic notes, illustra-
tions, as well as etymological and linguo-cultural commentaries.

KEy worbps:
Dictionary of Russian Bible’s phraseology; dictionary content; dictionary entry; the structure of a dictionary
entry; etymological and linguo-cultural commentaries.

Cynbba Oubserickoii (ppaseosioruu pycckoro s3bika ((bpaseosloTUYECKUX eUHHIIL,
BOCXOZISIIIUX [10 CBOEMY IIPOUCXOKAEHHUIO K Brb iy v CBsI3aHHBIX ¢ €€ 0Opa3amu, CIosKe-
TaMU, TEKCTAaMU) BecbMa HeoObIUHA U JaKe IpaMaTHYHAa.

Bynyun mmpoko pacnpocTpaHEHHOH BO BeeX cdepax fA3bIKa /10 1917 T., Oubierickas
dpazeosiorus 3HaYUTEIHHO COKPATHIACH B 00bEME U yTpaTHa OBUIYIO YIIOTPEOUTE -
HOCTB 3a TOJ[bI COBETCKOM BJIACTH, BO BpeMeHa aTeUCTHYECKOU IMpOIaraH/ibl U 3ampera
Bubsivu v IpYTHUX peJINTHO3HBIX KHUT. B pe3ysbTaTe MHOTHE Oubsieiickue hppaseosorns-
bl (B®) yTpaThIu CBOIO MOTHBHPOBAHHOCTH, TaK KAK IOTEPSIIN CBA3b C XOPOIIO H3-
BECTHBIMH IIpeXkzie OnbIeiCKUMHU CIOKeTaMU 1 00pa3aMu, a IIOTOMY CTaid 3a0bIBAThCs
U MCUe3aTh U3 A3bIKA.

O/1HaKO C HAYaJIOM IePeCTPONKH, KOTZ]a ObLIN CHSITBI BCE 3aIPEThl U OTPAHUYEHUS,
B 00II[eCTBE BHOBb BO3HUK HMHTepec K KHUram CesineHHOTo [Iucanus u k 6ubsieiickoin
dpaseosioruu, MPUYEM HE TOJIBKO CPEIU CIEHAINCTOB-(QUIIOIOTOB, ITHCATENeH, Kyp-
HaJINCTOB, KHUTOW3/IaTe/Ied U IPYTHX JAesATeeH KyabTyphl, HO U CPEIH IIIMPOKOro KpyTa
poccusia. [ToaTomy celiuac Ha3pesia HACTOsITEIbHAs HEOOXOMMOCTh CO3aHUs Haubo-
Jiee TIOJTHOTO cyIoBaps bubseiickoit ppaseosorum.

Koneuno, pycckasi 6ubserickass ¢ppaseosorusi Oblia OTpaXkeHa B JIEKCUKOTpaduye-
CKHX TPy/lax KakK JOPEBOIIOIMOHHOIO, TaK M COBETCKOTO repro/a (CM., HalpuMep, CJIo-
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Bapu M.I. Muxenncona, B.1. Jana, H.C. u M.I'. Amykunsix, B.I1. Bepkosa, B.M. Moku-
enko, C.T'. [lys1e:KK0BO# U Jp.), HO B HUX OubJIelickre 060pOThI pa36POCAHBI IO PA3HBIM
CJIOBapsIM, ITOCTPOEHHBIM II0 BECbMAa OTJIMYHBIM JIPYT OT Jpyra MPUHIUAIIAM, a [IOTOMY
B HUX IIPeJICTaBJIeHa OUeHb Pa3HOPO/IHAs MHMOPMAIHsL.

3a mocsieiHre 5 — 10 JIET CTAJIO BBIXOUTH JOBOJILHO MHOTO CIOBapei 6ubIen3MoB.
Cwm., HarpuMmep, ciioBapu H.T'. Hukooarok, JI.M. I'panoBckoii, M.A. 3arora, JI.A. PakoBa,
JL.T. KouesibikoBa u p. Kask/IpIil U3 9TUX CJIOBapeil KMeeT MHOTO HECOMHEHHBIX JI0CTO-
WHCTB, HO OHU He JIUIIEHbI U CYIIeCTBEHHBIX HEJIOCTATKOB, KaK, HAIPUMep, OTCYTCTBUE
CTUJIMCTUYECKUX IIOMET, IPUMepPOB Ha ynotpebsenue BO, nuddepennuanyu ¢ppaseo-
CeMaHTUYeCKHUX BapUAHTOB MHOTO3HAaUYHbBIX b® U Jip.

HawubGosiee nHTEpECHBIM M WH(OPMATHBHO HACBIINEHHBIM siBjsiercsi ciaoBapb H.T.
Huxonaok «bubsetickoe cioBo B Hainedl peun. CroBapb-cupaBouHuk». CII6. 1998.
OnHaKo, HapsLy C YKa3aHHBIMH BBIIIE HEAOCTATKAMU, B HEM MOKHO OTMETHUTH €€ U
CJIeyIolee: B HEr0 He BKJIIOUeHbl MHOTHE U3 IIUPOKO U3BECTHBIX U YIIOTPEOUTETbHBIX
6ubs1en3MoB (Hanpumep, 6edeH kak Jlazapwv, nems Jlazaps, dobpwvlil camapumsHuM, Ka-
MenHoe cepdue, ckpecem 3Yyb60BHbLil, CO CMPAXoM U MPenemom u Jp.), a KpoOMe TOoro,
STOT CJIOBApPb BBIMOJIHEH C YKJIOHOM B OOTOCJIOBHE, a HE B IMHIBUCTUKY U KYJIBTYPOJIO-
THI0, KaK XOTeJIOCH OBI.

Vcxonst u3 CKa3aHHOTO, MIPEJCTAaBUM CBOIO KOHIIETITHIO CI0Baps OubJieiickol ¢ppase-
OJIOTHH.

I. 3ToT cy10Baph BKIIOUAET B ce0s1 YCTOHYUBBIE, BOCIIPOM3BOAMMBIE U, KAK ITPABUJIO,
HaJleJIEHHbIE HKCIIPECCUBHOCTHIO U SMOIIMOHAILHO-OIEHOUHBIMU XapaKTEPUCTU-
kamu Oubseiickue 060poThl. 110 CTPYKTYpe OHM JIeJISITCS HAa HENpeIUKATHBHbBIE
coueTaHusl, T.e. COOCTBEHHO (pPa3e0IOTU3MBI, U IPeAUKATUBHBIE €TUHUIIBI (I10-
CJI0BHIIBI, aDOPU3MBI, KPbLIAThle N3PEUYEHUs U T.I1.). B cocTaB c10Bapst He BXOZAT
6161eN3MBI-CJIOBA, T.€. JIEKCHYECKUE €UHHUITbI, IPE/ICTABJISIONIE COOOU B OCHOB-
HOM HMe€Ha COOCTBEHHbIE — AHTPOIIOHUMBI, TOIIOHUMBI U T.IL.: Asiam, EBa, Kaun,
Hotii, CostomoHn, Upog, Xam, Myna; BaBuwion, Mepycanum, Budieem, Hazaper, He-
puxoH, Mopaas u T.A.

II. B citoBaph BKJIIOYEHBI HE TOJIBKO AKTHBHO YIOTPEOJIsiEMble B COBDEMEHHOM PyC-
CKOM sI3BIKE 000POTHI, HO U ycTapesIue (83bickyrowiue epada, 2podbbl nosanieH-
Hble, BONUAMb 21ACOM 8eauuM, kyneab Curoamckas u Ap.), Tak kak B XIXB. u
Jla’ke B Havyasie XXB. OHU ObLTH BOCTPEOOBAHBI U BCTPEUAJIUCH B PA3HBIX CTUJISX
JINTEPATYPHOTO SI3bIKA U MCITOJIb30BAJINCH B PA3HBIX JKAHPAX Xy/10KECTBEHHOH JIN-
TepaTypBhl.

II1. CiroBapHas cTaThs, KaK U MOJIOXKEHO, HAUMHAETCS € 3aroioBOYHOTr0 B®, KOTOPHIH
MIpEe/ICTABJIEH B €r0 Pa3JIMYHBIX Y3yaJIbHBIX BApUAHTAX (€C/ITH TaKOBbIE WMEIOTCS)
— JIEKCHYEeCKUX (B KPYIJIBIX CKOOKax), (popMasbHBIX (B KBaJ[pATHBIX CKOOKax), da-
KyJIbTaTUBHBIX (B YIJIOBBIX CKOOKax). Hampumep: 3acHyTh (IIOUUTH, YCHYTH)
BeYHBIM (MEPTBHIM, MOTUJIBHBIM, HEIIPOOYAHBIM, IOCJIEHUM, CMEPT-
HbIM) cHOM; Cio:ka [ciaoxkuB, ciao:kuBmu] pyku; 1oopseiii (Mmwiocepa-
HbII) camapuTaHuH [camapsinuH]; [lecars <OHUGIEHCKUX> 3allOBEAEH 1
T.IL.

IV. ITocse 3arosoBouHoro b® aroTes CTUINCTAYECKUE IIOMEThI: CHavasla yKa3blBaeT-
cs1 obiectriieBast IpuHaIeskHocTh BO (Harpumep, KHWiCH., pase.), 3aTeM boJiee
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KOHKpPETHasl XapaKTePUCTHKA KHUKHOTO CTU/IsA (Hampumep, nyb..), U, HaKOHEII,
cJIeyeT yKazaHue Ha SMOI[MOHAIBHO-KCIPECCUBHYIO OKPACKY JaHHOIO 000poTa
(mampuMep, 8bICOK., 0000p., He0000P., UPOH., WYMAL.).

. Jasee cienmyeT TOJIKOBaHME JAHHOTO BBIDQXKEHHA, a 3aTeM — HJUIIOCTPATHBHBINA
MaTepuas (IpuMepsl Ha ynorpebseHue). IIpu 5ToM cHavyasIa IPUBOAATCA IIPUMe-
PBI U3 XyZ0XKEeCTBEHHOH JINTepaTyphl, MyOJUIUCTUKY, HAYYHBIX ¥ SIIHCTOIAPHBIX
npousBezieHnii XIX — XXBB., a 3aTeM — u3 coBpeMeHHbIXx CMU. Eciin B® mHOTO-
3HAYHBIH, TO IPUMEPBI JAIOTCA K KOKJOMY 3HAUEHHUIO, T.€. IT0cjIe KaXKA0H neduHu-
nuu. Hanpumep:

Jdap Boxwuit. KnuicH.

1. HeuTo camoe j1oporoe, 1ieHHOE, HEOOXOMMOE, IapoBaHHOe Borom.

4 B TIopbMe U B ITyTENIECTBUAX BCAKAsA KHUTA eCTh Bodcuil 0ap... ¥ MOKaKeTcs BaM
3aHUMAaTeJIbHa, Kak apabckas ckaszka. A.C. ITywkuH. IyreriectBue u3 MOCKBBI
B ITeTepOypr.

2. Beijatoruecs ciocoGHOCTH, TaJIAHT, JAPDOBAHIE.

4 Emy 6611 1aH ... 0ap Boocuil — cuiibHBIH, Kpacusslii rosoc. B.A. Coaoyxum. Karis
pOCHIL.

3. Yemap. Xoeb.

4 Ou [OBCAHHUKOB] IMOUMTAJI 32 TPEX MpoaBaTh xyieb — boowcuil dap. U.C. Typee-
Hes. OgHoaBOpel;, OBCAHHUKOB.

B mwutiocTpaTUBHOM MaTepuasie OTPaKAIOTCS He TOJIbKO O0IeyIoTpeOnuTeTbHBIE,
HO U UH/INBU/IyaJIbHO-aBTOpcKUe BapuaHThl b®. Hanpumep:

IIpeBpaTuThCA B COIAHOH cToun [cT016].
4 ... [Topy4aems uccie0BaTh IPEKPACHYIO JKEHINHY, Kak OyATo 6 oHa ObpLIa cO-
A9HOU 0610M0K JIOTOBOH 3K€eHBL... A.A. Mapaunckuil. VicibITanue.

. Crepmyromas 4yacThb CJIOBAPHOU CTAThU — STUMOJIOTUUECKUH KOMMEHTAPUH, B KOTO-
POM yKa3bIBaeTCs, K KAKOMY OMOJIECKOMY TEKCTY HJIU CIOJKETY BOCXOIUT JJAHHBIN
B®, nmpuBOAsATCA COOTBETCTBYIOIUE IUTATHI, AAIOTCA HEOOXOUMBIE MOSICHEHUS
(ucropuueckue, reorpaduyeckue, sSTHorpaduueckre u ap.). Tak, HaIpuMep, UCTO-
puKo-reorpaduuecKuil KOMMeHTapuil k cratbe Codom u I'omoppa BBITJISIAT CIie-
IYOIIUM 06pa3oMm:

e BripakeHre BOCXOAUT K OMOJIEICKOMY IIPEJIAaHUIO0 O JIBYX TOPO/Iax, MOTPA3IINX
B PACIIyTCTBE U YHUUTOKEHHBIX 32 3TO OTHEM U CEPHBIM JTOKIEM, ITOCTaHHBIME
¢ ueba Focrioytom. Codom (‘ropsiimmii’) u I'omoppa (‘morpyskeHue, MOTOIIEHUE ),
BXOJIUBIIIHE BMecTe ¢ ropogamu Anma, CeBouMm u CUTOD B MATUTPA/IbE 3€MJIU
XaHaaHCKOH, OBLIN PACIIONIOKEHBI «B moiauHe Cuanum, re ubine mope Costé-
Hoe» (BhIT. 14:3). CuaauMcKas JOJIMHA HEKOTa ObLIa IIBETYIIEH, XOPOIIIO OPO-
[aeMo¥ paBHUHOM, «Kak caz I'ocriosenb» (BbIT. 13:10). CosiéHOE MOpe TpeKu
U PUMJISIHE Ha3bIBAIN AchaIbTOBBIM 10 OOMJIMIO HAXOJSAIIENCA B HEM TOPHOU
cmoJtbl, Wi acdaibra, a apabbl — mopeM Jlora. ITo camoe GOJIBIIIOE 03€PO 3a-
MMaIHOW ABUWU JJIMHOH MOYTH 11 KM, IIUPUHOHN OKOJIO 3 KM U IVIyOMHOH OKOJIO
400 M. B Hacrosiliiee BpeMsi OHO U3BECTHO 107] ©MeHeM MEpPTBOTO MOps, Tak
KaK M3-3a OTPOMHON KOHIIEHTPAITUU COJIA B HEM ITOYTH ITOJTHOCTHIO OTCYTCTBY-
eT opraHudeckas ku3Hb. C ceBepa B MépTBoe Mope BHasmaer pexa Mopaan, a
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B I0TO-BOCTOYHOM YaCTH B HETO BIAETCS HU3MEHHBIH MBIC, K IOTY OT KOTOPOTO
03€epo PE3KO MeJIbUaeT, JOCTUras riIyOuHbI He Oosiee 4-5M. HekoTopble reorpa-
(uueckue u UCTOpUYECKHE UCTOYHUKHU YKa3bIBAIOT HA TO, UYTO 3T MEJIKAA H0K-
Hasl 4acTh 03€pa IMOKPhIBAeT YHUUTOKEHHbIe HebecHbIM orHéM ropozaa Cozmom,
T'omoppy, Anmy u CeBouM.

Paccka3s o rubesin Cozoma u [oMOpPPBI, IIO-BUAUMOMY, UMEET I10]T COOOH HCTO-
PUYECKH IOCTOBEPHBIE KOPHH, TAK KaK BIIOJIHE COOTBETCTBYET IIPUPOIHBIM 0CO-
OEHHOCTSIM FOKHOM YacTy MEPTBOro MoOpsi. MeCTHOCTb 9Ta, XPaHAIIAsI CJIE/bI BYJI-
KaHUYECKOH JIeTeIhHOCTH, N300MIyeT MECTOPOKIEHUSAMU Cephl, HeTH U rasa,
a TaK’Ke BCs UBPITA «CMOJITHBIMU siMaMu» (BBIT. 14:10) 1J1s1 100bIBaHuUsA achaib-
ta. [Ipu 3eMJIETPSCEHHUH B pe3yJIbTaTe BOCIUIAMEHEHH HE(PTSIHBIX U Fa30BBIX HC-
TOYHHKOB BIIOJIHE MOIJIA IPOU30UTH OllrcaHHas B bubinu karacrpoda.

VII. B pAAe CJIOBapHBIX crarei IPpUBOAATCA JIMHIBUCTUYECKHE KOMMEHTAPpUU, B KOTO-

PBIX TOBOpUTCS 006 0COOEHHOCTAX (POPMBI, CEMaHTUKH, yoTpebsieHus b®, o6 us-
MEHEHWH UX B PYCCKOM si3bIKe u T.J[. Hampumep:

ITox cmyn (k1acTh, MpSTaTh). KHUKCH.
B ckpbITOE, TOTAaEHHOE MECTO, Ky/Ia-JIN00 MO/aJIbIIIe.

e BrIpajkeHHE BOCXO/JUT K BhICKazbIBaHUIO Hucyca, B kKoTopom OH HpHU3BIBAET
CBOUX YUEHUKOB CJIy’KUTh OOIIECTBY U JIIOJSIM, HECSI UM CBET UCTUHBI. Hesb3st
3apwuleamsp €80l ManaHm 6 3em110, KAACmb, NpAmams e20 nod cnyo, HO CIey-
€T UCI0JIb30BAaTh BCE CBOU J[yXOBHbBIE CHJIBI U 3HAHUS BO OJ1aro Jiozsam: «Ber —
CBET UCTHHBL. He MOKeT YKPBIThCsI TOPOJI, CTOSAIHANA Ha BEPXy TOpbI. M 3aerim
CBedy, He cmasam eé nod cocyooM, HO Ha TIO/ICBEUHHUKE, U CBETUT BCEM B JIOME.
Taxk /1a CBETUT CBET Balll IIPeJ] JIbMHU, UTOOBI OHU BUJIEJIU BaIlld J00phIE /1e1a
u npociasisuia Otia Hamrero HebecHoro» (Mart. 5:14-16). CM. Tak:ke MIPUTUY
0 BCKEHHOU cBeue: « HUKTO, 3asKerIu CBedy, He NOKpbleaem eé cocyoom, Win
HEe CTaBUT IO/ KPOBATh, & CTABUT Ha IOJICBEYHUK, UTOOBI BXOJSIINE BUJETU
cBeT» (JIyk. 8:16; cm. Takske JIyk. 11:33; Map. 4:21).

B ap.-pyc. sI3bIKE U 1IepK.-CJIaB. BapuaHTe bubiuu cnyo o3Havas ‘COCy, KOTo-
PBIH UCIIOIH30BAJIH JIJIS TYIIIEHUS [IJIAMEHH CBEYH, CBETUILHUKA . B IepeHoCHOM,
MeTadhopUUeCKOM 3HAaUeHHH, KOTOpOe 3a(UKCUPOBAHO B 1794 T. B «CiioBape Aka-
nmemun Poccuiickoit», cnyod — ‘CKpbIToe MecTo, TAMHUK . B «TOJIKOBOM ci10Bape»
B.U. Tasst cnyd — ‘cOCy, KajouKa WK BEAEPKO KaK Mepa ChITyYnX TeJT .

B coBpeMeHHOM PYCCKOM sI3BIKE CJIOBO CNYyO sIBJISIETCS YCTAPEBIITUM, HO IITHPO-
KO MCIIOJIb3YIOTCsI IIPOU3BOIHBIE OT HETO: ITpUJIaraTesibHoe nodcnyodHbiil (‘CKphI-
TBHIH, CIPATAHHBIN, IOTAEHHBIN ), Hapeure nodcnydHo (‘BHyTpeHHe, B IJIyOHHE
JIyIIH, CO3HAHUs ) U ppaseosioruueckre 060poThl: 100 cnyd (KIacTh, MPSITATh);
nod cnydom (aepKaTh, OCTABIATH, XPAHUTD; OCTABATHCS, JIEXKATD); U3-Nn00J cnyda
(BBIHMMATB, IOCTABATh, U3BJIEKATD).

VIII. B HEKOTOPBIX CJIOBAPHBIX CTATHAX IPHUBOAATCA CBEJICHHUA O IPOU3BEACHUAX U30-

Opa3UTENIPHOTO WCKYCCTBA, CIOMKETHI M HA3BAHHSA KOTOPBIX CBSA3aHBI C COOTBET-
cryromumu B®. Hanpumep, «BiryiHbIi cbiH», « Bo3BpameHue 61y THOTO ChIHA»,
«Karomasca Marganuna», «To ecTb UCTUHA?», «BeHNne Xpucra Hapoay» U AP.
Tax, B OCHOBe H3BeCTHOTO aBTonoprpera Pembpanara ¢ Cackuei (1835 r.) j1exKuT
rpuTya o OJIyJTHOM ChIHE, KOTOPBIN «... PACTOYNJI UMEHUE CBOE, YKUBS PACILyTHO»
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CroBapb 6u6sIelickol (ppa3eosIOTHH PYyCCKOTO A3BIKA (OCHOBHBIE KDUTEPUU €TI0 COCTABIIEHNU)

(JIyk. 15:13). JKuBomnucer u3o6pasu ceds ¢ 60KajoM B pyKe U CBOIO KeHy CacKulo,
CUIANIYIO OOHAKEHHOU y Hero Ha koseHsx (Maiikamap 1998, 180-181).

IX. B pAnAe CII0BapHBIX crarei YKa3daHbl CHHOHUMbI WJIN aHTOHUMBbI 3aroJIOBOYHbBIX
B(I), a TaKXe J1eJIal0TCA OTChIJIKH K TEMaTU4YeCKHU OGIN3KUM CJIOBAPHBIM CTAaTbsAM.

Takxum 06pa3oM, OCHOBHASA 33Jja4a JJAHHOTO CJIOBAaps — IPeJCTaBUTh HauboJsiee moJ-
HYI0 9THUMOJIOTHYECKYI0 W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMUYECKYI0 HMH(OPMAIUIO M0 KaXKIOMY
BKJIIOUEHHOMY B Hero 6ubsielickoMy $hpaseosorusmy.
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OOBEKTOM HAIIIKMX UCCIEAOBAHUH SIBJISIOTCS TIOCTOBUIIBI, GYHKIITMOHUPYIOIIHE B IIPO-
3aMYeCKUX IIPOU3BEIEHUSX ITOJIbCKUX ITrcaTesiel KoHma XX Beka. Mbl yUUTHIBAJIN JIKIIh
TEKCTHI TeX aBTOPOB, TBOPYECKAS JIeATETbHOCTh KOTOPhIX HAUMHAETCs HE PaHbIle 1989
rozia. OOIIECTBEHHO-IIOJIUTHYECKNE W3MEHEHMS, KOTOpPbIe IIPOHM3OLLIA BTO BpEMS
B [ToJIbIIe, OCTABUJIN CBOH OTIIEUYATOK TaK)Ke B UCTOPUHU JIUTEPATYPHI. B KoHIE 80-X TT.
HMCUYEPITIAJIFCh TEMbI U XY 0KECTBEHHbIE IIPHEMBI, XapaKTEPHBIE JIs INTEPATYPbI IPE/IbI-
nyiero nepuosa (1977-1989 rr.). B koHIle 80-X IT. B TBOPUECTBE MHOTHX IHCATeJIeH
MTOSIBJISIIOTCSL HOBBIE MOTHBBI, TEMbI, TEXHHKH, KOTOPhIE CTAJIM HAYAJIOM T.H. MOJIOZOH
mostbekoi possel [Czaplinski 1997: 112].

LleHTpa/sIbHOE MECTO B HAIIIKUX HAOIIOAEHUSIX OTBEIEHO aHAIN3Y TpaHChOPMAaIUH 110-
CJIOBUII, OOHAPYKEHHBIX B TEKCTAX Xy/I0KECTBEHHOM JIUTEPATYPhI YKa3aHHOTO MTEPUO/A.
C 1eJIBI0 MX XapPAKTEPUCTUKHU MBI MCIIOJIb30BAIM IIUPOKO PACIPOCTPAHEHHYIO B II0JIb-
CKOM sI3IKO3HAHHUU THIIOJIOTHIO (DPa3e0IOTHUECKUX MHHOBAIINI, aBTOPOM KOTOPO sIB-
ssierest C. Bomba. Crieiyet MoAuepKHYTh, YTO MOJIBCKUN SI3BIKOBE] (PPa3e0IOTHUECKON
WHHOBaNMeN cuuTaer yiroboe orkmoHeHne ®E oT ¢paseosiornyeckoii HOpMbI, KOTOpas,
B CBOIO OY€peb, HAXOAUT (UKCALMIO B HOPMATHBHBIX CJIOBApsiX. B 3aBHCHMOCTH OT
TOTO, KaKO# Xxapakrep uMeroT usMmeHneHus Bo ®F, C. bomba BbIfiesIsieT COOTBETCTBEHHO
HECKOJIPKO TUIIOB MHHOBAIIMI: IIOOJIHAOIINE, MOAUMDUIIUPYIOIIHE U PACIIUPSIIOIITE.

[TomoTHAIOITUMY HHHOBAIUsIMHY cuuTatoTcs OF, koTopble GyHKIIMOHUPOBAJIU /IO CUX
IOp 3a Mpe/ieJIaMH SI3bIKOBOM HOPMBI. K HUM OTHOCATCS BHEIIHUE U BHYTPEHHUE 3aUM-
CTBOBAHMA, a TAKKE HEOJIOTH3MBI.
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Mopaudurupyroiire HHHOBAIMK, B CBOIO OUYepe/b, BOBHUKAIOT B pe3ysbTaTe Ipeod-
pazoBanust HopmatuBHbIX OF Ha ypoBHe Jsiekcuku win/u mopdosoruu. OGHOBIEHTE
(dpaseosioruzma MPOUCXOAUT IIyTEM YePEOBAHUSA, PACITHPEHHUSA, COKPAIIIEHUA KOMIIO-
HeHTHOTO cocraBa DE, B pe3ysbraTe 00beuHEHUs IByX WK OoJiee (paseM, a Takke
myreM MOAMGUKAIUKA KX TPAaMMAaTUYECKOH KaTeropuu, HallpuMep, KaTerOphuU JYHuCia,
BH/I4, 32JI0TA WJIH B PE3YyJIbTaTe CJI0BOOOPA30BATEIBHBIX IIPOIIECCOB.

Paciupsioniue HHHOBAIUK, Kak ux HasbiBaeT C. Bomba, BOBHUKAIOT B pe3yJibTa-
Te U3MEHEHUs], PACIIMPEHUS JIEKCUKO-CEMaHTUIECKOU coUeTaeMoCTH (hpaszeosioru3mMa
¢ HEHOpMaTUBHBIMHU KOMITOHeHTamu [Baba 1989: 46].

C rpaMMaTHYeCKOUM TOUKH 3PEHUs MIOCIOBUIIA UMEET CTPYKTYPY MpeIoKeHus (IIpo-
CTOT'O MJIU CJIO3KHOTO) U B CBSA3U C 3TUM He IO/IBEPTAETCS TAKUM U3MEHEHUSAM, B PE3YJIb-
TaTe KOTOPBIX MOSIBJISIOTCS paciIupsioiue nHHoBauu [Lewicki 2003: 156]. 3a npeze-
JIaM¥ HAIllero BHUMAaHUS OCTAI0TCA TaKIKe IMOIMOHAIoNE nHHOBauu. Cie/0BaTeIbHO,
aHaJIN3Y TOJBEPIJINUCH JIUIIb MOAUMDUIIPYIOIINE U CEMAHTHUECKIe MHHOBAIIMH.

IToCTOBHUITBI BBOJSITCS B TEKCTHI COBPEMEHHOM Xy/10KECTBEHHOM JIUTEPATYPhI OTHOCH -
TeJIbHO uacto. Ha cTpaHuIiax cBhIlie 200 IPOU3BeieHUH Mbl HAIILIIA OKOJIO 230 e/IUHHUII.
ITapeMuwu B Xy/Z[03K€CTBEHHBIX TEKCTAX CJIYKAT THIUYHBIM CPEICTBOM CTHUJIU3AI[UU IIPO-
W3BeJIEHUs 110/l PAa3TOBOPHYIO Peub, HHANBUyaIU3alun S3bIKa repoeB. HecoMHeHHO,
TaKkyio QYHKIMIO BHITIOIHSIOT HHHOBAI[MY. Halll HUTIOCTPaTUBHBIN MaTepHasl HACYUThI-
BaeT 90 mapeMuil — Moau(pUKAITHOHHBIX MHHOBAIMHI. B eIMHUIIaX TAKOTIO TUIIA IIPE0O-
pa3oBaHUsI IPOUCXO/ISAT HA YPOBHE JIEKCUKHU U CBS3aHBI C 3aMEHOH, ITOMOJIHEHUEM WU
COKpAIlleHHeM WX KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa. B HallleM MaTepuajie B KOJIMUECTBEHHOM
OTHOIIIEHUH IPe00J1a/Ial0T HHHOBAIUHY, B KOTOPHIX IIPOUCXO/IUT 3aMeHa OJHOTO KOMIIO-
HEHTa IIOCJIOBUIIBI IPYTOH JieKceMoH, Hamp.: Nauka nie poszta w las > Muzyka nie po-
szta w las [Filipiak 1995: 239]. Pesxe BcTpedaeMcst ¢ 0THOBPEMEHHOM 3aMEHOM ABYX WU
6ostee kommoHeHTOB: Nie od razu Krakéw zbudowano > Nie od razu kosé wykopano
[Kreutzinger 2003: 71].

[TpuMeHeHMe aKTyaIn3aTOPOB BO3MOKHO WJIH B OIIPE/IEJIEHHOM KOHTEKCTE WJIH C T1e-
JIBIO TTOBBIIIEHUS HKCIIPECCUBHOCTH. HaIIsIHBIM IPUMEPOM ABJISIETCS HHHOBAIUs Na-
dzieja matkq wariatek [Grochola 1997: 5], IPOTOTHUIIOM KOTOPOH SIBJISIETCS TOCIOBUIIA
Nadzieja matka (matkq) glupich. 3ameHa HeHTpPaIbHOU JIEKCEMBI giupT CTUTUCTHYECKH
OKpAIIleHHBIM CYIIeCTBUTEIbHBIM wariatka yCUINBaeT S9KCIIPECCUBHBINA XapaKTep Ipe-
00pa30BaHHOM eIMHUIBI U IIPHU/IAET BHICKA3hIBAHUIO PA3TOBOPHBIN OTTEHOK.

B HEKOTOPBIX C/Iyuasix UMEHHO KOHTEKCT, KOHKPeTHasi 00CTAaHOBKA CIIOCOOCTBYET 3a-
MeHe KOMITOHEHTOB. B pe3ysbraTe TpaHchopMaIiuyu KaHOHUYECKOH TOCTOBHUIBI Robota
nie zajqc, nie ucieknie nosiBsiercss uHHOBanus Listy nie zajqc, nie uciekng [Grochola
2001: 68]. B manHOM ciyyae 3aMeHa KOMITOHeHTa robota ciioBoMm listy cBsizaHa C KOH-
KpeTHOH paboToi, koTopyio BeinosHseT I0audp — reporHs paccMaTpUBAEMOTO ITPOU3-
Bezenus K. I'poxosu. OHa paboTaer pelakTopoM B OHOM M3 YKYPHAJIOB ¥ 3aHUMAETCS
MepenucKoi ¢ unrarensasmu. Muoraa y Oaudu HET COOTBETCTBYIOIIETO HACTPOEHUS,
YyTOOBI 9TUM 3aHMUMAThCsI, OTKJIA[bIBAET JIeJIa B IOJITHH sIMuK. Torza oHa ompaB/bIBaeT
cebst MOXOASAIINME JIJIs1 3TOU CUTyallnu cjioBamu Listy nie zajqc, nie ucieknq.

Crnenyroniuii TUI Ipeobpa30BaHMUN, 3aKTFOUAIOIITUNICA B COKPAIIEHNH KOMIIOHEHTHO-
rO COCTaBa, TAaK JKe KaK U YIOMSHYTBIHM BBIIIE THUI WHHOBAI[UM, HE MEHSET KOPEHHBIM
06pa3oM CMBICJIOBOTO COJIEPIKAHUS MOCTOBUIBI. OH CIYXKUT CPEICTBOM CTHJIM3AIUU
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10/T PA3TOBOPHYIO Peub, /IJIsi KOTOPOH XapaKTepHA SKOHOMUS CPEJCTB SI3BIKOBOTO BBI-
paxkenust [Wilkon 2000: 43].

Bo MHOTHX ¢/Iydasix B IOCJIOBHIAX CO CTPYKTYPOU CJIOKHOTO MPEZJIOKEHUS] COKpa-
II[eHre KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa CBSI3aHO C YyCTPAHEHUEM OTHOTO W3 IMPOCTBIX MPEJJIO-
skennit: O wilku mowa, a wilk pode drzwiami > O wilku mowa [Szolc 2004: 12]; Kie-
dy wejdziesz miedzy wrony, musisz krakaé jak i one > Kiedy wejdziesz miedzy wrony
[Pisarzewska 2004: 18]; Przyganiat kociot garnkowi, a sam smoli (a obydwa smolq) >
Przyganiat kociol garnkowi [Glebski 1998: 81]; Czym chata bogata, tym rada > Czym
chata bogata [Tokarczuk 1998: 142-143]. Peke cokpaliieHrne KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
CBOJUTCS K COXPAaHEHHIO JIMIIIb OCKOJIKA IOCIOBULBL: Strzezonego Pan Bég strzeze >
Strzezonego [Bogustawski 2004: 118].

B Xymo:KeCTBEHHOM JIUTEpaType MIUPOKO PACIPOCTPAHEHBI MOCIOBHUIIBI, B KOTOPHIX
00HApY’KHUBAIOTCA M CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKHE TPe00pa3oBaHus, T.€. KOI/Ia pacIirpe-
HUEe KOMITOHEHTHOTO COCTaBa MMAPEMHUHU CBA3aHO C OTHOBPEMEHHBIM MTPE06pa30BaHUEM
ee ceMaHTUKHU. Takum 06pa3oM OOHOBJISETCS HE TOJIBKO €€ SKCIPECCUBHBIN XapakTep,
HO TaKKe KOHKPETU3UPYETCsI, yTOUHSAETCS WJIM UHTEHCU(DHUITUPYETCS €€ CMBICIOBOE CO-
nepsxanue. MuHHOBanusa Sciany majq uszy, a dzieci oczy [Kosmowska 2002: 70] siBys-
eTcsl Pe3yJIbTATOM PACIIMPEHUs KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa KaHOHUUeCKo (pasbl Sciany
majq uszy NpoCTHIM IpeIoKeHneM a dzieci oczy. [IpeobGpa3oBaHue CTPYKTYPHI IPHUBe-
JIO K YTOUHEHUIO, KOHKPETU3AINY 3HAUEHHUSI IOCTOBUIIBI (‘IETH MOTYT YBH/IETD U YCJIbI-
1IaTh HeKeJIaTeJIbHOE ).

B HEKOTOPBIX MAPEMUSIX PACIIUPEHNE KOMIIOHEHTHOTO COCTABA IIPOUCXOIUT IIyTEM
PacIpoCTpaHEHUs OT/IEIbHBIX KOMIIOHEHTOB CJIOBaMHU CBOOOIHOrO ymoTpebsienus. Ta-
KOU TPOIIECC CIIOCOOCTBYET MHTEHCU(DUKANMN KaHOHUYECKOro 3HaueHus. dddexkrom
TaKUX Mpeobpa3oBaHU ABJSIOTCI HHHOBanuu: Strach ma zbyt wielkie oczy [Glebski
2000: 96] < Strach ma wielkie oczy u Miarka sie catkiem przebrala [Zaremba 2004:
105] < Miarka sie przebrala.

B Hamux marepuasiax o6HapyKMBaeM €IUHUYHBIN IPUMepP KOHTaAMUHAIMH: Pierw-
sze koty zawsze robaczywe [Kreutzinger 2003: 22], KOoTOpasi SBJIsETCS PE3YIbTATOM
00beIMHEH NS IBYX MMOCTIOBUIL Pierwsze koty za ploty u Pierwsze sliwki robaczywki.

CortacHO HAIIMM HaOJIIOIEHUSM, BHIHO, YTO OTHOCHUTEIHHO YacTO MPeoOpa3soBaHUs
MIPOUCXOMIAT TaK»Ke Ha yPOBHE MOPGOJIOTHH U CBSI3aHBI CO CJIOBOOOPA30BATETbHBIMHU
mpolieccamMu, BUZOBBIMY H3MEHEHUAMHE, 4 TAKKE C U3MEHEHUEM BHYTPEHHEN CTPYKTYPbI
npeioxkeHus1. CTpyKTypHbIe MOAM(DUKAIINY POU3O0UTH B UHHOBAIUAX: Wyszlo szydlo
z wora [Blaut 2004: 17] < Wyszlo szydlo z worka (wor ayrMeHTaTUB JIeKCeMbI worek);
Jak sie mowi ,,a”, to trzeba powiedzie¢ ,,b” [Zielonka 1998: 301] < Jak sie powiedziato
»A”, to trzeba powiedzie¢ ,,B” (3ameHa rj1arojia COBEpIIEHHOTO Bria ¢GOpMOI HECOBED-
meHHoTo BUa); Cierp cialo, jak sie chcialo [Lachowicz 2000: 168] < Cierp cialo, kiedy
ci sie chcialo (3ameHa OTHOCHUTEIFHOTO CJI0Ba kiedy KOMIIOHEHTOM jak).

[Mocneguuit TUIT TPeo6PA3OBAHUN TIOCTOBHUI] — ITOJIHOE U3MEHEHHE €€ CMBICIOBOTO
COJIEp;KaHUsA — SIBJIEHUE KpalHe PeIKOe He TOJIBKO B KPYTI'y IIapEMUHU, HO TAaK:Ke U Cpe-
v ppaseosloru3MoB. B HalleM MaTepuasie MEPEOCMBICTEHHIO MOZBEpPIVIach (pasa
Pierwsze koty za ploty. CornacHo TpaJUIINU OHA UMeEET 3HaUeHHe ‘pierwsza proba zwy-
Kkle nie udaje sie, poczatki sg zawsze trudne’. B mpousBenenuu B. JIssxoBUY OHA IIOSIBJIS-
ercs B cIreziyiomieM okpyskenun: Pokazuje malenikq zgrzewke z bialym proszkiem. Biorq
cztery porgje, nie targujq sie o cene, widocznie jest stata. Po chwili laweczka pustoszeje.
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No, pierwsze koty za ploty! [Lachowicz 2000: 110]. [IpUBOANMBIH KOHTEKCT ITOKA3BI-
BaeT, UTO KOHCTPYKIus Pierwsze koty za ploty nprobpesia HOBOe 3HAYEHHE, a HMEHHO
‘pierwszy krok mamy juz za soba’. 3HaueHue 3T0, BO3MOKHO, TIOSBIJIOCH IIO/T BIHSHUEM
CcBOOOTHOM CUHTaAKCUYECKOU KOHCTPYKIuHU zrobié pierwszy krok.

B HaieM BBICTYIJIEHUH MBI IBITAIACH 0OPATUTh BHUMAaHKE HA TpaHCHOPMAIUH TI0-
CJIOBHUI] B COBPEMEHHOH TOJILCKOH Xy/I0XKECTBEHHOU JyimTeparype. [IpoBeneHHbIN aHa-
JIN3 TOITBEPIKAET, UYTO B TEKCTAX OHU IIO/IBEPTAIOTCS PA3HOTO TUTIA TIPE0OPA30BAHUSIM.
OnHako HamboJiee THUITUYHBIMU SBJISIIOTCS MOAUMDHUITUPYIOIIHE MHHOBAIUN, OKKAa3HO-
HaJIbHO MPeoOpa30BaHUs CBSI3aHBI C IOJTHBIM U3MEHEHHEM CEMAHTHKH IIOCIOBUIIBL. Bee
STH TIPeoOpPa30BaHMS MOYUHEHBI OHOM I€JIM — CTUJIU3AINH TI07] PAa3TOBOPHYIO Peub,
VWHIUBUIyAJTU3AIUH SI3bIKA TEPOEB a TaK:Ke M3MEHEHHUSIM B 00JIaCTH HKCIPECCUBHOCTH
enunwuil. HekoTopble TpanchopMaIiuy, Kak OKa3bIBAIOT IIPUMEPHI, CBSI3aHbI C MOIUDH-
KalMsIMU B TIJIaHE CEMAHTHUKY MTOCTOBHII.
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ABSTRACT:

In the report the comparative analysis of Russian and Polish phrases with concept word “eyes” is submitted.
The special attention is given to semantics, the internal form of phrases. The role of the concept word “eyes”
in structure of phraseological value is examined. Productive structural-semantic models of phrasiologisms
and types of interlanguage conformity are analyzed.
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Comaruueckas ppas3eosorus MUPOKO MIPEICTABIIEHA B JIIOOOM CEMaHTUUECKOM I10JI€,
KOTOpO€ Bepbain3upyeT Oa3uCHBIN KOHIENT «UeI0BEK»: COCTOSTHHE YeJIOBEKA, CII0CO0-
HOCTH Y€JIOBEKA, BHEIIIHOCTh, BO3PACT YEJIOBEKA, OTHOIIEHUSI MEKIY JIIOAbMH, (PH3H-
yecKas U peueBast JIeATENbHOCTD. «3HAHUS, NoAyHaeMble yepe3 meao u uxcupyemvle
comamuueckoll ¢paseonoaueil, 06HaApPyY cusaom eouHCmMeo NCUXUYECKOll, OYuesHOol
u meaecHoll kKoHcmumyuyuu yeaogexka» [Lopasl 2002: 118]. ITHONCUXOJIOTH ¥ JIMHTBO-
KYJIBTYPOJIOTH YTBEPKIAIOT, YTO COMATHUECKUH KOJI SIBJISIETCSI 6a30BBHIM, OCHOBHBIM, KO-
TOPBIH CTOUT Ha IEPBOM MeCTe CPeId KOIOB KYJIBTYPHhI, TAK KaK OH HanboJsee ApeBHUM
U3 CYIIECTBYIOIIMX.

Comatnueckasi ¢hpaszeosiorrsi 3aHUMaEeT 0cob0e MeCTo B cucreMe (Gbpas3eosioTHH JII0-
60ro st3pIka. MHOTHE MOO0HBIE €JUHUIIBI BOBHUKJIN B IJIyDOKOM JPEBHOCTH, TaK KaK
YeJI0BEK HavaJl M3ydaTh OKPYKAIOIUNA MUP C TIO3HAHHUS CBOETO TeJIa.

KoMItoHeHThI-cOMaTH3MbI 00J1a/1a10T 00JIBIONH (pazoodpa3oBaTeIbHON aKTHBHO-
CTBIO, TaK KaK 0003HAYAIOT KOHIENTYaJTbHO BaXKHbIE TIOHATHUS J/IsT HOCUTEJIEH sI3bIKA.
CoMaTu3Mbl SIBJIIOTCS CBOEOOPA3HBIMU OOIIEUEIOBEUeCKUMH KOHIIENITAMHE, KOTOPbHIE
peanusyiot cebs B cocraBe ®E, B ux o6pa3Hoil ocHOBe. KOHIENT Bcerza COOTHECEH
C OIIpe/ieJIEHHON 00JIaCThI0 YEIOBEUECKOTO OIMBbITAa. TaKKe CJIOBA OTPAKAIOT CHMBOJIU-
YeCcKoe OCMBICJIEHHE Peainii MUpa, MOTYT 3aKPENUTh ODIIeueI0BeUeCKOe BOCIPHUSIITHE
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MIPEIMETOB ¥ COOBITHH, TOTa Bo3HUKaeT OF ¢ o61uM 3HAUEHHEM BO MHOTHX SI3BIKAX.
ITo mamum Haboaenusm, OE, B cocTaBe KOTOPBIX €CTh COMATU3MBbI, ABJIAIOTCA CAMbBIMU
MO/IEJIUPYEMBIMU U KUMEIOT PA3BETBJIEHHYIO CUCTEMY MEKbSA3BIKOBBIX COOTBETCTBHUI.

Bo ¢paseosioruu yaiiie BCEro BCTpEYarOTCss KOMIIOHEHTBI 201084, cepiue, dyuid, 21a-
3a, ywu, pyxa, Hoza, 23vik. ObIIee KOTUYecTBO (Ppa3eoy0ru3MOB ¢ STUMH KOMITOHEHTa-
MH IIPOIOPIMOHAIBHO ¥ COITOCTABMMO BO MHOTHX CJIABAHCKHX A3bIKAX.

PaccmorpuM moapobHee IMOJBCKUE U PyccKue (paseooru3Mbl C IPOAYKTUBHBIM
KOMIIOHEHTOM 21a3. B pycCKOU U MOJIbCKOU (Pa3eonsIOoTUH KOMIIOHEHT «TIJIa3» HWMeeT
MHOKECTBO Pa3HOBHAHOCTEH: 21a3a pazbe2aiomces, 00HUM 21a3K0M, 3anycKams 2Aa-
3enanwt (npocm.), npo2asdemsp 6ce 2A1a30HbKU, npodasams 2aasbsl (duan.), epawams
beaxamu (npocm.), NnAAUMb 3eHKU, YUYU npomapaHums (dcape.), 8bLAYNUMb Wapbsvl
(npocm.), 8 meHoseHue oka u 0p.; oczy wyplakaé, by¢ solq w oku, lezé¢ w Slepia komus,
przewracaé $lepiami, swidrowaé oczkami, wytrzeszczyé galy. EcrectBeHHO, UTO MIPO-
CTOpEUHbIE, KAPTOHHbIE, [UaJIEKTHbIE BaPHAHTHI KOMIIOHEHTA 2/1a3 MApKHDYIOT BeCh
(pazeosoru3M CTHIIMCTUYECKH, JIEAI0OT €T0 CHUKEHHBIM, TPYObIM.

CJ10BO 2/1a3 B 3HAYEHUH «OpraH 3peHus» GUKCUPYETCS B IaMATHUKAX PYCCKOU IICh-
MEHHOCTH C KOHIIa 16 — Hauasia 17 BeKoB. M. PacMep OTMEUaET, YTO PYCCKOE 2/1a3 «CBsi-
3aM0, 04esUOHO, C NOAbCK. glaz «kamens, ckanax», glazny «eaadkuil, noekuil» [Pacmep
1986: 409]. JIpeBHEPYCCKOE CJIOBO 2/1a35Ks 00pa30BaHO OT KOPHA -21a0- (enadkuil,
21a0ums) ¢ IoMoIbI0 cyb@HuKca -3b- U UMEJIO IePBOHAYAILHOE 3HAUEHHE «IIaPUK,
KpyrJsan». Ha OcHOBe 3TOTo mo3iHee 00pa30Baioch AUATIEKTHOE CJIOBO «IIIapbl» B 3HA-
YEHUH «IJIa3a», IMOJIbCKOe galy. DTO HAIILIO CBOE OTpakeHre BO (PPa3eosIoruu PyCCKOro
SI3BIKA: COPOUbU WAPUKU, 8bLAYNUMD WAL, WAapbl 00 100, wytrzeszczyé galy.

B 1mos1bcKOM sI3BIKE CJI0BO glaz mMeeT 3HAUEHMe «CKaJla, BAJIyH, KAMEHb», a B 3HaUe-
HUM «OpraH 3peHus» 3aKPENnIoch 00IecIaBaHCKoe cI0BO 0ko. B coBpeMeHHOM pyc-
CKOM SI3bIKE TO CJIOBO SBJIIETCS YCTAPEBIIUM U Yallle CTAHOBUTCS KOMIIOHEHTOM yCTa-
PEBIINX U KHUKHBIX (HPazeoorusMoB (HedpemaHHoe 0KO, 8 MeHO8eHUe oka, bepevb
Kak 3eHuuy oxa).

CemanTuka (Hpas3eosioru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-COMATU3MOM HEITOCPE/ICTBEHHO CBSI-
3aHa ¢ QYHKIMEH opraHa MM YacTH Tejla YeJOBEKa WJIH »KUBOTHOIO, 0003HAYAEMOr0
JIAaHHBIM coMaTU3MOM. Tak, (hpazeoloTu3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM 2/1a3 Ha3bIBAIOT YEJIOBE-
Ka I10 €ro 3PUTEJILHBIM 0COOEHHOCTAM, T.€. II0 €r0 CIIOCOOHOCTH IIPABUJIBHO OL€HUBATD,
paco3HaBaTh KOro-Jub0 WiIn 4To-11b0, [0 ero MPOHUIATEIBHOCTH: MemKull 21a3, Ha-
MemauHMwlil 21a3, HeHAMEMAHHbLIL 21a3, ONbIMHbLLL 21a3, doswiadczone oko, wprawne
oko, niezawodne oko, mie¢ dobre oko. B mozio0HbIX ppazeosiornamax y comaTusMa 21a3
pa3BHUBAETCsA HOBOE 3HAUEHHE, & UMEHHO, Ha3BaHHE YaCTH TeJIa IIEPEHOCUTCS Ha IeJIbIN
MIpEe/IMET, T.€. Ha YesioBeka. Takum o6pa3oM, B CEMaHTUUECKOH CTPYKType (ppazoobpasy-
IOIIEr0 COMATU3Ma COJEPIKUTC CEMa «UeJIOBEK»: ONbIMHbLIL 2143 WIH 2103 HAMEMAaH
— TaK TOBOPSAT 00 OIBITHOM UeJIoBeKe. [J1a3a MOTYT 3aMEHATD YeIOBEKA WU BOCIPUHU-
MaThCs KaK JKHUBOE cylecTBo. I'1a3 (ri1a3a) mogo06HO YeJI0BEKY MOIKET OT/IbIXaTh, Pajio-
BaThCsA, 00MaHbIBAaTh, TOBOPHUTH, 3a0eraTh, 3aroperbes (21a3 omovixaem, enas padyem-
ca, 2nasa 3abez2anu, 21a3a 2080pAM, 24a3A 3A20PEAUCH, 21A3A 0OMAHLIBAIOM, 21A3a
nomyxau, oczy Swiecq sie, oczy klejq sie). BoapmuHCTBO (Ppa3eoyOrM3MOB ¢ KOMIIO-
HEHTOM 2/1a3 CBA3aHbI KaK ¢ CAMUM OPTraHOM 3PEeHUs, TaK U CO CIIOCOOHOCTHIO YeI0BEKa
BH/IETH M BOCIIPUHUMATH OKPY’KAOIIYI0 IeHCTBUTEILHOCTD. Tak, Bo (hpazeoceMaHTHUEC-
kot rpytite (OCI') «O6mMaH» SPKO TPOSIBIISET cebsl KOHIENT «IJ1a3a». YToobl 0OMaHyTh

356



CemaHTHKA U MOAeIMPpOBaHUE PYCCKUX U ITOJIbCKUX CI)paSeOJIOI‘I/IBMOB CO CJIOBOM-KOHIICIITOM «TJia3a»

YeJIOBEKa, Hy»KHO BO3/IeHICTBOBATh Ha I71a3a, T.€. JIUIIUTh CIIOCOOHOCTH XOPOIIIO BU/ETh,
MeIaTh aJIeKBaTHO BOCIIPUHUMATL MHUP. [103TOMy MpOAYyKTHBHOUN (Dpa3eosiornyecKon
(mm crpykrypHO-cemanTH4Yeckod — CCM) MO/ebIo ABJISAETCA «OCJIEIUIATh + IJla3a =
0OMaHYyTh»: 3aMeMHAMb 21A3aA KOMY, 3aKPbL8AMb 21A3A KOMY, OCAENALMb 21A3A KOMY
Yem, Bmupams 21a3a Komy, 3amasvléams (3amasams) 2nasa xomy, 3a1u8ams 21a3a
KoMy, 3acaenums (3acaenasms) 2aa3a Komy, memHums 2aada komy; mydli¢ (zamy-
dli¢) oczy komus, zaslepi¢ oczy komus, sypnqé w oczy komus.

ITo CCM «b6pocaTh (cTaBUTh) + UTO + B IIaza = 0OMaHyTh» rmocTpoenbl OE: myman
8 21a3a HANYCMUMb KOMY, NOONYCMuUmMs» myMmaHy 8 24a3a KoMy, Hadesams (Hadems)
WopbL HA 21a3a K020, nyckams (nycmums) Nbiab 8 21a3a KoMy, NOONYcKams Nblau
Komy; puszcza¢ komu tumany w oczy, w oczy puszczy¢ mydto, zasypaé oczy komu pia-
skiem, rzucac¢ piaskiem w oczy, stawia¢ komu ambalki na oczy, dym w oczy puscic,
puszczat blichtry w oczy.

B kauecTBe ocJierieHUs], 3aTeEMHEHNs] OOMAHIIUK UCIOJIb3YeT MbLIb, TYMaH, IIOPHI,
piasek, tuman, mydto.

CeMaHTHUYECKYIO MOJIE/Th « MEIIATh 3pUTEILHOMY BOCIPHUATHIO» Habtt0/1aeM 1 Bo OCT
«HEPBUPOBATh KOTO-TH00»: Kak (6ydmo, c108HO, mouHo) beabmo 8 2nasy, kak (6yomo)
cnuya e 2na3, byé¢ solq w oku. Bo ®CI' «Hajoenath KoMy-11u60» TaKKe BBISBIEHA MO-
JI€JIb: «HAXO/SICh OUEHDb OJIM3KO0, MEIIATh 3PUTEILHOMY BOCIPUATHIO = HAI0EaTh, I10-
CTOSIHHO HAXO/ISICh PAIOM, CTapasich OBITh 3aMEYEHHBIM » : 8ePIMembes Ha 2aasax (neped
anasamu); Hacmpamy 6 2aasax (0uaa.); mMo3oaums (HamMo304ums) 2aasa kKomy-aubo,
ne3mp 8 21asa, eepmemucs neped eaaszamu, stercze¢ komu przed oczyma, lezé w oczy,
lez¢é w Slepia komus. Koryia 4yesi0BeK IOCTOSIHHO HAXOAUTCS TEPE]] IJIa3aMH, 3TO B KOHIIE
KOHIIOB HAaJI0€/]a€T, yTOMJIsIET. BApMAHTOM 3TON MOJIEJIU SIBJISIETCSI MO/IEJb «OBITh + UeM-
TO MEMIAOIIUM + B IJ1a3axX = HaZ0eAaTh»: Obimb beavmom 6 2aasax, byé solq w oku. Bo
OCI' «3/IUThCSA, MTOKA3bIBATh CBOU THEB» BhIesAeTcss CCM «CMOTpPETH 3710 + IJIa3aMu
= BJIUTBCA»: KOAOMb 21A3aMU K020-1ub0, c8epKams 24a3amu Ha K020-1ubo, noaoc-
HYymb 2aasamu (832a500m) koz20-aubo (npocm.), typaé (lypnqé) na kogo oczami, ypaé
(typnqé) na kogo Slepiami (npocm.). B OJIBCKOM U B PyCCKOM sI3BIKaX €CTh (ppaseosio-
THU3MBI C 3TUM Ke 3HaUeHHeM, HOo 6e3 KOMIIOHEHTa 2.1a3d, XOTs yKa3bIBaeTcs: Ha (PyHK-
MU OpTaHa 3peHHsi: CMOMPeMs KOCO, HePImoM 2a510emb, CMOmpems 36epem (801KOM),
cmompems Kak yodas Ha kpoauka, patrzeé na kogo wilkiem, poglgdaé na kogo jak wilk
na owce u ap.

Inaza — 3TO OpraH 3peHus, «CMOTPEHUsI», UMEHHO MI03TOMY BO (ppa3eosioruu oTpa-
’KeHa CIIOCOOHOCTD 1J1a3 (3PAUKOB) K ABHIKEHUIO: 008€CMU 21a3aMU, CMEPUMb 21A3aMU,
mapawums 22a3a, omeooums 24a3a u T.7. ['71a3a MOKHO 3aKPbIBATh, OTKPHIBATH, CMbI-
KaTh, TAapallluTh, BBIIYYUTh, zamknaé, otworzy¢; MU MOKHO MOPraTh, XJIOIaTh, Bpa-
1aTh, 0OBOIUTD, CTPEJIATD, IOKUPATH, pozerac, strzelad, zerkac, zawracac, lata¢, wybatu-
szy¢, mrygaé. HecrygaliHO GOJIBIITUHCTBO PYCCKUX U TOJIBCKUX (PPa3e0I0ru3MOB C KOM-
TOHeHTOM 2.1a3a BxogAt Bo PCII «/leficTBus yenoBeka». Hanpumep, mpoaykrusHa ©CI'
«CMOTpPETh BHUMATEIHHO, HEOTPBIBHO»: He C800UMb 2143, NAAUMDb 24A3d, 8bLAYNUMD
wapwt (epy6.-npocm.), mie¢ oczy otwarte, wytrzeszczyé slepia, wpierac sie slepiami.

BuyTpeHnHsis ¢popma mozo0HbIX (HpPazeoIoru3MoB Ipo3padHa. Mbl UX 4aCcTO UCIIOJIb-
3yeM B Peud, B Xy/I0?KECTBEHHOMU JINTEPATyPe MOKHO BCTPETUTH MIPUEMBI TpaHchopMa-
nuu, OOBITPhIBAaHUS BHYTpeHHeH ¢hopmbl OE, Hanmpumep: B OMOPUCTUYECKOM paccKase
Teddu «/IBa Brsutu» sipko obbirpeiBaercst ®F uepams enazamu:
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«... Ma ceaa ¢ HUM podom U, He UMest B03MONCHOCMU USPAMb 8 PYAeMKY, Uepana
anasamu, naeuamu u Garbiuu8biMu OPUAAUAHMAMU».

A B pacckaze Tebdu «CBoii 4est0BeK» TaJaHTIUBO OObITpaH Gppaseosioru3m sudems
HEBOOPYNHCEHHBIM 2NA30M:
«Bnpouwiom 200y, 2080psim, paccmpensiau 00HO20 YUUMenn 3a mo, Ymo OH OUKL HOCUA...
— Emy 2o8opam: «CHumume ouxku». A oH 2oeopum: «f, mon, HU4e20 He M0o2Y He-
B800PYHCEHHBIM 21a30M». Bom e20 3a 80opydiceHue 21a3 U paccmpensnu».

Konnenr enasa peanusyer B coctaBe ppa3eosIOrHU ele HECKOJIBKO CBOUX ceM. Tak,
B.A. MacsnoBa ormeuaet: «CoaHye U AYHA 8 MUPOA02UAX MHOLUX HAPOO08 CUUIMAAUCH
2nasamu mo2ywecmeertozo bodxcecmaa. C amoil mughonozemoll c8s3aHsL hpaseonozus-
MbL xo3stickuil 2aa3 (HadexcHbvlil npucmomp 3a uem-aubo), 6es 2nasa (6e3 npucmompa)»
[MacsioBa 2001: 133]. TpyAHO cka3aTh, HACKOJIBKO TeCHO cBsi3aHbl 3Tu DE c coyHnem
U JIYHOMH, HO OYEBU/IHO, UTO B ITOJJO0HBIX paseosioruamax (He c800Umb 21a3, HA 21a30X
U JIp.) peaTn3yeTcs ellle OHO sI3BIKOBOE 3HAUEHUE CJI0BA 21a3a «HAaZ30p, IPUCMOTP». B
MOJILCKOM sI3BIKE 3TO 3HaUeHue coBa orpaxkaercsa Bo OF pod czyims okiem, mie¢ oczy
otwarte, mieé oczko, nie spuszcza¢ z oka. Kpome Toro, Tj1azaM «npunucsléaemcs ma-
uHCcmeeHHa Mazuveckasn cuaa» [Maciosa 2001: 133]. JleficTBUTENBHO, TPEThE 3HAUE-
HUe CcI0Ba 21a3a cioBapb JI.H. Yirakosa Tosnkyer Tak: «T04bK0 €O ¢1080M OYpHOUL uaU
6e3 Hez0. B cyesepHblx NpedcmasneHUsX — MAUHCMBEHHAS. MA2UYECKask CUAA 3PeHUs,
8321500, A6A0WASCA UCTMOYHUKOM 31a» [Y1IaKoB 1935: 566]. 9T0 3HaUEHNE KOHIIE-
ta peanusyerca Bo OF dyproil enas, Hedobpulil 2nas noeasden, enas Heuuem (duan.),
¢ enasa nponadarowuil (duan.).

VTak, KOHIENT 21a3-0k0 IIUPOKO OTpaKeH B PYCCKOU U IOJIBCKOH ¢paseosioruy,
rMeeT OOJIBIIIOe KOJIMYECTBO Pa3HOBUHOCTEH, 001a/1aeT 60raToi BHIPA3UTETHHOCTBIO,
WUTpaeT BAKHYIO pOJib B GOPMUPOBAHUU (PPA3e0IOTMUECKOT0 3HaUeHus. Paccmarpu-
BaeMble (pPa3eosIOTU3MbI BXOJAT B HECKOJIBKO IPOAYKTUBHBIX ()pazeoceMaHTHIECKIX
TIOJIeH: ZIENCTBYS YeJIOBeKa U UX XapaKTEPUCTUKA, OTHOIIEHUS MEK/Y JIFObMU, COCTOSI-
HUe€ YeJIOBEeKa, KaueCTBEHHAs OIleHKa JIUIA, XapAaKTEPUCTUKA CUTYal[uU. BOJIBITMHCTBO
PYCCKHIX ¥ TIOJIBCKUX (PPa3eosyIoru3MOB CO CJIOBOM 21034 SKBUBAJIEHTHBI MEXIy COO0M
(TIOJTHOCTBIO MM YACTUYHO), IOCTPOEHBI 110 OATHAKOBBIM ITPOYKTUBHBIM CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKUM MOJIETISIM.
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ABSTRACT:

The article examines proverbs from Latgale Old Believers’ language and their analogues in Latvian. The idi-
oms are supplied with necessary cultural commentary and context. The Russian material is recorded by au-
thor from present-day Latgale Old Believers and orthodox family natives of Pytalovo (Pscov region). The
Latvian proverbs are quoted from dictionaries. In some cases the proverbs are completely identical because
of close contacts between Russian and Latvian. In other cases only form of proverbs coincides but meaning is
different. The divergence of form may be explained by compression and ellipse of Russian proverbs.
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B smoxy mpuopuTeTa aHTPOIOJIOTUYECKUX HCCIIEOBAHUN HHTEPEeC K ITOCJIOBUIIAM
BIIOJTHE 3aKOHOMEDPEH, ITOCKOJIBKY «N0CA08UYA — MO U3peUeHle, KOmopoe 8 coicamotl
dopme usnazaem HapoOHble 8ePOBAHUN U 8033PEHUSL KAK NA00 UHMYUMuU8HOU Puao-
couu Hapoda u e20 MHO208eK08020 Hcumeiicko2o onvima» [@Tuyes: 169, IUTUP. TIO:
3anriurep 2007: 14]. VIHTepeceH cam 3TOT OMBIT C TOYKK 3PEHUsT YHUBEPCAIHBHOCTH U
CcaMOOBITHOCTH, MaJI0 U3y4YeHBbI S3BIKOBBIE CIIOCOOBI €r0 IIpe/iCTaBJIeHMUs, 00Pa3HOCTh
U TI03TUKA, 5TUMOJIOTHA. CpaBHUTEIPHOE U3yUeHHE IOCJIOBUIl, K KOTOPOMY C ITOJTHBIM
MIPaBOM MOKHO OBLIO OBI OTHECTH U JIMHTBOTeOrpaduyecKoe OIMCaHUE THATIEKTHBIX I10-
CJIOBHII OJTHOTO sI3bIKA M OJIMBKOPO/ICTBEHHBIX SI3BIKOB, OTKPHIBAET HOBbBIE ITEPCIEKTHU-
BBI JIJIsI TAJIbHEHUIIINX HAYYHBIX MTOMCKOB. Tak, BAXKHBIM aCIIEKTOM MTapEeMHUOJIOTHYECKHIX
LITY/INH IPYU CPABHUTETHHOM aHAJIN3€e OJIM3KOPO/ICTBEHHBIX SI3BIKOB SIBJISIOTCS TOUCKU
WHBApUAHTOB, WM «YHHUBEPCAJIbHBIX aTOMOB cMbIcIa» (A. BexxOuirkas).

N3yyas B3auMOJIEHCTBIE PYCCKUX U JIATHIIIEH B [IPOIIECCE UX JJTUTEIBHOTO COBMECT-
HOT'O TIPO’KUBAHUS HAa OHON TEPPUTOPUH HA MaTepHUaJie TUAJEKTHOTO SI3bIKA PYCCKHUX,
ToABUBIINXCA B JIaTrasnm no odpunmagibHOU BepcrH ¢ 18 BeKa, a peasIibHO ellle PaHbIIIe,
MBI IIPHUIILUTH K BBIBO/Y, UTO B3aUMO/IEHCTBIE SI3BIKOB U KYJIBTYD Haubo0JIee SpKO OTpas3u-
Jioch B cpepe dpaszeosiorun [Koposiéa 2005]. IIpeiMeToM HaIETO U3yU€EHUS SIBJISIETCS
aHaJIN3 COOTHOCUTETHHBIX JIATHIIIICKO-PYCCKUX MTOCIoBUIl. Hepa3paboTaHHOCTH BoIlpoca
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OTTrpaHUYEHUs TOCTIOBUIL OT (DPAa3€0IOTU3MOB IIPUBOIUT K TOMY, UTO B JIEKCUKOTpadu-
YECKOU MPAKTUKE O[HH U TE K€ eIMHUIIBI OKa3bIBAIOTCS BKIIOYEHHBIMHU KaK BO (hpaseo-
JIOTUYECKHE CJIOBAPH, TAK M B COOPHUKH ITOCIOBHIL. JIATHIIIICKAsI JIEKCUKOTpa(Hs B 9TOM
OTHOIIIEHUH HE ABJISIETCS UCKIIoUeHneM. Mbl He GepeM Ha cebsi pellleHre 3TOr0 CJI0K-
HOTO BOITPOCA, a MOJIb3YEMCSI MaTEPUAJIOM, IIPEICTABIEHHBIM B COOPHUKAX JIATHIIIICKUX
rocsiosuiy [LS], [LSP] u ¢dpazeosmoruueckom ciioBape [LKFL]. Pycckuii marepuasn co-
OpaH HAMU Ha TEPPUTOPHUU COBpeMeHHOI JlaTramuu (J0ro-BocTouHas yactsb JIaTBUM) U
B IIbrtasroBo IIcKOBCKOI 001acTv (9Ta TEpPUTOPHSI BXOIMIA B cocTaB JIaTBUH 710 40-0TO
roza).

B.H. [IyTuioB nuiieT o AuajekTHOH crenuduke doapkiopa: «OHa ecmb He Haauvle
pedxux (uau Ooaxce YHUKAAbHBIX) POPM, HO CKOpee cneyugduueckas uHmepnpemayus
obwez0, 4mo 8 ceoto oxepedsb npedcmas.asem cobotl uacmubslii cayuaii 6oaee obuwetl 8a-
PUaAmMueHOCU HAPOOHOLl KYAbMYPbl KAK ee HeOmmopHumMo2o kavecmaa» [IIyTuiao
1994: 145]. PyccKkue 1 JIATBIIICKKE TOCIOBHIIBI MOTYT HE COBITAATh II0 00Pa3HOCTH, SIBJIS-
SICh HOCUTEJIAIMH ODIIEr0 YHUBEPCATIBHOTO CMBIC/IA, OHU B3aUMO/IOIIOJIHSIOT APYT APYyTa,
MOTYT OBITh ¥ IMOJTHOCTHIO MJIEHTUYHBIMHU B CJIyUae KaJbKUPOBAHUsI, 8 MOTYT COBIIA/IaTh
10 CMBICJIOBOMY HAITOJTHEHHIO, UMEST PACXOKIEHUS B CTPYKTypPE 1 Habope JIEKCEeM.

Bce MoCIOBHIIBI MOKHO CUMTATh CBOEOOPA3HBIM KOJEKCOM HApOAHOM ku3Hu. OHU
«He COUUHSAIOMCR, A 8bIHYHCOAOMCES CUN010 0bcmosmenvemse» [Jlanb 1999: 11]. Yepnas
00paspl U3 MOBCEIHEBHON OOBIZIEHHON KM3HHU, ITOCJOBHIbI HAIOJHEHBI «PeaTbHBIMU
MOIPOOHOCTAMHE U JIeTaIsAMI». HepeleHHbIM SIBJISIETCSA BOIIPOC O TOM, ITOYEMY, FOBOPSI
0 BIIOJIHE KOHKDPETHBIX BEIaX, MIOCIOBUIIA ABJISIETCS OTPA’KEHHUEM BCEOOIIETO 3HAHUS,
aKTyaJIbHOTO JJIs BCEX UJIEHOB YeJIOBEYECKOro o0iecTBa. [IOHATHO, YTO MMOCTOBUIIBI
— BTO Cy’K/IeHUsI, IOSTOMY OHH JIOJKHBI OBITh IIPEZICTABJIEHBI B (hOpPMeE MPEIIOKEHHUI.
A BOT OJHATHCS HAJT IEHCTBUTETHPHOCTHIO UM IIO3BOJISIOT CHHTAKCHYECKUE CTPYKTYPhI
0060011IeHHO-/TMYHBIX IIPEJIOMKEHUH ¢ 0000IIEHHBIM CYObEKTOM U BCEBPEMEHHBIMHU UJIH
BHEBPEMEHHBIMH TIJIarOJbHBIMU (opMamMu. «Om KOHKpemHbvlx demaneil HaQpOOHO20
ObiMma, 8 HOMUHAIMUBHOM 3HAYEHUL 3MUX NPedAoHceHUll, POAbKAOPHAL MPaduuus u
peuesas PYHKYUL NOOHUMANM UX HA 8bICOKUL YpoBeHb 0000wWeHUs U 0arm 0CHO8A-
Hue gudems 6 3MOM Mmune NOCA0BUY Pe2UCMpoBdblil BAPUAHM, COBMEWArOWULl Hepmbl
2eHepUMUBHO20 U 80AIOHMUBHO20 pe2ucmpos» [30710ToBa 2004: 448].

«KamezopuaavbHocms KYyaAbmypbl 00HAPYHCUBACTNCS 8 CA08AX, CMABUIUX KAHOUEBbL-
MU 015 A3bIKOB020 CO3HAHUA MOoll uau uHoll snoxu [Benguna 2004: 352]. Kintouesbie
CJIOBA TIOCJIOBHI] HATPYKEHBI KYJIbTYPHBIMHA KOHHOTAIMSIMHU. B paMKax cTaTbu paccmo-
TPUM TIOCJIOBUIIBI € KJIIOUEBBIMH CJIOBAMH JHCU3HD, Kawld, yblean. Haubosee burocod-
CKHUH B3TJISA/] HA )KU3Hb IIPEJICTABJIEH B IOCIOBUIAX C KJIFOYEBBIM CIIOBOM XCU3Hb. YKM3HD
OTJINYAeTCsI pa3HOOOpa3reM, B PEUEBOM y3yCe PYCCKUX, MPUHSATO BBIPAIKEHUE HCU3HD
6 N0A0CKY. B JIATBIIIICKOM SI3BIKE STOT CMBICJ 3aKJIIOUEH B ITOCJOBUIAX C KJIFOUEBHIM
cioBoM raibs ‘mectpeoiii”: cilveka muzs raibs ka pupas zieds <:ku3Hb YeIOBEKA MECTPA,
Kak 1BeTok daconu>, cilveka muzs raibs ka dzena veders <;Ku3Hb 4eJIOBEKa I1€CTPA,
KaK KUBOT JATIa>, cilveka miizs tik raibs ka dzenis <;KW3Hb YeJIOBEKa IecTpas, Kak
nsten> [LS: 45], dzenis raibs, bet cilveka miuzs vel raibaks [LSP: 282] <asiTes1 nmecTphii,
HO ’KU3Hb YeJIoBeKa elrle 6osiee mecrpas>, musu dziviba raibaka neka puku ziedi [LS:
64] <Haa »ku3Hb 6oJiee mmecTpast, yeM OyKeT IBETOB>, dzive raiba ka cimds [LSP: 282]
<’KU3Hb IecTpas Kak Bapexka>, nekur neiet tik raibi ka pasaule [LSP: 282] <uurje He
TOJIyYAETCs TaK IECTPO, KaK B Mupe>. HallMoHAIbHYIO CIenu(PUKY OTPasKaeT MOCIOBU-

360



JlaTeImcKkue IIOCJIOBUIBI 1 UX PYCCKHE NUAJIEKTHBIE COOTBETCTBUA

na dzive raiba ka cimds “KU3HD meCTpast Kak BapeKKa’', OCKOJIbKY BAPEXKKHU Y JaThIIIen
BSKYT C HAIIMOHAJIBHBIM OPHAMEHTOM M3 Pa3HOI[BETHBIX HUTOK. CJ10BO raibs ‘mectpbiii’
B pyccKuX ropopax JlaTrasmu yrnorpe0bsisieTcs OueHb aKTUBHO: Psibvle makue (oneHn).
3yu.

Muzu nodzivot ne lauku pariet [LSP: 281] <XKu3Hb IPOXKUTH HE I0JIE TEPEUTH> —
KaJIbKa C PyCCKOT0 s3bIKa. B roBopax JlaTrasnu v IICKOBCKOTO IIOTPAHUYbST, BXO[UBIIIETO
110 40-oro rojia B Jlarranuio (ITpITasoBCKUY palioH), IUPOKO PACIIPOCTPAHEHA IIOCTIOBH-
a muzu dzivot ne maisu Sut [LSP: 281] <KU3HB IPOKUTH HE MEIIOK CIIUTh> — HCU3Hb
npoXCUMb — He Mex Cuumbp. Y cTapoobpsianeB mex ‘Memok’. 3abukcupoBaH u Gosee
MMO37IHUN BapUWAaHT, BO3HUKIIHUHN IO/ BJIUSHMEM JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA: HCU3HL NPO-
HCUMD — He Mewlok cuwumsy. PosIbKIOpHBIE 3amucu 6oJiee paHHUX dKcneaunuii B Jlatra-
JIU0 GUKCUPYIOT TIOCJIOBUILY HCUSHD NPOXCUMb — HEe MYMOBKY 06AU3ams, COBEPIIIEHHO
BBIIIIEIIYIO0, [T0 HAIIIMM HAOJIIOZIEHUsIM, U3 yrnoTpebseHus B HacTosiee Bpems. Cpas-
HUM 3T TIOCJIOBHIIBI C APXAHTETbCKUMHU aHAIOTAMH.

B apxaHTeJbCKUX rOBOpaX, CyZsl IO JAHHBIM APXaHTeJIbCKOTO 00JIACTHOTO CI0BAps
[AOC-13], mpenicTaBieHbl YeThIPE BAPUAHTA ATOU TOCTOBUIIBIL:

1. 2Kusuwb npoxcums — He HUMKOU wums./ 2Ku3Hb npoxcums — He HUMKA UCWUMb.
ITH BapuaHThl HauboIee OIU3KU JIATTAIBCKOMY BAPUAHTY HCU3Hb NPOXCUMDb — He
Mex cuumyp, OTJINYASCh OT JIATTAJIBCKOTO aHAjora akTaHTaMu. VX o6pasHOCTb
OCHOBAHA Ha COIOCTABJIEHUH KU3HHU C IPOCTEUIITUMU OIIEPALUSIMHU U PE3YJIbTaTa-
MU IITUThHS.

2. BapuaHTsl 061eHAPOAHOMN TOCTOBHUIIBI HCUSHD NPONCUMD — He NoAe nepeiimu B ap-
XaHIeJIbCKUuX I‘OBOan BO3HUKAIOT BCJIEACTBHE Bapr/IpOBaHI/IH rjiaroJia, CyH.IeCTBI/I-
TeJIBHOTO ¥ YIPABJIsIEMON MaeKHOM (GOPMBIL: HCU3Hb NPOXNCUMb — He NoJe nepe-
examb, HU3Hb NPOUMU — He no/e nepebexcamy, 8ex — He Noe 6excamby, 8eK HcUmbp
— He 8 nose examb. O6Pa3HOCTh HTUX MOCIOBUI] CBA3aHA C JIOKYCOM — MECTOM, T7ie
TPYZAUTCA KPECTbAHUH.

3. BapuaHThI CBsI3aHBI C IPEOOJIEHUEM BOJHOTO IPOCTPAHCTBA, SIBJISIONIETOCA BO
MHOTHX KyJIbTypax CHMBOJIMUYECKUH IPaHULIEN MK/ KU3HBIO U CMePTHIO. 2Kuch-
Mo Jcums — He pexa bpecmu,/ j#cucs npoxcums — He pexy bpecmu.

4. Bex npoxcums — He 8010k nepetimu. 2Kucb-my x#cums — He 8010k nepeexams [AOC-
5: 45]. Boaok ‘MecTo Mex/ly BOIOEMaMH, II0 KOTOPOMY II€PETACKUBAIOT II0 3eMJIE
JIOAKU ¥ TPYy3’, ‘OTPE30K IIYyTH, PACCTOSIHUE MEXK/LY JIByMsI HACeJIEeHHBIMH ITyHKTa-
vu’ [AOC-5: 45, 43]. YCII0BHO MOKHO CUUTATh BOJIOK MPOMEKYTOUHBIM JIOKYCOM
Me3K/y IT0JIEM U BOZOH.

Takum o6pazom, cepa KU3HU — ITO POCTPAHCTBEHHAsT 00JIaCTh MEXK/TY JIOMOM, I10-
JIEM U TIyTEM K BOJIE, IEPEXO/]] Yepe3 KOTOPYIO W 3HAMEHYeT 3aBepIIeHNe JKU3HEHHOTO
nukIIa. YeTsIpe JIOKyca COOTBETCTBYIOT YETHIPEM BO3PACTHBIM IIEPUOJIAM KUZHH UEJI0-
BeKa: JIeTCTBO (1), 3pesIbiii Bo3pacT (2), MOKWION Bo3pacrt (3), CTapocTh U CMEPTH (4).

Ko pats varisi, to pats édisi <uato cam cBapwuiiib, To cam u 6yzers ectb> [LKFV: 498],
kadu putru ievarisi, tadu izstrebsi <kaxkyio Kaiily 3aBapuil, TAKYIO U BbIxJie0aelib> ‘KaK
3amernaj, Tak u Bbixyebaemnts’ [LKFV: 389], kadu putru varisi, tadu izedisi < kaxkyio
Kallly CBapHIllb, TAKYIO U chelb> [ LSR: 191] — xomb nepecoaums, Ho 8bixnebams ‘coBep-
[IUTH PEIIUTEJIBHBIN TIOCTYIIOK U MIEPEKUTD MOCJIEACTBYA : babywia 2ogopuaa: «Xomop
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nepecoauna, Ho 8vixaebana» — npo amy J[yHvky-mo! (eBa He youia u3-3a PEBHOCTH
COIIEPHUILY, HO B pe3yJibTare BepHysa my»xa). [IerT. [[ICOC,1: 50].

Kak BuuM, B JaHHOM CJIy4yae He HaOJII0AaeTcs TOJTHOTO COOTBETCTBHUS COIIOCTABIIsIE-
MBIX ITOCJIOBHII. BO-TIePBBIX, JIATHIIIICKHE IIOCTOBUIIBI UMEIOT 00JIee IMIMPOKOe 3HAUEHHE.
IIpaB/a, B JIATHIIICKOM sI3bIKE OTMEYAETCs MOCIOBHUIA kur nu putra bez sals! <xakas
Kaima 6e3 costu!>. Bo-BTOPBIX, UCIIOJIb3YIOTCSA Pa3Hble CHHTAKCUYECKHE CTPYKTYPHI. B j1a-
TBHIIIICKOM sI3bIKE MECTOMMEHHO-COOTHOCHUTEIFHOE MIPUAATOYHOE IIPEJIOKEHHE, B PyC-
CKOM — IIPOTUBHUTEIBHO-YCTYIIUTEIbHAS KOHCTPYKIMs. 3HAUEHMSA ‘CBApPUTh U ‘Kamia’
B PycCKOM (pa3eosIoTU3Me YXOIAT B IMPECYIIIO3UIINI0, 3aTO B CTPYKTYPY BBOJIUTCS
[JIar0JI-KOHKPETH3AaTOP C OTPHUIIATEJIbHBIM 3HAUEHHUEM Nepecoiums. B roBopax, Kpome
MIPSIMOTO 3HAYEHWUS, ATOT IJIar0J UMeeT ellle U IEPEHOCHOE: ‘COBEPIIUTD PEITUTETbHBIA
MIOCTYIIOK, TPOTUBOPeYaIuii 061ecTBeHHoM Mopasu’. CoJib B HAPOJHOH KyJIBTYpe MO-
JKeT He TOJIbKO HCIIOJIb30BaThCA KaK 00eper, HO U CBA3BIBATHCA C HETATUBHBIMH KOHHO-
TanuaMu. «Bo epems obeda Ha kpecmuHax omuy peberxa 0asanu A0H#KY CUAbHO NOO-
CO/IeHHOU Kawu, YMobbl OH 3HAN, KAK ‘COA0HO U 20pbKO poxcamd’» [Tonmopkos 1995].

Maina ka ¢igans zirgus [LS: 51] <MeHseT Kak I[bIT'aH Jowaaei> maina ka ¢igans
zirgus ‘MeHs€eT Kak IepYaTKy; MeHseT Kak Ipirad somazaei’ [LKFV: 113] — menams kax
Ubl2aHbl KOHell ‘0YeHb YacTO MeHSTh: He posHbie 6abbl, mak u MeHsem Kak UbleaHbl
KoHell. 3rM. Ty 3Ke CUTYaIlUIO0 OTPaKaeT ApXaHTeJIbCKUI 061acTHON citoBapb [AOC-13]:
Jla som xcusym, Kax ybleAH KOHAMU, 8CE MEHAIOM, MYxcuko8 6cé mensrom. [TuH. Ksp.
ATO OUYeHb MTOKA3ATEIbHBIN KOHTEKCT. APXaHTeIbCKHE TOBOPHI HAXOATCS B 3HAUUTEIb-
HOM OTJJAJIEHUH OT FOBOPOB JIATTAJIBCKUX CTAPOBEPOB, OJTHAKO B3IJIAJ Ha IIbITAH MOJI-
HOCTBIO COBIIA/IAE€T M OTPAKAETCsI B IIOCJIOBUIIAX. BTOPO BApUAHT 3TOH ITOCIOBHITHI 3a-
(HUKCHPOBAH Y PYCCKUX CTAPOBEPOB B TAKOM BHJIE: — KAK Y Ubl2eaHa nowadell <MHOIO>.
B 5THX MOCJIOBUIAX OTpa’KaeTcsl MPEeJCTaBIeHNe O bITaHAX KaK JIIOZAX, JIOAIUX JI0-
1aieil, UMEIOIUX MHOTO JIOIIA Iel, BOPYIOIIUX JIOMIAIeH U IIPOJAIOIINX JIOIIAJIEH, T.€.
IIOCTOSIHHO CMEHSIOIIUX UX Ha HOBBIE.
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EIIE PA3 OB 9KBUBAJIEHTHOCTU ITAPEMMUI1 PA3-
HbIX A3bIKOB

ABSTRACT:

Interlingual paremiological equivalents of varions types are considered in the article from the point of view
of their usage in translation and paremiography, as well as in the comparative typological research and in
teaching the second language.

KEy worbps:
Paremie, identity, typology of paremiological equivalents, paremiography.

Enunoit nedununuu napemuu (I1E) HeT. 9TO U CHHOHUM TepMUHA nocaosuya [Ha-
3apsiH 1987: 20], U «yCTOHYUBOE B sI3bIKE U BOCIIPOU3BO/IUMOE B PeUr aHOHUMHOEe 0600-
akoIIee N3peYeHne, IIPUToTHOE /It YIIOTPEOIEHUs B JUAAKTUYECKUX [IEJISIX», BBICTY-
TaoIee Kak po/IoBOM TEPMUH K TEpPMUHAM Noca08uya u no2osopka [CaBeHKoBa 2002:
67], HO 1 IPUCJIOBBs, 3arajiKu, adoprusMbl [Bopkaues 1996: 17]; CEHTEHI[UH, KPbLIAThIE
BbIpaKeHUsl, TPUOAYTKHU, BhIpA’KEHUsI HapoaHoro mpesckasanus [Mlacek 1984: 125-
134] — «Mastple (POJIBKIOPHBIE KAHPBI, KOTOPHIE C TOUYKH 3PEHUS SI3bIKA MPUHA/IJIEKAT
K ¢paseosIoruu, T.e. UMEIOT XapaKTepHbIe IPU3HAKK (ppazeosiorndyeckux equuuil (PE)»
[Mlacek, Duréo 1995: 97]. ITE MOTyT GBITh HAIJMOHAJIBPHBIMU U HHTEPHAIIMOHATBHBIMIL;
WUTUO3THUYHOE MIPOSIBJIsSIeTCS Ha (DOHE YHUBEPCATILHOTO. Y CTAHOBJIEHUE MEKbSI3BIKOBBIX
[TE-5KBUBaJIEHTOB Pa3HbIX TUIIOB BAKHO B MPAKTUKE TMIEPEBO/IA U IPY U3YIEHHUH HEPO/I-
HBIX SI3BIKOB.

OO1enpuHATHIX TEPMUHOB y PE-3KBUBaJIEHTOB HET. BhIZIeIAI0T 3KBUBaIeHTh — OF,
PaBHOIIEHHbIE TIEPEBOUMBIM IO CMBICITY, SMOIIMOHAIHO-9KCIIPECCUBHOM U CTUJIUCTH-
YeCKOH OKpackKe, € TOK/IECTBEHHBIMH U MPUOJIM3UTETHBHO OWHAKOBHIMU KOMIIOHEH-
Tamu: pyc. Xopowuil mosap cam cebs xeaaum, ykp. Xopouwuit mosap cam cebe xea-
aumo, 6en. /Jobpvt masap cam cabe xganiyv, boir. /Jobpama cmoka cama ce xeanu,
Hem. Gute Ware lobt sich selbst; anaymoru — ®E ¢ IIOJIHOM WM YaCTUYHOM 3aMEHOM 00-
pasa [BiaxoB 1986: 235]: pyc. Kaxcobwiii nosap (kyxapka) ceoro cmpsanHio xeaaum, Get.
Kocrvt cmapay cearo mopby xeaniyv, Kodxcvl cmpaney cearo cmpanvdy xeaniuys; pyc.
Besikas aucuya ceotl xeocm xeaaum, nosbek. Kazda pliszka /Tpsicoryska/ swdj ogon
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chwali, Kazdy ptak swe piérka chwali 1 KOHTEKCTYaIbHYIO 3aMeHy — IPUMEHEHNE IPU
nepeBojie ®E ¢ UHBIM COCTAaBOM JIEKCEM, HO TOYHO TEePEeAIoIIeil CMbICT U CTUJIACTHYE-
CKYI0 OKpacky nepesogumoit OE: pyc. evtiimu cyxum u3 8600vt u dbuH. pasta kuin koira
verdjdstd /BpIOpaThCsa Kak cobaka uepes KaauTKy/. EcTb u gpyrue TepMUHBI: MOHODK-
BuBasIeHTHI (ostHbIe PE-3KBUBaIEHTHI: pyc. Beskas nmuya cgoe eHe300 A06um, GoIr.
Besako nmuue ceotimo ene3do obuua, anri. Every bird likes its own nest; pyc. Kadxc-
Ovlil nogap ceoil by.1woH xearum, aurii. Every cook praises his own broth v yacTuuHbIe
— rpamMMaTHueckue, jekcuueckue, OF ¢ pazHoil 06pa3HOCTHIO MIPU TOXK/IECTBE CMbICTIA
U CTWJINCTUYECKOU OKPACKHU) U BBIOOPOUHBIE — psijt ®E-CHHOHMMOB K mepeBoiumoii OF
[Kynun 1967: 8—10]. Yactuunbie OE-25KBUBaJIEHTHI ONPEESIOT KaK OTHOIIEHUS He-
ITOJTHOTO (YACTUYHOI'0) TOXKECTBA — IPOMEKYTOUHbBIE CTYIIEHH, CYIIECTBYIOIIIE HAPS/TY
C OTHOIIIEHUSIMU IIOJTHOTO TOKIeCcTBa U moyiHoro pasyinuusa OF [Patixinreiin 1980: 24].
DE-3KBUBaIEHTHI QUKCHUPYIOTCS B JIBY- K MHOTOSI3BIYHBIX CJI0Bapsix (001ux, ¢hpaszeosio-
THYECKUX, TAPEMUOJIOTHUECKHX).

ITonnbie I1E-3KBUBasIeHTHI UMEIOT TOKJECTBO CMBICJA, JIEKCEM U CTPYKTYPBI: PYC.
Bcesaixas nmuuya ceoe 2He3do xgaaum; ykp. Koxcda nmuus ceoe enizdo xgaaum; GOIr.
Besiko nmuue ceoiimo eHe300 xeaau (eHezdomo cu xeaauw); ciBi. Kazdy vtdk svoje
hniezdo si chvali. THe310 — CHMBOJI IOMa, CEMbH, IIO3TOMY TaK TOBOPSAT O YeJIOBEKE, KO-
TOPBIN IOBOJIEH CBOMM JIOMOM, HE3aBUCHMO OT TOTO, XOPOIII OH WJIU IUI0X. HermosHbie
rpammaTtudeckue [1E-aKBUBaieHTHI 0OHAPYKUBAIOT IIOJIHOE TOXKZECTBO JIEKCEM IIPU He-
IIOJIHOM CTPYKTYpHOM: HeM. Jeder Vogel lobt sein Nest, uTo 06yc/IOBIEHO 0COOEHHOCTSI-
MU CHHTaKcHca (B HEMEI[KOM SI3bIKE B [IOBECTBOBATEILHOM IPEJIOKEHUH TJIAr0JI CTOUT
Ha BTOpOM Mecte). HeloHbIe JIEKCHYECKHE 9KBUBAJIEHTH O0OHAPYKUBAIOT TOK/IECTBO
CTPYKTYPHI IIPH YaCTUYHOM TOK/IECTBE KOMIIOHEHTOB: CP. pyc. Besxas nmuuya ceoe eHes-
do mobum c 6our. Besiko nimuue ceotimo eHe30do xapecea u HeM. Jedem (einem jeman-
den) Vogel gefillt sein Nest (06uth #+ HpaBUTbCs1). OHM YACTO OTHOCSITCS K OJTHOH Te-
MaTUYECKOH rpyriie (B HaIllEM cIydae — IPe/ICTaBUTeb (DayHbl X1 MECTO €I0 OOUTAHWMSM):
uem. Jedem Fuchs gefdllt sein Bau (nTuna + jivca, THe37I0 # HOPA) WU BapbUPYIOTCS 110
POMO-BUIOBOMY IIPUHITUILY — Ccp. IpuBeieHHbIe Bhlie [1E ¢ pyc. Beakuil kyauk (scakas
KyKywKa) ceoe 2He3do xeaaum; ykp. Koxcda copoka ceoe 2Hizdo gaaum; 60ir. Beaxos
(8csika) ascmoguuya /nactouka/ ceoemo (ceoiimo) eHe300 xeanu.

ToskmecTBOM acIeKTHOH opranusanuei obsaaaioT pyc. Kaxcowiil (ecak, ecaxuil) Ky-
Aux ceoe bonomo xeaaum; ykp. Koxcnuil (ycak) kyauk ceoe 60a0mo xeaaumo; 6en. [H]
KOXCHbL KYAIK c8aé banoma xeaniub — ‘KaxkAbli XBaJIUT TO, UTO €MY XOPOIIIO 3HAKOMO,
GJIMBKO U JIOPOTO, SIBJISAETCS POAHBIM . [IpH TOK/1ECTBE KOHCTPYKIIMH 0Opasbl MOTYT pas-
nuyathesa: yKp. Koocna scaba ceoe 60.10mo xeaaums u MOJAHBIM: pyc. Kaxcdas kypu-
ya ceoll Hacecm X8aAUM; IPHU STOM MOKET ObITh U HEITOJIHOE TOXK/IECTBO CTPYKTYPHI:
ueMm. Jeder Fuchs lobt seinen Bau /Kaxpas nucuna xsanut cBoto Hopy/. Ha I1E kax
€IMHUIBI BTOPUYHOIO 0Opa30BaHUs BJIUSIOT MEPBUYHBIE CHCTEMBI (JIeKCHYecKas U
rpaMmaTHyecKas) => Jijis OTJJaJIEHHO POJICTBEHHBIX U HEPOJICTBEHHBIX SI3bIKOB MTOJIHBIE
SKBUBAJIEHTHI HE COBCEM TUIIUYHBI. [ToaToMy pu onvcanuu [1E-yHHUBEpcasnii MOKHO
peHebpeys UX YMCTO FPAMMATHYECKOU CHeln(pUKON, MAI0 3HAYNMOM IIparMaTHYeCKu
U ceMaHTHYeCcKHd. BakHo, uTo ITE UMEIoT 06IIyI0 OTHOCHTETHHO YCTOMUUBYIO CTPYKTYP-
HO-CEMaHTUYECKYI0 MOJIeNIh C KBAJIUTATUBHBIM MJIM KBAHTUTATUBHBIM BapbUPOBaHUEM
KOMITOHEHTOB, He BJIUSIOIINM Ha uX ceMaHTUKy. 9tH [1E 06beauHsaer obpasHas MOIes b
«KaKJIbIU TIPEJICTABUTENh (hayHbI CBOE JKUJIUIIE XBAJUT», B KOTOPOH HE BCET/Ia CTPYK-
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TYPHO COOTHECEHHBbIE KOMITOHEHTHI CEMAaHTUUYECKU SKBUBAJIEHTHBI, HO BCE OTHOCATCS
K OHOH TemaTuueckoi rpymie. Ho o6bem 3Hauenus I[1E MoxeT MEHAThCS: pyc. Besk
KYAUK c8oe 6040Mo X8aaum TpPEK/e CBI3BIBAIIN C MECTOM, I7I€ JKUBET YeJIOBEK, TI0ATO-
my B.W. Jlasib B CBOEM COOpaHUM ITOCTIOBHIL IIOMECTHI €€ B PyOPUKy «PoauHa — ayx0u-
Ha»; B XX B. I1E ymoTpeObJISIOT U B TOM C/Iydae, KOrjia KTO-HUOYAb PacXBIMBAET JIETIO,
KOTOpBhIM 3aHuMaetcs [Denuipina, [Ipoxopos 1980: 36]. Y 6emopycckoii I1E, cyas mo
KoHTeKcTaM [Jlenemay, Akanipsid 1996: 107], 3TOro 3HAUYEHUA HET => 3/IeCh HEIIOJTHOE
TOK/IECTBO COBOKYITHOTO CUTHU(DUKATUBHOTO 3HAYEHUS 3a CUET pa3BUTHUs y pycckoii ITE
JTOTIOJTHUTEILHOTO IIPU3HAKA.

MexbsI3bIKOBasl SKBUBAJIEHTHOCTh BbICOKA B IIE, OGJM3KUX B pa3HBIX sS3BIKaX IO
(DyHKIMAM, TUIIOBOM CeMaHTHKE, MEXaHU3MYy O0pa30BaHUsI, KOMIIOHEHTHOU U CTPYK-
TyPHOH OpPTaHU3alMH, CTUIMCTUYECKOH MPUHAJJIE’KHOCTH: pyc. Besk (scakuil) ubleaH
c8010 K0bbL1Y (c8oe2o KoHa) xearum; yKp. KoxcHull yueaH ceor kobuay xeaaums; 6e.
Koochbt (yeaxi) ubteau cearo kabvlLay xeaniuv; Kaxcoblil ubleam cearo kabbLAKy Xeaniub;
60sr. Beexu yueanuH ceos koH xganu; cepb. Ceaxu yueo ceoza kowa xeau; Xops. Svaki
Ciga svoga konja hvali; nonsck. Kazdy Cygan swego konia chwali; cnsu. Kazdy Cigan
svojho kona chvali; Benr. Minden cigany a maga lovat dicséri; act. Iga mustlane ki-
idab oma hobust. I1oJiHBIE S5KBUBAJIEHTHI YaCTO HHTEPHAIIMOHAIBHBI: pyc. Besikuil kyney
ceoll mosap xeaaum (pacxsaausaem); yKp. Ycsk Kyneus ceiil mosap xeaaumsw; Ge.
KoocHbt kyney ceoil masap xeaniuy; ciell. Kazdy kupec svoj towar (svoju partieku)
chvali; monwsck. Kazdy kupiec swoj towar chwali; sem. Jeder Kaufmann (Krdamer) lobt
seine Ware (seinen Kram). CemaHTHYeCKHE aHAJIOTH OTJIMYAIOTCs 00pa3zamu: yKp. Koorc-
Huil [Juean ceoi dimu xeaaumsw; Goir. Beeku meuxap ceosma (ceotima) meuka xeanu
/Besikuii Boskak MeznBezs cBoero measens xsanut/. Cpeau HUX oueHb MHOro IIE, He
UMEIIUX mapauienei: 6en. KoxcHas xypvlya ceatieo neijjHa xeaniyvb; 60ar. Beska
yueaHxa ceoume epemeHa xeanu (pewema cu xganu); uem. Jeder Gdrtner lobt seinen
Kohl; Jeder Topfer lobt sein Geschirr; Jeder Schdfer lobt seine Keule /Kaxkbiii oropoj-
HUK XBaJIUT CBOIO KaIycTy; Kask/[bIil TOPIIIEUHUK XBJIUT CBOIO TIOCyAy; Kask/ibIii mactyx
XBaJIUT CBOU KOCTpeIl/.

I1E Besakas aucuua ceotil xeocm xeaaum 3aduKcrpoBaHa B cOOpHUKe «I10CI0OBUIIBI U
MIPUCIOBUIIBI, KAKOBBI B HAPO/IE M3/IaBHA CJIOBOM YIIOTPEDIAIUCA. .. » — PYKOIIUCH, HATIH-
CaHHOM cKoponuchio H. XVIII B., HO BOCXOSAIIEL, 10 MHEHHIO HCCIe0BaTENEH, K 60s1ee
paHHHUM cOOpaHUAM; ecTh OHa U B «IlocsioBunax pycckoro Hapoga» B. [lansa. EcrecrBen-
HO, YTO OHA BO3IVIABJIAET Psifi cCMKHOHUMOB K Kazda liszka swéj ogon chwali B 1101bCKO-
pycckoMm cioBape XIX B. [CiioBaph MoJIbCKO-pocciickiit 1841: 353]. Ho B coBpeMeHHOM
s3pike 3Ta I1E, B OTJIMYME OT CIaBAHCKUX TOXK/IECTB, IOUTHU He YIOTpebisieTcs U GUKCH-
pyetcs otaenbHbIME coopHuKamu [PHIIIT 1986: 188; CIIIIII 2001: 133]. MexXbsA3bIKO-
Basi 9KBUBAJIEHTHOCTD MIPEAIOJIaraeT MpUOIU3UTETHHO OJJUHAKOBYIO CTEIIEHb PEUeBOH
yIOTPEOUTETPHOCTH => OCHOBHOH (OYHKITMOHATBHBIA 9KBUBAJIEHT. YKp. Koxcda (rodic-
Ha) aucuus ceiil xeicm (xeocmuk) xeaaums; KoxcHa (koxcoa) aucuuka ceiil xgocmux
xeaaumy; et Kazda liska sviij ocas chvali; cnsu. Kazda liska svoj chvost chvali — ue
TOXKIECTBEHHAs CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKH, HO ycrapeBias pycckasi I1E, a Beakuil ky-
AUk c8oe 6010mo xeaaum (ee v IPUBOJIAT B /IBY- U MOJTUAZBIYHBIX CIOBAPSIX).

Onucanue I1E — o/1Ha 13 CJI03KHBIX 337124, YTO OTPaKAETCsA Ha TPAKTUKE COCTABJIEHUS
cji0Bapei, rje ToakoBanus I1E BooOIe HET WK OHO IaHO HEIOC/Ie[0BaTeIbHO. B ma-
peMuorpaduu Tpu OCHOBHBIX MO/IX0/1A: faeTcs 3HaveHue [1E; maroTes cuTyamuu, Kor-
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Wpruna Ky3HEIOBA

Aa I1E yHOTpe6JIHIOT; 00BSACHEHHUS] HET — BCE 3TO MOXKET OBITH B OZTHOM cCJioBape. HpI/I
OTCyTCTBUHM TOJIKOBaHMI IIE pacrnpeesisiioT 110 pyOpUKaM WIH I[JIABHOMY CJIOBY, 4aCcTO
6eccucremHo. Taxk, I1E Besik kyauk ceoe 6020mo xeaaum AaHa MoJ CJIOBOM «Kyuk»,
Besaxas auca ceoll xgocm xeanaum — 101 «I[I/ICa», Bceskas nmuua ceoe 2He300 xsaaum
— B pyopuke «CamoxBaibcTBo» [PHIIII 1986: 179; 188; 359]. B TemaTuueckom ykazaTe-
Jie k pazzeny «IlocioBuiiel» Besk kyaux ceoe 60410mo xeaaum u Besikas aucuua ceotl
xeocm xeaaum naHbl B pyOpuKke «XBacTOBCTBO», a Beakas kawa cama cebs xeaarum
— B «Ema, nmutee, npoaykrel nutanus» [CIIIIII 2001: 173; 164] (y Hans IIE Pxcanas
(Aunas, epeunas) xawa cama cebs xeaaum naHa B pyopuke «IloxBasa — moxBayibba»
¢ yKazaHueM, 4to mpexze [1E nMesra 3HaueHHe “94TO XOPOIIIO, He HY’K/IaeTcs B ITOXBaJIE’,
a Tenepsb ‘caMoxBasIbCcTBO’). Ilapemuosiory, 3annMaromuecs GyHkiuonuposanuem I1E,
CUHTAIOT, YTO AaTh €€ TOJIKOBAHHNE€ MOXKHO JIMIIb ITPHY HAJIHYUU KOHTEKCTOB.
A]_IeKBaTHaH uHTEPpIpeTanud IMOCJIOBUYHOTO 3HAYCHUA 0COOEHHO HeOGXO[[I/IMa AJIA
niepeBoAHbIX cioBapei [1E. Psg [IE-cCHHOHMMOB ¥ BADHAHTOB € YKa3aHUEM Ha aKTyaJlb-
HOCTb yHOTpe6J’[eHI/IH 1 HEKOoTOpad I/IH(I)OpMaIlI/IH O Mepe€ SKBUBAJIECHTHOCTHU U XapaKTe-
P€ PACXOKIEeHMH MeXIy HUMU II03BOJIUT BHIOpaTh HauboJee MOAXOASIIUA BapHAHT.
PaSHeJ'IeHI/I€ beHKL[I/IOHa.TII)HBIX U CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUX (HOJ'IHI)IX u HeHOJIHI)IX)
[1E-5KBUBAJIEHTOB U BapHAHTOB TPeOyeT BBEIEHHUs IOIOJIHUTEIbHBIX CUMBOJIOB. IIpu
TAaKOM IIOAXOA€ YYUTBIBAIOTCA MaJIO- U BBICOKOYACTOTHBIN O60p0TI)I. HOHXOH AKTyaJIEH
JJUIA IIPAKTUKHU IIEpEBOJa U pa3HOACIIEKTHBIX COIIOCTAaBUTE/IbHO-TUIIOJIOTUYECKUX UCCJIe-
JIOBaHUIH.
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HA PYBEZKE ®PA3EOJ/JIOTIN 1 CUHTAKCHCA: BEP-
TUKAJIDHAA BPEMEHHAA OCb N EE JAETEPMM-
HAHTDBI

ABSTRACT:

Axis of time is perceived in the consciousness of users of Slavonic languages of today as horizontal line ori-
ented from the future (what is ahead of us) towards the past (what is behind us). Linguistic facts, however,
prove that the axis of time used to be perceived as vertical line. Thus, this article presents an attempt of
philosophical interpretation of the category of time and characteristics of selected means which account for
determinants of vertical axis of time in Slavonic languages. These determinants are mainly constructions with
prepositions, which for many reasons should be treated as periphery of phraseology.

KEy worbps:
Category of time, axis of time, phraseologism, syntax, construction with preposition, linguistic worldview,
Polish language, Russian language.

KaTeropuisi BpeMeHU sIBJISIETCSI OJTHOM M3 HauboJiee NHTEPECHBIX JIMHTBUCTHUYECKUX
KaTeropuii. Bpems BbICTyIIaeT BO BCEM CBOEM 3HAYEHUU JIMIID TOTZA, KOTJA PEYb HET
0 Mpe/IMeTax, B3STHIX B IPOIECCE UX JABUKeHUs. [[03HaHNE BpEMEHHBIX CBOMCTB MUpa
YeJIOBEUEeCKMM MBIIIUIEHHEM HAIILIO 3aKpeIlIEHNE B sI3bIKe (TJ1aroJbHble BpEMEHa, Ha-
peunsi, Gecrpe/IoKHbIE U TIPe/IJI0KHBIE (OPMBI CYIIECTBUTEILHBIX, (Ppaseosiorus, fee-
MPUYACTHS, CUCTEMA JIEKCUKH U JIP.).

PaznuuHble s13bIKOBBIE (POPMBI MOTYT /IOBOJIBHO CHJIBHO BJIMSITH HA COJIEPIKAHUE TIO-
HATUS BpeMeHHU. [[aHHOe MOHATHE COOTHOCHUTEJIFHO C CUCTEMOM JII000TO0 sA3bIKa. OHO-
BPEMEHHO OHO He CBOOOIHO OT HEKOTOPBIX OTPAHUYEHUH, HAJIATAEMbIX CHCTEMOM OIIH-
CaHWUS, TO €CTh 3BIKOM. DTO CBA3aHO C TEM, UTO SA3BIKU PA3JIMUAIOTCS MEKTy cOO0M He
TOJIBKO JIEKCUKOH M rPaMMAaTHKOM, HO U HaOOpOM M CHCTEMaMH TeX 3HAYEHWH, KOTO-
pble IpH MOMOIIY JIEKCUKU U IPAMMaTHYECKUX IIPABUJT KayK/IOTO sI3bIKA MOTYT (MJIA He
MOTryT) OBITh BbIpakeHbl. Takoe cBoeoOpasre CeMaHTUUYECKOro IMPOCTpaHCTBa (MHAaUe:
COJIEPIKATEJIPHOTO aCIeKTa sI3bIKa, IOHUMAeMOT0 KaK CIIOCOOHOCTb OTPaXKaTh B SI3BIKO-
BOM CO3HAHHUU €ro HOCUTEJIeH BHESI3BIKOBYIO OOBEKTUBHYIO IEHCTBUTEILHOCTD) CO3/1aeT
SI3BIKOBYIO KAPTUHY MUPA HOCUTEIEH JaHHOTO S3bIKA.
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Ygcnas JIaxyp

B coBpeMeHHOH HayKe IPUHATO CYUTATh, YTO BPEMS U MPOCTPAHCTBO UMEIOT O0BEK-
THUBHBIA XapaKTep, OHU HEOTEJTUMbI OT MAaTEPUH, HEPA3PHIBHO CBSI3aHBI C €€ JIBUKEHNEM
U JIPYT C IPYTOM, 00J1a1aI0T KOJIMYECTBEHHON U KaYeCTBEHHOU GecKOHeuHOCThIo. I1po-
CTPAHCTBO TPEXMEPHO, BPeMsI UMeeT OJTHO, U TOJIbKO OJTHO, M3MepeHue. [IpocTpaHCTBO
BBIpaYKaeT MOPSIIOK PACIIOIOKEHHUsI OJJTHOBPEMEHHO COCYIIECTBYIOIUX 00HEKTOB, BPEMSI
JKe — TIOCJIEZIOBATENIBHOCTD CYIIECTBOBAHUS CMEHSIONINX JIPYT Apyra sIBJIeHUH. Bpems
HeoOpaTHUMO, TO €CTh BCAKUM MaTepUaIbHBIN MPOIECC PA3BUBAETCS B OTHOM HAITpaB-
JIEHUH — OT IPOILIOro K Oyayiiemy. Kpome HeobGpaTtumocTy (OJHOHAIIPABIEHHOCTH),
K YHUBEPCAJIBbHBIM CBOMCTBAM BPEMEHU MPUHAJIEKAT CIIEAYIOIINE: Pa3MEPHOCTh, He-
MIPEPBIBHOCTD, CBSA3ZHOCTb, JIJTUTETHHOCTD, HEITOBTOPSIEMOCTD, YIIOPS/IOU€HHOCTD [ ACKHUH
1966: 70 U CJIel.; 124 U CIeAL.; 147 U ciefl.]. Heo6XoauMbIM yeToBreM BOCIIPUSATHS H OCO-
3HAHUs YEJIOBEKOM BCEOOIIell BpeMEHHOH CBsI3H, CYIIECTBYIOIIEH B 00bEKTUBHOU JIeH-
CTBUTEJIPHOCTH, U CBOET'O MECTa B HEH, SIBJISETCS [MOHATHE OCH BPEMEHHOUN OpHEHTAI[UN
(BpeMeHHOI 0cH, TOUKH 0TCUeTa). BpeMeHHast 0Ch — OZ[HO U3 BA?KHEUIIIUX B CUCTEME TI0-
HATUH BpeMeHu. C HUM CBSI3aHO IOHSTHE MOMEHTa peur. MOMEHT peur OIpe/esisaercs
KaK MUHHUMAJIbHOE PACCTOSIHUE HAa OCU BPEMEHH, CYIIECTBYIOIIee MeXK/y pe3yIbTaTaMu
HAIUX JIEUCTBUU B IPOIJIOM ¥ OKUJA€MBIMU PE3yJIbTaTaMu B Oy/yIeM, KOTOpPbIE pe-
JIEBaHTHBI /IJIsI JAHHOTO aKTa KOMMYyHUKauu. COBpEMEHHBIM HOCUTEISIM CJIABSTHCKHIX
SI3BIKOB BPEMEHHAs! OCh CUMBOJIMYECKH ITPE/ICTABIIAETCA KaK TOPU30HTATbHAS MMPsiMast
JIVHUsI, HANpaBJIEHHAs OT MPOILJIOTO — 4Yepe3 HacTrosinee — K Oyaymemy. [Tpomimoe
MBICJIUTEIBHO BoOOparkaeM cebe KaK HeuTo, HaxXOAIIEeecs 3a HaMH, 3a Halllel CIIMHOM,
mo3asiu. Byayiiee, Ha060pOT, KaK HEYTO, CTOsAIIEE Tepes] HaMU, K YeMy MbI CTPEMHUM-
cs1, mpoBuraeMmcsi. Hacrosiiee — 3T0O TO, YTO HAXOUTCS TAE-TO PSIOM C HAMU, KOTOPOE
OKpY2KaeT, OXBAaThIBAET HAC. DTO BUHO U3 BBICKA3bIBAaHUM THUIa Bce mpyonocmu u ce
AuweHus ocmaauch nodadu (ApceHbeB), TO ecTh ‘B mpouuiom’. 06 amom peusb enepedu
‘B OyayIem .

Ho He Bcerpa tak 6bu10. Hampumep, HanboJiee IpeBHUE MIPEICTABIEHUs O BpEMEHH,
KOTOpbIe ObLIN 3aCBU/IETEIHCTBOBAHBI PYCCKUM SI3bIKOM, He OBUIH B TOU Mepe 3TOIeHT-
PUYHBI, KAaK COBPEMEHHBIE MPeZICTaBIeHus. Tor/ia BpeMs Ka3aioch CyIIeCTBYIOIINM He-
3aBucHUMO OT uestoBeka. Kak numer /1.C. JIuxaues, «/Iemonucyst 2060puau o nepedHux’
KHA3bAX — 0 KHA3bAX 0anexo20 npoulno2o. IpouLioe 6uL10 20e-mo enepedu, 8 Havane
cobvimuil, psd KOMOPbIX He COOMHOCUACS C BOCNPUHUMAOUWUM e20 cybvexmoM. ‘3a-
OJHue’ cobvimus 6vLau cobbimuamu Hacmosiwez0 uau byoywezo. ‘3adHee’ — amo Hacaeo-
cmeo, ocmaroujeecs 0M ymepule2o, 3mo mo ‘nocaedHee’, YUMo €83bl8AN0 €20 C HAMU.
Tlepednssa caasa’ — amo caasa omoaneHHO20 NPOUL1020, Nepsblx’ 8pemeH; 3a0HAA Jice
caasa’ — amo caasa nocaedHux desHuil» [Jluxaues 1979: 254—255].

JlaHHYI0 OPHEHTAIHIO OCH BPEMEHH MbI BUJIUM H B IIOJILCKOM CJIOBe przodek ‘murio,
SIBJISIIOIIEECS TIPE/IIIECTBEHHUKOM B CEMbe, IJIEMEHU WJIH PYCCKOM NpedoK ‘PeBHUN
MPEAIIECTBEHHUK 10 PO/IY, & TAKYKE COOTEUECTBEHHUK U3 MPEKHUX [TOKOJIEHUH U npeo-
KU ‘TIOKOJIEHUS, KUBIIIHE 33/10JIT0 /10 HACTOSIIIETO BPEMEHH .

3 5TOTO BBITEKAET, UTO €Ille HECKOJIBKO COT JIET Ha3a][ PyccKue (1 BEPOSITHO, CJIaBsI-
He BOOOIIe) B OTJIMYKE OT UX COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOT'O COCTOSIHUS ObLIN «0OpaIieHb»
B mmpornioe. OKa3bIBaeTCs, UTO TaKas e 0OpaIeHHOCTh CBOMCTBEHHA W COBPEMEHHO-
My apMsHCKOMY si3bIKy. Hampumep, B IUChbMe HEMOJIO/IOM apMSIHKU BCTPETHJIOCH BBI-
paxeHue: «A 068UHAMDb cebs Yrce N030HO, K020a 3a naewamu 0Cmanoch maxk mMano
epemetu» [BceBosioioBa 2000: 137]. Y COBpEMEHHOTO HOCHUTEJIS TIOJIBCKOTO (M PyCCKO-
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Ha py6e>Ke q)paseonornn U CHHTaKCHCa: BEPpTUKa/IbHAA BpEMEHHAA OChb U €€ NETEPMUHAHTBI

r0) sA3BIKA «3a [JIEYaMU» BCS MPOXKUTASA KU3HD, [IEPEJ] HIM OCTAETCS ellle HEU3BeCTHAs
ITOKA YaCTh 9TOM yku3HU. CP. TaKyKe BBICKA3bIBAHUSA: 3a nieuamu — 200bl CMpaxHcmeutl.
3a cnuHoil — yeaas HusHb.

B cBOI0 Ouepesb, TaHHBIE MHOTHX SI3bIKOB JIOKA3bIBAIOT, YTO BPEMEHHASI OCh MOKET
OBITh BEPTUKAJBHOH. B JIaATUHCKOM s3bIKe, HAIPUMEp, SUperior — 3TO ‘TPE/IIECTBY-
omui, uaynmi suepeau’ (OykBasbHO: ‘©0Jiee BBICOKUH, BBICIINIL), inferior — ‘Gosee
no3auni’ (OyKBasIbHO: ‘Gosiee HU3KMI') [MypbsiHoB 1978: 54]. Cp. Takke infernus ‘am’
(‘3aKppITast MPOMIACTh, IIOA3EMHOE I[aAPCTBO’).

BooGpaykeHue 0 BEpTUKAIbHON OpHUEHTAIMY BPEMEHHOU OCH BO3HUKJIO, IO BCEH Be-
POSITHOCTH, U3 HabJII0IeHU HEOECHBIX CBETWI. KpyroBast MOiesTb IBHKEHUs] BPEMEHH
COOTBETCTBYET XapaKTEPy BUAUMOTO JABUKEHUsI COTHIIA: KJIOHSIIEeCs K 3aKaTy COJIHIE
CIIyCKAeTCsT BCe HUKE. ITO MOKET OOYCIIOBIMBATD BBHIPAKEHUsI TUIA JIPEBHEPYCCKOTO
HudcHUM 8pemerem (rpaduka coBpeMeHHast). BeprrukaabHass OpUEHTALMS BPEMEHH 13-
BECTHA U U3 Tpeveckoi prtocodpuu.

B cnaBAHCKHUX S3bIKaX BEPTUKAIBHASA OCh BPEMEHH I10/[Pa3yMEBAETCs TAKKE B BbIPa-
JKEHUSIX THIIA OYympoy 210Yybokoy, 2ay60xor cmapocmbio (B MOJIbCKOM s13bIKe: glebokq
nocq, gltebokq jesieniq). Takoe ke BOCIIPUSITHE BPEMEHHON OCH ITO/ITBEPIK/IAETCS HAU-
YHUEM B COBPEMEHHBIX CJIABSTHCKHUX A3bIKAX KOHCTPYKIIUH THIIA TIOJBCKUX nad wieczorem
(u nad wieczor), nad ranem, nade dniem, pod wiosne, pod pétnoc, pod potudnie, pod
rano, pod Swit, pod noc, pod dzien u T.J1. WIK PYCCKUX N00 HOUb, N00 NOAHOUb, NO0 3UMY,
nod eecHy u T.1. bosiee mopoOHO 006 sTHX rpymmnax cM. [Lachur 1993] u [Lachur 1994].

Ecsti mpuHATH, 9TO (HPaA3e0IOTU3M — HTO CEMAHTHUECKU CBSI3AHHOE COYETAHUE CIIOB,
KOTOPOE, B OTJIMYHE OT CXOAHBIX C HUMU 10 (POpMe CHHTAKCUUECKHUX CTPYKTYP, HE IPO-
U3BOJIUTCS B COOTBETCTBHH C OOIIMMK 3aKOHOMEDHOCTSIMH BbIOOpa UM KOMOHWHAIHMU
CJIOB, @ BOCITIPOMBBOAUTCS B (PUKCUPOBAHHOM COOTHOIIIEHHH CEMAHTHYECKOU CTPYKTY-
DBl B OIIPEIEIEHHOT0 JIEKCHKO-IpaMMaTH4eckoro cocrasa (cp. [JIAC 1990: 559]), To Kak
COBpEMEHHbBIE KOHCTPYKIIUH C OIIpe/IeJIEHHBIM KPYTOM CyIIEeCTBUTENIbHBIX THIIA glebokq
jesienq (Hacmynuaa enybokasn 3uma), Tak U IPeAJIOKHO-I1a/IesKHbIe (POPMBI CYIIECTBH-
TeJbHBIX THIA nad wieczorem, pod wieczor, pod jesien, (nod ympo, nod noAHOUb, NO0
oceHb) MOKHO BKJIIOUHTH B cocTaB ¢paseosiorur. I1o KpaliHel Mepe, ITOCIEIHHUI THUII
MIPE/JTO’KHO-TIaIEKHBIX KOHCTPYKITUI OKaXKeTCs He B spe, a Ha nepudepuu ppaseosio-
M, Ha pybexxe Gppas3eosloTHH U CUHTaKcHca. JlaHHOE TIOJI0KEHE TOATBEPKIAIOT CIIe-
nudUIecKre CBOUCTBA TUX IPYII, OTPAaHUYEHHOE KOJTHYECTBO JIEKCEM, KOTOPbhIE 00pa-
3YIOT JaHHbIE KOHCTPYKITUH, a TAaK:Ke (YJACTUYHO) UX CEMAHTHKA.

K cpeficTBaM CHMHTAKCUYECKOTO BPEMEHU, BBIPAKAIOIIMM HJIEI0 BEPTHKAIBHON Bpe-
MEHHOH OCH, MPUHAJIEIKAT MTPEJIOKHO-TIA/IEXKHBIE KOHCTPYKIIMK C IPEIJIOTaMU No0 1
Hao. B 1oJIbCKOM s13bIKe OHU (DYHKI[HOHUPYIOT B rpymmax pod + BUHUT., nad + TBOPHUT. U
nad + tBOpUT.: pod dzien, nad wieczorem, nad ranem, nade dniem, nad wieczor. B pyc-
CKOM $SI3BIKE BCTPEYAETCS JIUIIH OJHA CHHTAKCHYECKast CXeMa, a UMEHHO 1nod + BUHUT.: 00
ympo, noo 8euep, nod HoUb, 00 3umy u ap. L'oBopst 06 atom, JI.C. ManaxoBckasi B paboTe
«TeopumenvHblil nadexc 8 CAABAHCKUX A3bIKAX» MHUIIET CieAytoliee: «BpeMeHHoe 3Ha-
YyeHIe He YTBEPAIOCH 32 KOHCTPYKITHEH HaO + TBOP. B OTJE/IbHBIX sI3bIKAX OHO COXPAHH-
JIOCh B BHJIE BBIPAYKEHUH HAO YMPoM, Hao sevepom» [TBopuTebHbIH 1958: 286].

JlaHHOE 3HaYEHUE B PYCCKOM sI3bIKE, KaK IPABUJIO, BEIPAYKAIOT PYTHE TPYIINbBI THIIA
neped + TBOPHUT., K + JIaT., OKO.10 + POJIUT. U JIPyTHE: Neped mpems wacamil, nepeo 8oli-
Holl, K 8euepy, K ympy, 0K0.10 Mpex 4acos v T.].
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Ygcnas JIaxyp

Ha3BaHHBIE CHHTAKCHUYECKHE CXEMBI SIBJISAIOTCS MOKa3aTeIAMU CJIEAYIONEeH ceMaH-
TUKU ‘TPUOJINKEHHBIA K IPIMOMY BpeMeHU (TO eCTh OIpe/ieJIEHHOMY BPEMEHHOMY
JIOKQIN3ATOPy) € COOCTBEHHO-BPEMEHHBIM 3HaueHueM (WM MHAYe: HEIOCPE/ICTBEH-
HOe TIPe/IIIIECTBOBAaHNE BO BpEMEHU MOMEHTA JIEHCTBUSI U BDEMEHHOTO JIOKAIN3aTOPa).
W BMecTe € TEM HX CJIEIyeT CYUTATH CIENUMUUECKUM IIPOSBJIEHUEM CYIIECTBYIOIIETO
B CJIAaBAHCKOM S3BIKOBOM CO3HAHUH OIpeZieIEHHON MO/IEIN BpDEMEHU.
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MupociiaBa MAJIOXA
Ionvwa, Keavye

KYJIBTYPOJIOTNYECKAA OIIIIO3UIIUA CA/l - JIEC
B BOCTOYHOCJ/IABAHCKHX ITIOC/IOBUIIAX

ABSTRACT:

The paper presented shows Russian, Byelorussian, and Ukrainian idioms and idiomatic expressions connec-
ted ethnoculturally with forest and garden, which are illustrated with folkloristic texts of different genres.
The forest is considered an element settled by forces feud with humans and their activity, the garden is re-
garded as symbolical embodiment of paradise so very positively. At the same time, forest and garden are seen
as bright images to describe a wide range of metaphorically connected with humans’ qualities, actions and
states, so reality.

KEey worps:
Phraseology, idioms and idiomatic expressions, folklore, metaphor, picture of the world, cultural apposition,
forest, garden

ITOCTOBHUITBI ¢ KOMIIOHEHTAMU J1eC U cad, JEMOHCTPUPYs cO00U SIPKUH ITPUMEp KOp-
PECIOH/IEHIIUN S3bIKA U KYJIBTYPbI, BBISBJISIOT IOBOJIBHO IITUPOKUHN CIIEKTP 3HAUEHUH,
OCHOBAHHBIX Ha BOCIPHUSATHU COBOKYITHOCTH /IEPEBBEB KaK OIPE/IEIEHHOTO MECTa — Jie-
HOTATa, CIOCOOHOT0 OBITH HOCUTEJIEM 3HAKOBOCTH. B HAPO/THOM CO3HAHUU JIEC TIPEZICTAB-
JISLTICSL KaK MECTO, He CO3/IaHHOEe UEJIOBEKOM, KaK CTUXUs HEOOBSATHAs U YeJIOBEKOM He
KOHTpoJiupyeMas. Jlec — ap ¥ TBOpPEeHUE IPUPO/IbI, T7ie PACTEHUS U KUBOTHBIE HETIO/I-
BJIACTHBI UesioBeKy. OTHOBPEMEHHO JieC — OJ[HA M3 OCHOBHBIX OOUTEJIEN BPaKAeOHBIX
YeJIOBEKY CUJI. B YCTHO-TIOATHYECKUX MPOUBBENIEHUSIX JIEC TPEJICTABISIICA KaK MECTO,
HaxOJSAIIEecs 3a MPeeIaMU «CBOErO», YeJIOBEUECKOr0 MUpa, HACEJIEHHOE XUIHBIMU
JKMBOTHBIMU U NITUIIAMU, 3MESMHU U Pa3HBIMU MU(MUUECKUMU CYIIIECTBAMU.

PutyaqbHO MapKHPOBAHHBIM CTAHOBHWJIOCH YK€ CAMO BXOXKJIEHHE B JIEC, KOTOPOE
MpelyCMaTPUBAJIO YCTAHOBJIEHUE JIOTOBOPHBIX OTHOIIEHUH ¢ ero oburtaressvu. [Ipu
BXOJI€ BJIEC CJIaBsiHE YUTAJIU MPEAyIPeIUTEIbHbIN 3aroBop OT 3Men: «IIIkyaanes, 2a-
panes, HA Kycaii Moli2o 2pewHo20 muaa, 6scu 3a 6ublil 20p00d, AU3HU OUNA20 KAMHS,
a moedvt paba Bojcazo», ONMOACKIBATIUCH, COOJIIOIaIA MOJTYaHHE KaK CIOCO0 YKIOHEe-
HHSA OT KOHTaKTa CO 3JIBIMHU cryiaMu (Ha BepOasibHOM ypOBHE). B HapoaHOM Tpaguiuu
Mo/ipOOHO pEerylaMEeHTUPOBAHBI OTHOIIEHUS C JIECHBIMU JIyXaMU H KMBOTHBIMU. B ciia-
BSIHCKOH TPAJIUIIAK CYIIECTBYET 3aMpeT Ha3bIBATh JEMOHA WJIH JIPYTON UCTOUHHUK OTIac-
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MurociaBa MATOXA

HOCTH «HACTOSIIIUM» MMEHEM, IPH BCTPEYE C BOJIKAMHU 37I0POBATIUCH, YIIOTPEOIAIIASL
cBoeobOpasHble (POPMYJIBI BEKIJIUBOCTH: «3dpascmayiime, m0400ubl! Bbt udume ceoeil
dopoeotl, a s noiidy ceoell»; 3M0POBATKCH U IIPU BXOJIE B JIEC, YTOOBI HE 320 Iy AUTHCS:
«/[3eHb Q0OPbLL MoMY, XIMO Y embiM 0omy! ».

Pe3ysibTaT MOXO0/Ia UEJIOBEKA B JIEC YACTO OBIBAJI HENPEACKA3yeMbIM: UEeJIOBEK MOT
3a6JIyIUTHCSI, TTOMACTh B JIANBI JUKUM KABOTHBIM, CTOJIKHYThCS C KaKOU-1O0 omac-
HOCThI0. Hapo/iHasi MyZIpOCTh 3aMevaeT, YTO He YeJIOBEK B JIECY XO3SUH U IS TOCTH-
JKEHUsA TI0JI0KUTEJIHOTO PE3yJIbTaTa YeJ0BEKy Hy:KHO Be3eHUe U yjada: be3 cuacmovs
8 /1ec no 2pubsvl He xoou!; Cuacmaugomy no 2pubvt xo0umsw; ¢ doaero 8 aec no 2pudbL.
Ha ocHOBe mpezicTaBIeHHsI O Jiece KaK O CTUXWHU OIACHOMU JJIST YeJI0BEKa, MHOT/IA TaKe
Bpak/1eOHOH, BO3HUKJIO COTIOCTABJIEHHUE €T0 C Uy:KOMHOM: B uyscom mecme umo e necy;
Yyscas cmopoHa — Opemy 60p.

C pyHknmoHUpOBaHUEM JpeBHEH MeTadopbl «IEPEBO — YEIOBEK» COOTHOCHTCS
[IPEJICTaBJIEHUE O Jiece KaK COBOKYITHOCTU JIEPEBHEB M COOTHECEHHE €ro C OOIECTBOM
KaK COBOKYIIHOCTBIO JItojiel: B secy sec He poseH, 8 mupy — awodu; B aecy Boz aecy He
ypasHsa, 8 Hapodcmee — aidell; Yem sepumsv 2100y MUPCKOMY, 8ePUMb MEMHOMY
/ecy, a TAKXKe ¢ MHIUBUYATIbHOCTBIO KAXKI0TO UueioBeka: Yyicas oywa — memHblil nec;
Yyxcas oywa — nomemxu; Yysxrcas dywa — dpemyuuil 6op. OFHO JepeBo Wiiu rpyIia jie-
PEBbEB BOCIIPUHUMAIOTCA KaK COCTABHAS JIECA, JIEC UM KaK ObI POJTHS U BBIIIIECTOSIIUN:
Besaxkas cocna cgoemy 6opy wymum (ceoemy aecy secms nodaem); Jlanexo cocHa cmo-
um, a cgoemy secy seem (wymum, 206opum); I'de cocHa 63pocaa, mam OHa U KPACHAa,
Caywail, dybpasa, umo nec 208opum.

KOMIIOHEHT .1ec TOABJISIETCS B MHOTOYMCIEHHBIX IOCIOBHIAX, XapaKTEPUIYIOIINX
[TOBEJICHIE YEJIOBEKA W PA3HBIE UEPTHI €r0 XapaKTepa, HAIPUMepP, CMEJIOCTh — OTBara
— TpycocTh: Boaka 60amubes, mak 8 aec He X00umby, OILIONIHOCTD: Jlecom wen, a 0pos
He sudan; B aecy 0pos He Hawen; H3-3a aecy depesa He gudum, GECTOIKOBOCTD: B /1€C
dpoe He 803am, 8 K0100e3b 800bL He Nblom; Bopos 6 aecy cmopoxcuau, a oHu u3 domy
ebtHocuAU, HeGIaroIapHOCTh: CKO/bKO 801KA HU KOPMU, OH 8Ce 8 1eC 210U, HeHa-
NEKHOCTh: OH 801KOM 2420um, 8 /ec 2As0um, onpapaanue 6e3mesbs: JJeao He medsedn,
8 /1ec He yiidem, KPUTHKY: B sec He coe30u1l, mak u Ha noAamsx 3amep3Hem.

Bosee Mmetadopruueckue KOHTEKCTBI IPOCIEKMBAIOTCS B TOCIOBHUIAX THTa Hedopy6-
/IeHHbLUL ec onamb nodpacmaem — 0 HeOOXOAMMOCTH OCHOBATETBHOTO MCKOPEHEHHs
Yero-HUOy/Ib HeKeJIaTebHOTO, 3aMeUYaHHs B aJpec 3aBHCTJIMBOTO WJIA OILIONIHOTO
yejtoBeka: 1100 snecom coNoOMuUHKY sudub, a nod Hocom bpesHa He suduwb; ITo0 ne-
coMm 8udulb, a NO0 HOCOM Hem, TIpeAynpexaeHus: Kakoeo 6 necy KAUKHemes, maxkogo
U OMKAUKHEM .

[TpuBiekaeT BHUMaHUE KUCIIOJIb30BaHUE 00pasa Jjieca il CO3aHuA HEOKU/JAHHbIX,
SIPKUX, TOPOM KOMHYECKUX 06pasHbIX BhIPAsKEeHUM: B3easanem, mak u aec esavem; B aec
udym, a Ha mpoux odux monop 6epym; Cvip 60p 3azopencsa (bena, MIyMm U3 MyCTsI-
KoB), hopmyst oTkaza: IToutra 6110 baba 6 aec 3a epubamu, 0a Hagcmpeuy eit medsedb
¢ 3ybamu. Be3pe3yabTaTUBHOCTH U OECCMBICIEHHOCTh TAKOTO IEHCTBUS KaK GOpPOHOBa-
HUE Jieca MMPOCJIEKUBAETCS B IIOCTIOBUIIE, XapaKTEPU3YIOIIEH YIIOPCTBO uestoBeka: Eeo
Yyuums, Umo no aecy ¢ 60poHoil e30ums. UpoHUUecKkoe 6e10pyccKoe CpaBHEHHE 3 HCOH-
Kail 5K 3 6apaHoll y nece HAMEKAeT Ha TPYIHOCTH KU3HU YKEHATOIO MYKUHUHBI.

OTroH OMacHOCTH B HUKY/IA, 3a MPEEIbl «CBOET0», YEJOBEUECKOTO MUPA HA aKIlH-
OHAJIBHOM YPOBHE BBIPAYKEH PSIZIOM JIEHCTBUIH, CHMBOJIU3UPYIOIINX YAAJIE€HHE OMacHO-
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Kyspryposiornyeckas OIIIO3UIHA caJ] — JIeC B BOCTOYHOCIABAHCKUX OCTIOBHUIAX

CTH Ha MEXY, B Jiec, B 60JI0TO, Ha IIEPEKPECTOK, HA BOJIY, BHIBEIIIMBAHUE €€ Ha JEPEBO
¥ BOOOIIlEe TTOMEITIEHVE ee B IPyTHE MECTa, aCCOIMUPYIOIINECS B HAPOIHOW TPaJUIIAN
¢ «uHBIM» MHpOM. B mocsnoBuiiax beda He no secy xodum, a no awodam; boaesHv He
no secy xooum, a no a00am 0ba ABJIEHUS IEPCOHUDUIIUPYIOTCS, a CaM JIEC SIBJISIETCS
MECTOM, Ky/la YeJIOBEK OXOTHO BBICETHI ObI UX. B KOHTEKCTe M3rHaHUs 00JIE3HEH B He-
SKUJTbIE MECTa WJIU TIEpelau UX JIEPEBY MHTEPECHBI Tak:Ke BhipaskeHus: Ha cyxoti aec,
Ha 60abwyto (noanyo) 800y (3akIMHAHUE OT [TOpUHN), Oest. Hsaxail i03e Ha cyxi aec.

VHor/ma B Xy/I0sKECTBEHHOM crcTeMe (POJIBKIOPHBIX TEKCTOB 06pas Jieca /Iecakpasiv-
3yeTcsi, JIeC Pe/ICTaBJIeH Kak yroabe: Ha nec u non eop (T.e. Besskui ipoBa Bopyer), JIeca
Ha 3emau — kax koposy doit; Cmens secy He ayywe. B cmenu npocmop, 6 aecy y2o0ve;
B aecy 0y6 — pybav; 8 cmoauue no pyb.ato cnuya; mecto 6ercrea: Obmanem — 8 aec yii-
dem. IIpezicTaByieHUE O JIEcE KaK MACIITAOHOM OPTaHHYECKOM €/JHHCTBE ITPOC/IEKUBAET-
cs1 B IoroBopke Jlec no depesy He naauem.

Ha ocHOBe mpeficTaByIeHus O Jiece KaK YeM-TO BBICOKOM, YKUBYYEM, TYCTOM, OOMJIb-
HOM, TEMHOM BO3HUKJIH BhIpaxkeHust: Jlec — 8 He6o Ovipa; Takxoil aec, umo 8 Hebo Ovlpa,
6eJI. Kcbima K aec — PO TYCTYIO, BBICOKYIO POKb; 3apacyl Ak /ec — MPeHeOPEKUTETHHO
PO OTOPOJI, 3aPOCIIHi TpaBoii; Jasviue 8 nec — 6onvute Opos. Kak HacMelka Hajl He-
00pa3oBaHHBIMU WM HEJAJIEKUMHU JIOJBMHU YIIOTPEOIIAIUCH 000POTHI: B 2€Cy HcUsYm,
nemwto 602y moasmes (HaMeK Ha sI3bIUECKUX HUJI0JIOB), B ecy jcueem, 8 KYaaxk HcHeM,
neMvio KAaHsemcs, aoname moaumcs; 6eil. ak y aece 2adasauvt (2adosamvl, 2adasa-
jjcs); K Y Aece 8bpAC — XapaKTEPUCTHUKA IJIOXO BOCIIUTAHHOTO YEIOBEKA, a TAK:Ke He-
CMEJIOTO, HEOOUTUTENBHOTO. B SI3BIKE 3aIl€UaTieHO TaKXKe IMOBEPHE O MPOUCXOKICHIH
STHUYECKHUX rpymnil: [lepgozo uepemuca aewuil podus, 0mmozo oHU 8 Aecy CUOSM.

B mapeMusix COXpaHWINCh HEKOTOPBIE PEKOMEH/IAIIUU-CYyEBEPUsi: B HOgo1yHue Oepe-
ea He saasrom (He pybsim); Cmpoesotl nec pydbu 8 Ho8oAYHUE: 8bIPYOAEHHDBIL HA Yuwep-
6e cenusaem; /[posa, nec, xeopocm pyoums 8 NOAHOAYHUE — C2HUEM, HeP8b NOMOoUUIm,
npumetsbl: Koeda cobakxa nepebexcum dopozay, mo 6edvl Hem, HO U 60AbULO20 Ycnexa
8 siecy He bydem; Kmo e secy noem u ysuoum 80poHa, momy HAMKHYMbCS. HA 804KA
1 oBepbsi: Cmoasapsl u naomHuxku om bo2a npokasimut; 3a mo ux npoxAsfAu, Ymo MHo-
20 /1ecy nepesenul.

B oTsinune ot Jieca, CTUXUU, Yy:KOH 4YeIOBEKy, o0pa3 caja B HAPOJHOM CO3HAHHUU
MMeeT UCKJIIOUUTENBHO TI0JI0KUTENIbHYIO OLeHKY. Bee mpouspacraromniye B caay pacre-
HUS MTOCAYKEHBI YEJIOBEKOM, HYKHBI U XOPOIIIO eMy u3BecTHbI. OHU SIBJISIOTCS [EHHOC-
ThIO, 0OpoM, GorarctBoM: yKp. Kynu cad, eeprewt epowit Hazad. PacreHusi, KOTOpbIe
BMecTe 00pasyioT caj, B MU(OIIOITUYECKUX BO33PEHHUAX MOTYT ITOHUMATHCS KaK pai.
B cnaBsiHCcKOM MuGbOIOTUYECKOH TPaAWIUM CHMBOJIMKA pas, dyepe3 o0pas3 KOTOPOro
MPE/ICTABJISIETCS Ules] BEUHOU KU3HU U IJIOIOPO/INS, CBA3aHA TAKIKe C PAUCKUM Jiepe-
BOM U C PACTHUTEJIBHOM CHJTOM, yporkaeM. Cajl 3aKOHOMEPHO HAUMHAET aCCOIMUPOBATHCS
€ IOCTATKOM U BBICTYIIATh KaK 30HA KOHTAKTOB UejioBeKa ¢ 60roM. B mocioBuIax, mouru
WUZIEHTUYHBIX B BOCTOUHOCIABSHCKUX SI3BIKAX, YTBEPIK/AAETCS MOTYEPKHYTO TO3UTHBHOE
Bocnpusithe caza: 6en. He 245031 msicbt Obt cad cadsi; ykp. He 2asdu medxci, ma cad
cadu; ykp. Cadok aimom — sk koxcyx 3umoro; 6en. Cadoxk aemam, wWimo Kaxcyx 3imor;
Buijj 6bt cad, a caaaiji npvusyaus, yKp. bye 6u cad, a con08t npusemsmo; 6en. He
AQICHICA. PAHA cnayb, a cmapaiics cad cadixcaudb, B TOIKOBAHUAX CHOB: Obmepusamb
3em10 N00 HOBOe 30aHUe — NA0X01l 3HAK, N00 cad uau 020pod — cuacmove. Caji IBISETCA
OJTHUM W3 BasKHEUIITNX COCTABJISIONIMX 6JIar0OCOCTOSTHUSI CEMbH, BMECTE C JIOMOM TIPEJI-
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CTaBJISIETCS] CBOEOOPA3HBIM ITPOJIOJIKEHHEM X03s1nHA. CEMUOTUYECKU BaKHBIMHU BBICTY-
MAIOT pa3Hble COCTOSTHUS CaZla, KOT/[Aa AKTYaJTU3UPYETCS TO WJIU HHOE er0 COCTOSTHUE: CaJl
pacTer, paciBeTaeT/He I[BETET, OCBIAETCs, KPACYeTCs, 3€JIEHEET, Pa/IyeTCsl, COXHET.

Caji siBJIsIeTCSl OTHUM U3 YCTOHYUBBIX MAapKEPOB B Ps/y METEOPOJIOTHUECKUX IIPeJi-
ckazanwuii: 6e. Ceil cmena, kaai ij cady 6eaa (To ectb Korja caj userer); Kaai ij mapuwt
cad naxpwvleaeuua iveem, mo 6yod3se 8saiki 3padxcail iepywt 1 264k, are npanadyub
apaxi; Kaai esicHoro cadwvt 006pa usimyuwb, mo ij semky 6yose wmam epwiooy. B mecHsix
Y TOJIKOBAHUSIX CHOB I[BETEHUE €a/1a OOBIYHO MHTEPIIPETUPYETCS KaK 3HAK CYACTIINBOU
JKU3HHU, )KEHUTHObI/ 3aMy»KecTBa. [10CaUTh U BHIPACTUTH CaJl B )KU3HU U B (DOTBKIIOP-
HOM MUpE — O/IHA U3 TSKeJIeHIuX 3a1a4. YToObI MOJIyYUTh XOPOIIHH YPOsKai, 3a CaZiloM
yXaKUBAJIU, HE TOJIBKO MOJIUBAsi €r0, 3alUIasi OT Pa3HOTO Po/ia BPeIUTENEH, HO U CO-
BepIas psJi PUTYaJbHBIX AedcTBUN: Ha HOBBIN Toj JepeBbsi OOBA3BIBAIN COJIOMOH,
OCBhITIATIA KyTheH, MeIJIoM, MOJIUBAIH I0]] KOPEHb KPOBb JKEPTBEHHOH POIK/ECTBEH-
CKOU CBUHBH.

B honbKIOPHBIX TPOU3BEAEHUSX €Al IPEJICTAET HE TOJBKO KaK CaKpaJbHBIH 00b-
€KT, HO U KaK Mepa KPacoTbl, BEJIMYUs, 06JIarOCOCTOSHUS U 6€30MaCHOCTH, YIIOPS/IOU€eH-
HOCTH, coBepIiieHcTBa. [1o cajy TyJIfT, COOUPAIOT POCY, CAKAIOT PACTEHUS, OXKUAAIOT
BO3JII00JIEHHOTO /BO3JII00IEHHOMH, rafaoT. HakoHel, caji siBJIsIETCS MECTOM JIIOOOBHBIX
BCTped. B MmecHsAX HEPEIKO COCTOSTHUE Cajla COOTBETCTBYET HACTPOEHUIO TepOst WU U3-
MEHEHHIO ero craryca. Takum oOpa3oMm, caji B OOJIBIIHHCTBE (DOJIBKIOPHBIX TEKCTOB
— OJIMH U3 YCTOUYUBBIX CUMBOJIOB-MapPKEPOB KYJIbTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA, IIO0POIH,
6J1aroCcOCTOSIHUSI, JIIOOBY, CAKPAJIbHBIN CTATYC €aJ/la YCUJIMBAETCS 32 CUET COOTHECEHWUSI
€r0 C PaeM.

Onmno3unus cajl — Jiec sIBJISETCs peayin3alei 0JJHOTO U3 OCHOBHBIX KYJIBTYPOJIOTH-
YECKUX MPOTHUBOIIOCTABIEHUI CBOEIO U Uy;KOT'0, YIOPSTOUEHHOIO ¥ HEYITOPSIOYEHHO-
IO, KYJIbTypPbI U TPUPOJIBL.
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ABSTRACT:

This paper concerns the problem of making a Russian dictionary of proverbs. The dictionary is based on the
material of the group of St.-Petersburg researchers, who are working on Comprehensive Dictionary of Rus-
sian Proverbs. The Russian dictionary of proverbs will provide etymologies of Russian proverbs and parallel
idioms from Slavonic and West-European languages.
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B Cankr-IlerepOyprckoM yHHBepCcHUTeTe IO MHUIIHATHBe pekTtopa JI.A. Bepbuikoi
u3aéres cepusi caoBapel «JlaBaiiTe TOBOPHUTH IpPaBHILHO» [Bepbunikasi, bormaHosa,
CrursipeBckas 2002; 3b1koBa, MOKMEHKO 2005 u Ap.]. YacThio 3TOH cepuul ABIIAETCI U
HaIll KPaTKUH CJIOBapb-CIIPABOYHUK «/[aBaliTe TOBOPUTD MPaBUJIBHO. [10CJIOBUIIBI B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM fI3bIKe». [Ipe/THa3HAYEH OH JIJI IIUPOKOTO YUTATEIIA U €TO0 [IEJIHI0
— KaK U B/IPYTHUX CIPABOYHUKAX DTOH cepHu — ocTaeTcs KOMIAKTHas HH@opMaiusa
O TPYAHBIX JIJIS IOHUMAaHUA U YIIOTPeOJIEHNA A3bIKOBBIX €UHHUI] CIy4Yasax. B HacTosAmem
cJI0Bape TaKUMU eINHUIIAMU ABJIAIOTCA PYyCCKUE NOCA08UUbL.

TepmMuH nocaosuya 371ech MTOHUMAETCS TPAAUIIMOHHO — KaK METKOe (KakK MpaBUIIO
obpasHoe) uspeueHue, 0600IIAIOIIEE PA3IMYHbBIE SABJIEHHUSA KU3HU U HUMEIOIlee Ha3u-
JlaTeJIBbHBIN CMBbICI, HATp.: Kmo ckasan «A», doiceH ckazamsy u «b»; Agocs da HebOCh
do dobpa He dosedym; Boakose 6oambvca — 8 nec He xo0umbsb; Mockea cae3am He 8epum;
A3vbix 0o Kuesa dogedém. TlocioBuiia, B OTJIMYNE OT APYTUX SI3bIKOBBIX €UHUII, KOTO-
PBhIE y2Ke CTaJIu IPEAMETOM OIUCAHUS I1eTePOYPICKOM CJIOBAPHOU CEPUH JIJIsS IIUPOKOTO
YUTATEJA, HE ABJIAETCA CTOJIb IEJIOCTHOH B GOPMATTBHOM U CEMAaHTUUECKOM OTHOIIIEHUH
eIMHUIeN, KaK cI0BO Wiau ¢paszeosorusM. OHa MMeeT 3aMKHYTYI0O CHHTAKCHYECKYIO
CTPYKTYpPY — CTPYKTYPY 3aKOHUEHHOTO IIPEJIOKEHMS, YTO BO MHOTOM OIIPEJIEIISET €€
A3BIKOBBIE Y CMBICJIOBBIE KaUeCcTBa.

Ot6op comoBHHEKA /7151 laHHOTO CII0Baps TaK JKe, KaK U B HalIeM (ppa3eoyiornaeckom
cJI0Bape U ¢JIOBape PYCCKUX KPBLJIATHIX CJIOB, IOAYMHEH IPUHIUITY paciindpoBKU He-
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TIOHATHOTO JIJISI CPETHETO PYCCKOTOBOPSIIIETO YUTaTe sl 0O0pasa mocaoBulibl. Kak moka-
3bIBAET OIIBIT, «IIPABHJILHOCTh» €€ yIIOTpeOIeH s 0OBIYHO IIPEACTAET UMEHHO KaK IIPO0-
JleMa MCXO/THOW MOTHBAIIUU Y TOTO UCTOPUYECKOTO M KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO COJIEPIKA-
HUsI, KOTOPOE B TIOCJIOBUIIE 3aJI0KEHO MIPU €€ BOBHUKHOBEHUU.

MHbopMaIuy TaKOTO PO/ia, K COXKAJIEHUIO, HU B OOIIUX TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX PYCCKOTO
SI3bIKA, HU B OOJIBIIMHCTBE (DOJIBKIOPHBIX COOPAHUI PYCCKUX ITOCJIOBUI] M IIOTOBOPOK,
HU B CIIEITUAJIHHBIX CJIOBAPSX MOCIOBUI] YUTaTE b IPAKTUUECKU He HAaXOAUT. B ucropun
pycckoii napemuoepagduul, T.e. CJIOBAPHOTO OMMCAHUS TOCTIOBHUIL, UCKIIOYEHUSMH, 10-
JKaITyH, IBJIAIOTCS MOHYMEHTAJIBHBIN JIByXTOMHBIN TPY/L « OIBIT PycCKOH (ppaseosorum»
M.U. MuxesnbcoHa [MuxeabcoH 1902-1903], a B HOBelIllee BpeMsi — COOpaHue ITOCTIOBHI]
B.M. 3umuna u A.C. CriupuHa «ITocI0BHIIBI U TIOTOBOPKHU PYCCKOTO Haposia» [3UMUH,
CroupuH 2006], r7ie JAI0TCS KpaTKHE 3TUMOJIOTUYECKHE 00BACHEHUS] K HEKOTOPHIM II0-
cnoBunam. Pasymeercs, B borareiiiieM HacyIeZIUN PyCCKOTo ()oJIBKIOpPA MaJIOTO KaHpa
HEMAJIO IIEHHOTO MaTepuasia iisl TAKUX KoMMeHTapreB. Tak B KJIaCCHYECKOM, TIOCTOSTH-
HO nepeusaaBaeMoM «CiioBape pycCKUX IOCJIOBHUIL U moroBopok» B.I1. XKykosa [?Kykos
1966, 1991] HeMaJIO BasKHBIX JAHHBIX JIJIA [OJJTOOHOTO KOMMEHTHPOBaHUs (HaKTOB: OT-
HOCHUTEJILHO TOYHAS XPOHOJIOTU3AIVsl, PETUCTPAIUN BAPUAHTOB, UMILUIUIIUTHBIN y4eT
CTereHu ynorpebureabHoCTH U T.4. OHAKO, 33/1a4 IOCJIE/IOBATEIbHOTO aHAJIN3a BHYT-
peHHell GOPMBI PYCCKUX MTOCJIOBHI] /IO CHUX IIOP, K COXKAJIEHUIO, HU OJJUH MCTOUHUK HE
CTaBWI, HECMOTPS HA HEM3MEHHBIN HHTEPEC YHUTaTeJIel K STOH UI0CTacH HaIIero MaJio-
ro ospkIOpA.

[TombiTKAa II€JIEHATIPABJIEHHOTO KCTOPUKO-3TUMOJIOTUYECKOTO KOMMEHTHPOBAHUS
PYCCKHX TIOCJIOBHI] Ha ITUPOKOM (hOHE €BPOIEHCKON IMapeMUOJIOTUH ObLIa IpeAIpH-
HaTa B «II[KOJPHOM CJIOBape KUBBIX PYCCKUX IOCJOBHIL», COCTABJIEHHOM UIEHAMHU
IlerepOyprckoro ¢paszeosormyeckoro cemunapa 0.A. EpmosaeBoii, A.A. 3aliHy/IbIH-
HOBBIM, T.B. Kopmununeino, B.M. Mokuenko, E.I1. Cenuepcrosoii, H.fI. IxkumeHnko
[[IIxosbHBIHA cTOBaph 2002]. B KauecTBe IVIAaBHOTO PeIaKTOPa 3TOTO CJIOBAPS TAKYIO 3a-
Jla4yy BBIMIOJIHSJI UIMEHHO aBTOP 9TUX CTPOK. B n3maBaeMoM HbIHE cyioBape cepuu «IIpa-
BHJILHO» II03TOMY OOOOIIEH W yCOBEPIIEHCTBOBAH 3TOT OIBIT HMCTOPUKO-3TUMOJIOTH-
YeCKOTO KOMMEHTHPOBAHUS PYCCKUX MOCJIOBHUII, YTOYHEHBI HEKOTOPbIE MMAPAMETPhI UX
JIEKCUKOTpapUpPOBAHUs, 3HAUUTEIHHO PACIIUPEH CJIOBHUK U €BPOIENCKHE MPOEKIUU
comocrapiieHusi. [J1laBHOe Ke — OCHOBHOH yIIOp C/ieJlaH He Ha IPe3eHTAlUH [TOCJIOBHI]
B COBPEMEHHBIX TEKCTaX (UTO OBLIO TJIABHOH 11es1bI0 [I[IKOTLHOTO CJI0BAPsI ITOCJIOBHIY), a
Ha pacirudpoBKe HEU3BECTHON (MM HEOCTATOYHO U3BECTHOM) YUTATEI0 MOTHBHUPOB-
KU TIOCJIOBHII.

OOBEKTOM OIKCAHUS B 3TOM CJIOBape CTAHOBUTCS MO3TOMY KOPIIYC PYCCKUX IOCTIO-
BHII, HICXOJHBIN 00pa3 KOTOPHIN TpeOyeT KOMMEHTapHs. XOPOIIO U3BECTHBIE, AaKTyaIh-
HbIE€ W YaCTO BOCIIPOU3BOJMMBIE B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE U KUBOU PEUYU IMOCIOBHUIIBI
€ TPO3paYHBIM 00pPa30M M SICHBIM IIPOUCXOKZeHeM (Hamp., bez mpyoda He 8vbiHewls u
pulbxy u3 npyda, IIpocmoma xyxce soposcmea, Pviba uwem, 20e 2aybiice, a wenaosex
— 2de ayuwe, Cepduye He KameHb, YM Xopowo, a 08a ayyuie) B CJIOBHUK TO3TOMY He
BKJTIOYEHBI.

BzauMozelicTBie «KOPPEKTHAsl STHMOJIOTHYECKas PacIIu@pPOBKa» <> «IPaBUJIb-
HOCTb» B IIaPEMHUOJIOTUH, KaK ¥ IPHU OMHCAHUHU (HPA3E0JIOTUN U KPbUIATHIX CJIOB, pa-
3yMeeTcsl, He BCETZ[a CTOJIb OTHO3HAYHO, MIPSIMOJIMHEHHO U KaTETOPUYHO, KaK 3TOTO OBI
XOTEJIOCh HOpMaJIM3aTOpaM. XOTs U JJIs1 IIOCJIOBUYHOTO MaTepuaJa, Kak Jiyist (GOHETHKH,
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MOPGOJIOTHH U JIEKCUKH, «IIPABUIBHOCTh» HAMMCAHUSA B [1€JIOM JIEHCTBUTEIBHO OIIpe-
JIeJISIeTCSl ATUMOJIOTHYECKH KOPPEKTHON (OPMOU, COOTHOCUMOMU C APYTrUMU GHOpMaMH
SI3PIKOBOM €UHUIIBI, OJIMH JIUIIh STUMOJIOTHUYECKUH KPUTEPUH 371eCh HE BCET/IA SBJIA-
eTcs CaMOZOCTaTOUYHBIM JJIsi KOPPEKTHBIX PEKOMEHJIAIUN B pycje IMPSIMOJIMHEHHON
«KyJIBTYPBI PEUH ».

Pasymeercsi, 1 3/1eCh UMEIOTCS CIy9au MPSIMOTO UCKAKeHUsI (POPMBI U CO/IePKAHUS
SI3BIKOBOM eAWHUIbI. Tak, He3HaAHHeE MPOUCXOXKIAEHUsS U HUCXOMHOU (POPMBI IOCIOBHU-
bl He mak cmpawen uépm, xax e2o Ma100m MPUBOJUT K «CMENTHON» omnoke (Kak
B JIETCKOH pedH, TaK U B PEUH MaJI0 OCBEJIOMJIEHHBIX PYCCKUX U PYCCKOS3BIUHBIX) — He
mak cmpatuex uépm, Kkak e2o maatomka. Eié 6osiee Ka3yCHBIM sSIBJISETCS HCKAKEHHOE
ymotpebienue mocaoBuibl Tepnu kasdak — amamarom 6ydews: Tepnu xo3a, a mo ma-
Mot 6ydews. Takoro poja yrnoTpedeHUs KasKyTesl aHEKTOTHYHBIME, — /1a U HEPEJKO
MOJAIOTCS B PEUU KaK IIOCJIOBUYHBIE aHEKJIOThI — OJTHAKO, OHU 3a(pUKCHPOBAHBI U HA
YJIUIE, U B CPEJICTBaX MacCOBOW MHGOPMAIINHU, ¥ B COBPEMEHHOU JINTEPATypPe HMEHHO
Kak aKT A3bIKOBOI Oe3rpaMoTHOCTH. TaK, OJUH U3 TaTPUAPXOB OTEUECTBEHHOH (hpazeo-
sioruu npodeccop JI.U. PoiizeH30H B Hauase 70-X rofjoB XX B. 9KCIIEPUMEHTAIIBHO BBIA-
BHIJI B pEUH PYCCKOTOBOPAIINX Y30€KOB BeChMa «0COBpEMEHEHHOEe» ITOHUMAaHUe CTapOi
pycckoii ocsioBuiibl Hazeancs epysdem — noaesail 8 ky3os. Okasaaoch, UTO CJI0BO KY-
308y OOJIBIIIMHCTBA TOBOPSAIINX Y3Ke He CBA3BIBAETCSA C HAPOJAHBIM OBITOBHIM 3HAUEHHEM
— ‘k0p00, KOp3uHa [JIs1 TPUOOB, ATOM U T. II. U3 JIBIKA, IPYThEB WK OEPEe30BOI KOPHI', a
BOCIIPUHHMAETCs KaK aKTyaJIbHOe HbIHE 0003HAaueHHe YaCTH I'PY30BOI aBTOMAIIIMHEI,
CITy>Kalled JJ1sl pa3MeIleHus JII0/Ied WU TPY30B.

B Takux ciydyasx maHaieed OT BO3MOMKHBIX OITUOOK U SIBJISIETCS TOC/IeI0BATEIbHBIN
KOMMEHTAPUU MMOCTOBUIIBI, TPUUEM KOMMEHTAapUH HE TOJIPKO «BeIeCTBEHHBIN», HO U
JIMHTBUCTHYeCKUH. Tak, /A mocseHel OCIOBUIIBI B HAIIIEM CJIOBape IpefjiaraeTcs
LIEJIbIH KOMIUIEKC CBEJIEHUH, KOTOpble, KaK KaJKeTCs, 3aMHTEPECOBAHHOMY UHTATEIIIO
TIOMOTYT BOCCO37]aTh BCIO JIMHTBO-KYJIBTYPOJIOTHYECKYIO aypy IMOCIOBHUIIBI O JIIOOMMBIX
PYCCKUMHU U MHOTUMH CJIAaBSTHAMU IPUOAX:

«ITocyioBHIIa B HAPOJHOU pevyH UMeeT BapuaHThl Haseascs epy3dem, ne3b 8 KY308;
Haseaswucy 2pysdem, noaesail 6 kyzos; Hazeaacsa epubom, noaesail 6 kysos;
0410H. Anca 6vimb epubkom, nonedail 8 bypaqox (rae bypauox — HeOOIBIION bOe-
PECTAHOM Ky30BOK U Jip. FI3BeCTHA OHA M [PYTUM BOCTOUYHBIM cyiaBsiHam: 6es. Ha-
3eaijcs 2py30ok, ne3b Yy kow; Hazeajjes epyzdom — xymuail y xowntx; Iaduaijcs
2pblbkom — ae3b Yy kapobky; Kaai Hazeaijcs epvltbam, mo ne3b Yy kapoodky; Abas-
sayjcs epvlbam, mo ne3vb Yy bopwu; (monecck.) Kaai He 2pwlb, He ne3b Yy KapobOky;
ykp. Koau nassascs epubom, mo ai3v y kysos; Koau csa obpas epubom, mo ai3v
y xowinw; Koau obpascs epubom, mo ai3v y kopobky; Habpascsa epubom — ai3v y
xiw; Koau-cv He 2pub, He ai3b Y kigw; O616pascs epubom —ai3b xHee 8 kisw; Koau
06ibpascs epubom, mo 1i3v Yy 6opwy. [Toabckue mapasieau TOKIECTBEHHBI 10 00-
pasy, HO UMEIT HECKOJIPKO HHYI0 CUHTaKCUUECKYIO CTPYKTYpY: Jeslis grzyb, lez w
kosz (6yxs. Eciiu Te1 rpub, — j1e3b B Ky30B); Taki to na Swiecze tryb: masz do kosza,
kiedys grzyb (6yks. Ha cBeTe Tak 3aBeJieHO: Tebe HYKHO I10J1e3aTh B KOP3UHY, €CIH
ThI — Tpu0). BapuaHThI TOKA3bIBAIOT BOBMOKHOCTD IITUPOKO 3aMEHbI 06J1aCTHOTO
CJIOBa KY308 — ‘KOp00, KOp3uHAa JJIs1 TPUOOB, STOM U T.II. U3 JIbIKA, IPYTHEB KN
0epe30Boii KOphI'. B pycckoil mocsoBurie 6osiee 00Iiee Ha3BaHUE rprba 3aMEHEHO
KOHKDETHBIM, KOTOPOE, BUUMO, IIPOU3OILIO OT COUeTaHus 2py30b 2pub — OYKB.
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JioMku# rpub (cp. pyc. epyda u autT. gruzdils JIOMKUR’, OObSICHAIOIHE MOTHBH-
POBKY IIpHJIaraTeJbHOTO0). 3aMeHa CJI0OBa 2pub UMEHHO 2py3dem BhI3BaHA CO3BY-
YreM PUTMHYECKOTO XapakTepa: epy3dem — Ky3o6. HemasoBasKHO, OJJHAKO, U TO,
YTO 2py30U CYUTAIUCH M CYUTAIOTCS Y PYCCKUX OJHHM U3 IIEHHBIX BUIOB TPHOOB:
yKe B MaMsATHHUKe JuTepatypbl XVI B., «J[oMOCTpOE» PEKOMEHIYETCA «TPY3IAH U
PBIKUKHU COJIU» [TI. 45].

Pasymeercsi, Kask/iast U3 BBIOMPAEMBIX JJIsI TAKOTO POJia KOMMEHTAPHEB ITOCIOBUIIA
TpebyeT CIeHaTbHOTO MTOX0/1a, YTO OIPE/IEINIIO KaK KOJINIEeCTBO, TAK U KaYeCTBO M3-
snaraeMbix Ywuraresto nHpopmanuii. B ciydae ¢ 3anMcrBoBaHHOM nocsioBuriedl He max
cmpauiex 4épm, Kax e2o Manloom, HaIp., IEeHTP TAKECTH C/IeIaH Ha COOCTBEHHO sI3bI-
KOBOH ee XapaKTePHUCTUKE:

«IlocioBuna — He WCKOHHO DPYycCKasi, O YeM CBH/IETEIbCTBYET IJIaroJl HEMEI[KOTO
IIPOUCXOK/IEHUSA MA1e8aMb ‘PUCOBATH, H300pakath (cp. HeM. malen — ‘pucoBars,
Kkpacutp’). He nckoHHa OHA U B JIPYTUX CJIABIHCKUX SI3bIKAaX, HAIPUMeEP, B TIOJIbCK.
Nie taki diabei straszny, jak go malujq. IInpoko pacupocTpaHeHa ITOCJIOBULA B €B-
poreiickux s3bikax — cp. HeM.: Der Teufel ist nicht so schwarz, wie man ihm malet;
aHri. The devil is not so black as he is painted u ap. B pycckuii A3bIK OHA ITOIAIA
B XVIII Beke 1 aKTUBHO pacIlpoCTpaHWJIACh B TOPO/ICKOM ITpoctopeunu. IlocioBu-
[1a OTpakaeT 370POBBIM HAPOIHBIN CKENTUIIN3M U HEBEPUE B JIEMOHOJIOTUYECKIE
BBIMBICJIBI».

Jlist mocnoBunbl ke Tepnu, kazax — amamaHom 6ydeuwb ICTOPUKO-KYJIbTYPOJIOTH-
yeckast “H(GOPMAIIUs BbIJ[BUTAETCS Ha TIEPEIHUIN TIaH, XOTS SA3bIKOBBIE IETAIH — B TIEP-
BYIO OUYepe/Ib B3aUMO/IeHCTBUE OJIM3KOPO/ICTBEHHBIX SI3BIKOB U BJIUSHUE YKPAUHCKOTO U
pycckoro GoIbKIIOpa Ha COCEHUE CIaBIHCKIE — KOHEUHO K€, He YIIyCKAeTCs U3 BUJY:

«ITocioBUIla B PyCCKOM sI3BIKE — 3aMMCTBOBAHUE U3 YKPAUHCKOTO, T/I€ €CTh MHOKeC-
TBO €€ BapUAHTOB, YTOYHSIOIINX UCXOAHBIN 06pa3: Tepnu, xo3ak, omomaHom 6y-
dew; Tepnu, xaonue, kozaxom 6ydew; Tepnu, kodaue, omomaHom 6ydew; Tepnu,
Ko3ax, bydew icmu med; Tepnu, xo3ak, 6ydew numu med; Tepnu xo3aue, 2ope,
Mmed 6ydew numu. OHa BocxoauT K XIV-XVII BB., KOTZIa KPEMOCTHbIE KPECThSIHE,
XOJIOTIbI, OOHUIIABIIINE TOPOJKaHEe YOeraju U CEeJIINCh Ha OKpamHax (YKkpauHax)
Pycckoro rocymapcrBa. ATUX JIFOJIeH, He MPU3HANINX HUKAKOW 3aBUCUMOCTH, U
Ha3bIBAIN KA3AKAMU WU 80/1bHbIMU Ka3akamu. [103/THee BOJIbHBIE Ka3aKU CTaJIA
0c000 COCJIOBHOM TPYTITION CO CBOMM CaMOYIIpaBJI€HUEM U3 BBIOOPHBIX JIUII. Ama-
MaH (omomaH) — BBHIOOPHBIA HAYAJIBHUK Ka3aUbero BOWCKA M BOEHHO-3JIMHHU-
CTpaTUBHOM Kazaubel obsiacTu B cTapuHy. CI0BO Kasak (Kak U amamaH) — TIOPK-
CKOTO ITPOVCXOK/IeH A, OyKBAIbHO 3HAUAIIlEe «BOJIbHBINA, CBOOOTHBIA UEJTOBEK ».

Ha YkpauHe BOJIbHBIN Ka3ak ObLJI OTHUM U3 CAMBIX ITOIYJIIPHBIX repoeB (OJIbKIopA.
B TpéxToMHOM cobpanuu nocyosurn M.M. ITazska 3apuKCHPOBAHO 97 IOCIOBUI] U IIO-
TOBOPOK O Ka3ake ¢ Maccoil BapuaHToB: /e xo3ax, mam i caasa; 2Kummsa cobaue, 3ame
caasa xo3aua; Kosax 6e3 6i0u ne 3anaave; Koau xo3ax y noai, mo 6iH Ha goai; Cmen
ma 8042 — K03aybka 005 U p. B pycckoM si3bIKe TaK»Ke M37[aBHA ObLIA U3BECTHBI T0-
CJIOBUIIBI O Kazakax: Kynaenwslil xonon, a He KynaeHHblil — 804bHbLU K03ak; Boz He 6e3
Mmunocmu, kasax He 6e3 cuacmua; JIakoma osya k coau, a kasax (ko3a) — K 60/1e U T.11.

B pycckoM sA3bIke IOCIOBHUIA cTajla NOIyJApHOU Osaromaps mosectu H.B. T'orosa
«Tapac Bysbba», re e€ ynorpebssieT T1aBHBIN repoil: «Tepnu, kazak, arTamMaHoM Oy-
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nenrs! He TOT elne ;o0OpbIit BOMH, KTO HE MOTEPSLT /IyXa B BAKHOM JI€JIe, a TOT A00pbIi
BOWH, ... KTO BCE BBITEPITUT». O MOMYJIIPHOCTH ITOCTOBUIIBI CBU/IETETBCTBYIOT KaK IIOCTO-
SIHHOE YIIOTpeOJIeHHE B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPE U IyOIUIUCTHKE, TAK U €€ Iy TIUBbIE
nepeesiku Tima Tepnu, ko3a, a mo — mamott 6yoewn.

IToctoBHUIa, KPOME PYCCKOTO, IIOTAIa U B IPYTHE CJIaBAHCKKE A3BIKU: 6. [[apni, ka-
3ax, amamanam 6yd3ew; Ilapni kazax a mo 6yd3eysb mak; nosnbck. Cierp, Kozacze, ata-
manem bedziesz; yent. Trp, kozace, budes atamanem. Biu3Ku 110 CMBICIY U COGCTBEHHO
pyccKue TOC/IOBHUIGI, Hamp.: Tepnenue u mpyd ece nepempym; beil 2anky u 80poHy,
PYKY Habvewb, cokona yoveunv».

Kak BuiM, IMEHHO «JI03UPOBAHHAS» M COU3MEPUMAsi C BHYTPEHHUM COJIEPKAHUEM
MTOCJTOBHUIIBI MHGOPMAIHs U OKA3bIBAETCS JOMUHAHTHBIM MPU3HAKOM «IIPABUJIBHOCTHA»
JUUIS1 IOCJIOBUIY, COBMEIIAIONIUX B ce6e COOCTBEHHO A3BIKOBBIE M CAMOJIOBJIEIOIIHE TEKCTO-
BBIE CBOICTBA.

KoMOuMHAIHS TOJIKOBAHMUSI, CTUJTUCTUYECKIX [TOMET ¥ CHHOHUMOB, KaK KasKeTcsl, CO3-
Jla€T OTHOCHUTEJIBHO ITOJTHYIO KAPTUHY PEIbHOTO (DYHKIIHOHUPOBAHUS TIOCTIOBUIL B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE.

Takum 00pa3oM, peIaraeMblii CJI0Bapb OPUEHTHPOBAH Ha TaKKe apaMeTphl OIHca-
HUs PYCCKHUX MMOCTIOBHII, KOTOPBIE TTO3BOJISIIOT HE TOJBKO OOPAaTHTh BHUMAHIE Ha CIydan
OIMO0YHOTO YITOTPEOIEH!S, HO U JIEMOHCTPUPYIOT MOIIHBIN KYJIbTYPOJIOTHUYECKUN T10-
TEHIMAJI MaJIOTO JKaHpa PyccKoro ¢GosbKaopa. Masoro, HO BeCbMa BECOMOTO ¥ IIEHHOTO.
IToCKOJIbKY, KaK TJIACHUT OJIHA U3 CTAPBIX PYCCKHUX MTOCI0BUILL — Maa 3010mHuk, 0a dopoe.
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ABSTRACT:
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HUcropus pycckoit mapemuorpaduu I0CTATOYHO XOPOIIIO U3BECTHA U HEOTHOKPATHO
OIHUCHIBAJIACH YUEHBIMU-TIapeMuorpadamMu, HECMOTPSI Ha 3TO COBPEMEHHBIE HCCIIEI0-
BaTeIH He MPEeAIPUHUMAIHN IOMBITOK CBECTH BCe COOPHUKU BOEAMHO U CO37ATh 0000~
IEHHBIN CBOJ pycckux mocsoBull XVII-XX BB. (a Tenmepp yke u Hauasma XXI B.). Co-
cTaBUTEMN COOPHUKOB TOCJOBHI] BTOPOM MOJIOBUHBI XX B., KaK MIPABUJIO, UCIIOIH30Ba-
JIV TIPEIIECTBYIOIINE CJIOBAPH BHIOOPOYHO, B 3aBUCHMOCTU OT CBOMX II€JIEH, a TaKiKe
MIPUCTPACTUH U BO3MOKHOCTEH Jinb0,/u MPeACTaB/Is/IH COOCTBEHHBIN, COOPAHHBIA UMH
Marepuas. AsiaBUTHAs UK TeMaTHYECKas CUCTEMAaTH3allis MaTephasia B CyIeCTBY-
IOIUX PYCCKUX CJIOBApsX MOCJIOBUI] BECbMa 3aTPY/HSET MOJIb30BAHHE MU, YIUTHIBAS
0COOEHHOCTU ATHX €UHMII, B YACTHOCTH, UX HIUPOKYI0 BaPbHPYEMOCTh B YKUBOH peyu
U CJIOXKHOCTH OTHECEHUSI UX K OTPe/IeJIEHHBIM pyOpUKaM (He TOBOPsI Y3Ke O CJIOKHOCTSIX
BbIZIEJIEHHST caMuX PyOpuk). Bostee 10 jer Hazax B Caukr-IletepOypre 1Mo WHUITHATHBE
B.M. MokueHKo ObLT co3/1aH TBOpUYeCKHi KoJuteKTuB (B.M. Mokuenko, T.I'. HukuTuHa,
E.K. HukoJsaeBa), 3aiaueii KOTOPOTro ObLIA TOJITOTOBKA HACKOJIBKO BO3MOXKHO ITOJTHOTO
cBozia pycckux mocsioBut] XVII — Hauasa XXI BB. 1 00pab0OTKa U CHCTEMATH3ALIKS €T0 110
HOBBIM IIapamMeTpaM, HauboJiee MpUeMIEMbIM JJIA 3TUX sI3BIKOBBIX €UHUIL U 0bJ1erya-
IOIUM YUTATEJISIM [I0JIb30BAHUE CIOBAPEM, T.e. — cocTaBieHrne HoBoro 60JIbIIoro cjo-
Baps PYCCKHUX ITOCJIOBUIL (Ha3BaHUE YCJIOBHO).

K MomeHTy Hauasia paboThI HaJI CJIOBapeM WieHaMu (Ppa3eoIorHuecKoro ceMUHapa pu
MexkadenpanpHoM cioBapHOM KabuHeTe uM. B.A. JlapuHa drutonorunyeckoro dakysib-
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teta CII6TY 6bUTH TOJTHOCTHIO PACIIHCAHBI OKOJIO 40 (hPa3E0IOTMIECKUX U TAPEMHOJIOTH-
YecKUX cJIoBapel (M3auHbix 10 1986 r.). Pabora Haz o6cyskaaembiMm CirioBapeM Havaiach
C TIOJITOTOBKU 2JIEKTPOHHOM KaPTOTEKH [TOCJIOBHUII, KOTOPAs B AA/IbHEHIIIEM PACIINPSIIACh
U JIOTIOJIHsIaCh aBTOpaMHU-cocTaBUTEIsAMU. C TeX MOpP CIHMCOK MCTOYHHKOB YBETMUMIICS
B 2,5 pasa, [JIaBHbIM 00pa30M 3a CUET JUAJIEKTHBIX ¥ HOBBIX CJIOBAPEH, a TAKKe JIOTTOJTHH-
TeJIbHBIX ICTOYHHKOB, KOTOPBIE HE IOABEPTAIUCh METO/Y CILUIOIIHON BEIOOPKH.

VcTOUHMKAMU CJI0BAps SIBJISIFOTCS TOJIBKO MedyaTHble uszaHusa. Camble paHHUE OIy0-
JINKOBaHHbBIE COOPaHUs IIOCOBUI] — 3TO /Ba crucka XVII B.: 1) «IIoBeCTH UK IIOCIOBULIBI
BCeHApO/THEUIIHeE 10 ayipaBUTy», BoteAinue B coopHuk I1.K. Cumonu (1899 r.); 2) OTphI-
BOK 13 cOopHuka mocoBuil XVII B. (6ykser H-U), omybankoBanusiii JI.A. JIMUTpreBbIM
B 1972 T. ITOT ciucok 6nu1 u3BecteH I1.K. Cumonu u V1.M. CHerupeBy, 0/THaKO 50 ITOCJIO-
Buil (13 7727), o HaboaeHuaM JI.A. IMutpreBa, He BOIIUIM HU B OUH U3 OIy0JIHKOBaH-
HBIX cOOpHUKOB nocyioBull XVII — Hau. XVIII BB., Hanp.: Tvl 6apuH, a u 1 He mamapuH
[C6. mocut. XVII B.: 48]; YnasLau myde no sewretl sode [C6. moct. XVII B.: 49].

[TpumMeyaTebHO, YTO O/HA U3 TO00HBIX TIOCTIOBHUIL, KOTOPAS MIO3BOJISIET IIPOCIIEIUTD
HMCTOKK 00pa30BaHUsI BCEM U3BECTHOIO (DPA3E0JIOTU3Ma, M BO BCEX MOCIEAYIOIIUX cOOP-
HHUKax 3Ta MocJaoBUIA yKe TpaHcdopmuposaniack B ®E: Kak om xo3aa, HU wepcemu,
Hu moaoka — Tamuw. 54; 1 2, 131.* O mynesduax — /[ 2, 131; BCTpedaeTcsi B CJIOBape
AM. XKurynesa [?Kurysnes 1969] B popme, 3adukcupoBanHoi B XVII B.: Om ko3aa Hu
Mmonoxa, Hu wepemu [C6. moci. XVII B.: 55]. Cp.: Om xo3aa Hu wepcmut, Hu MOAOKA
[PKurynes 1969: 53]. 3HauuT, MOCJTOBHUIA Bee elne KuBa? Bps in JKuryseBy ObL1a 10-
CTYIIHA PYKOIIKCH, a OIMy0JIMKOBAH CIIMCOK OBLI IOCJIE BBIXOZa coBaps. HekoTopsle U3
5TUX 50 TOCJIOBUIL MO3BOJISIOT HAOIIOATh caMblidi paHHUE (1 6oJiee MOJIHBIN) BapUaHT
M3BECTHBIX IIOCJIOBUI: YM 2080pum: nopa uomu ¢ 080pa, xmeab 2080puin: 0oxcoemcs
nobotii da emecme domoii — Cum. XVII-XIX 8., 147; Ym eosopum — nocudum! a xmenw
2080pum — nonvem 0a noiidem, a beaymve 208opum — doxcdemcs noboil, da emecme
noiidem domotit! — C6. noca. XVII ., 50; Ym 2o8opum: nocudum! a xmeab 20860pum: noti-
dem nonvem! a beaymve 2ogopum: doxcoemcs noboil, da emecme noiidem domoit! — Cuee.
1848, 418. Takum 06pa3oM, na’ke HE3HAUUTEJIbHBIE Ha TIEPBBIN B3IJIA] AOTIOJTHEHUSA 110
pykomucHbIM coopurkaMm XVII B. (a Takue paHHHE CIIMCKKA Ha BEC 30JI0Ta) PaCIIAPSI-
0T HaIllX 3HAHUs O COCTaBe PYCCKUX ITOCJIOBUI] U IPEICTABJIAIOT OCOOBIN MHTEPEC IS
(hOJIBKIIOPUCTOB, KCTOPUKOB IIAPEMUOJIOTUH U KyJIBTYPHI B IIeJIOM. B Hacrosimee Bpems
KOPILYC CJIOBapsI HAaCYUTHIBAET 6oJiee 47000 €IUHUIL U TIPO/IOJIKAET YBETUINBATHCS.

ITox mocsoBurieir B CroBape IIOHUMAETCS JIOTHYECKH 3aKOHYEHHOE cy:kaeHue ado-
PUCTHYECKOT0 XapaKTepa, OCHOBAHHOE KaK Ha 00pasHOM, Tak u 6€300pa3HOM IIPEeZICTaB-
seHun. Takoe 0CTaTOYHO IIHPOKOE OIPE/IEIEHIE OCTABJISIET MECTO U JIJIST IUHUII TUTIA:
T'ocmus ®edocwbs! Cudu na nevu da syl karavu. Ilpu oTOOpe MaTepraia Mbl CTapaIUCh
OXBaTUTh MaKCHMAaIbHO BO3MOXKHOE YK CJIO ITOCJIOBHIL ¥ IIPU COMHEHUSIX IIPEAMIOYNTAIA
OCTaBJISAThH CIIOPHYIO TapeMuio B Kopiyce CiioBaps. IlosTomy B CioBaph Iomaiu pa3Bep-
HyTble cpaBHeHUs1 (0cOOeHHO, eciu OHU 3aUKCUPOBAHBI B PAHHUX UCTOYHUKAX): COH
8 KpyuuHe, umo xopabav 8 nyuure — Cum. 141; Bce 6edbt nponaau, wmo 6 6ody ynaau
— CHez. 1999, 67; HEKOTOPBIE ITepexoHbIe cay4yau ¢ppaseosorusMoB: IIIkypy Ha canodic-
KU, 23btk Ha nodowsy — /11 1, 319; Caeeka, da docorma — J[I1 2, 63. CTpeMsACh K TTOJTHO-
Te MPEeJICTABJIEHUs MaTePHasia, aBTOPHI BKIIOULIHN B CJIOBAPh M caMble Pa3HOOOpa3HbIe
B CTHJIMCTUYECKOM OTHOIIIEHUU MTOCTOBUIIBI, 3a(UKCUPOBAHHbIE B PA3JINYHBIX COOPHU-
Kax U CJIOBAPSIX: OT KHUKHBIX 710 OpaHHBIX, 1aske 0OCIIEHHBIX €IUHHII.
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IIpu TOATOTOBKE CJIOBAPSI TIOCJIOBUIL HEM30€KHO BCTAET MpobiieMa, mpobyiemMa cucre-
MaTH3alNU MaTeprasa. B pycckoii mapeMmuorpaduyecKoi MpakTUKe 0ObIYHO UCITOIb3Y-
ercs andaBUTHBIA WX TEMAaTUUECKUH MPUHIHUI CUCTEMATU3AIUN U OTCYTCTBYET THE3-
JI0BO. IT0 MHEHHIO COCTaBUTEJIEN, UMEHHO 3TOT IIPUHITHUII SIBJISETCS OMTUMAJIBHBIM JIJIsI
TTOCJIOBHII, T.K. IIEPE]] MOJIb30BaTEIEM BO3HUKAIOT I1eJIble THE3/a MTOCIOBHI], ITIOCTPOEH-
HBIX T10 €[MHOMY [IPUHIINILY, CBSI3aHHBIX OOIIHOCTHIO OCHOBHBIX 00pPa30B, MPeIMETHON
6m30CThIO0. B Takol CJIOBapHOM CTaThe YETKO BBICBEUHBAETCsA KOHIenmTocdepa mape-
MHIAHBIX 00pa30B, COXPAHSIIOTCA BAPHAHTHBIE PsI/ibl, KOTOPhIe Hen30eKHO Oy/IyT pacma-
JlaThcsl IPHU aIaBUTHOM PACIIOJIOKEHUHM MaTepuasa. Kpome Toro, THe3/10BOH criocob
cucTeMaTu3anuu o6JerdaeT MOoJIb30BaHUE CJIOBAPEM, BEb B COBHAHUU IOJIH30BATEJIS
yaiie coxpaHseTcs 00pas, CTePKHEBOE CJIOBO, a He (hopMa IMTOCJIOBUYHOTO BHIPAYKEHUS.

B 0CHOBHO# KOpITyC Ha HACTOSIIIIEM ATAIle BKIOYAIOTCS JIUIID TOCIOBHUI[BI — HOCHUTE-
JIV CTEP?KHEBOTO ¢10Ba. OTCHIJIOUHBIE CTAThU C APYTUMU KOMIIOHEHTAMHU TI0Ka He oOpa-
6aTBIBAIOTCS — ATO 3a/iava CJIEAYIOINIEro Atana. BHyTpu Kopityca Gy/yT JIUIIb OTCHLIKH,
OTpasKalol1e TAKWe BapUAHTHbIE KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE 3aMEHSIOT CTEPKHEBOE CJIOBO:
MEY ¢ Bort meu, BOT rosioBa most — /[I1 1, 167. Cp. Bor monop, BOT rojioBa Most
(TOIIOP).

Crep:xHeBbIM ¢JI0BOM B CJI0Bape CUUTAETCsI [IEPBOE CYIIIECTBUTEIILHOE, B CJIyUae €ro OT-
CYTCTBUS — MIpUJIaraTesIbHOE, Jlajiee — TJIarojl, MECTOUMEHHE, YUC/IUTEIbHOE, Hapeuue.

Bce crep:kHEBbIe KOMIIOHEHTBI PACIOJIaraloTest 1o ayiaBuTy. BHyTpU THE3/10BOH BO-
KaOyJIbI TIOCJIOBUITBI TAIOTCS 0 aIhaBUTY CTEP;KHEBOTO KOMIIOHEHTA BO BCEX €TI0 TPaM-
Matudeckux ¢popmax. [lyist 4ETKOTOo U HATJIATHOTO pacipe/iesieHus cyOGBOKa0yJ1 BBOIUTCS
CIeNUATbHBIN 3HAK (@), a IEPBBIN B Py CyOBOKAGYIbHBIM KOMIIOHEHT JJAETCS TIEPeT
3TUM 3HAKOM KypcuBoM, Hatpumep: ['Y3HE € CuacT/iuBOMY U B 2Y3He BA3HET —
ITemp. canep. nau. XVIII 6., 35; I'aruyaaun, Mapmovsanos (XVII —XVIII es.) 2006, 42;
Bo20. 1741, 117; TamanHoMy U B 2y3He BA3HeT — 5020. 1741, 112.

Cy6BoKabysia He BHIBOJAUTCS U 3HAK 4 HE CTABUTCSI, KOT/Ia CJIOBOopMa B THE3/IE O/THA.
3a TEeKCTOM ITOCJIOBUIIBI CIIEAYIOT YKa3aHUS Ha PAlOHBI YIIOTPEOIeHHS TOCTIOBUI] (ecIu
B HCTOUHHUKE YKa3aHa JUAJIEKTHAs MMacopTU3anus): X0oTh TPYy3HO, ia PO CBOE 2Y3-
Ho. Hosz. — HOC 2, 64, a najiee — CCbIJIKA Ha UCTOYHUKU B XPOHOJIOTUYECKOM TIOPSJIKE:
Bepesicausocmy ayuiiie mpudsitka — Tam. Hau. XVIII 6., 47; bo20. 1741, 66; CHee.
1848, 12; JI11 2, 76; HA. 1915, 359; Pas. 1957, 170; C06.1961, 83; Cnup. 1985, 36.

3a yKkazaHueM HCTOUHHUKOB CJIEAYIOT KOMMEHTAPHUH, IIpeiBapseMble aCTEPUKCOM — *.
B koMMeHTapusx coxpaHsercs: HHDOPMAIUs, KOTOPasi COJIEPIKUTCS B MCIIOJIb30BAHHBIX
HMCTOYHUKAX: UCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKHE CITPABKHU; TOJIKOBAHUS PEIKHUX CJIOB, TUAJTIEK-
TU3MOB, apXau3MOB H JIp.; IPUMEUYAHUsI COCTABUTEJIEH UCTOUYHUKOB; CTUJIMCTUYECKAS
MapKUPOBKa ITOCJIOBUIIBI HJIM €€ KOMIIOHEHTA: «AOue, adue!...», — a Ha yme 0adue
— PuibH. 1961, 153; Tanu. 1986, 15. *Abue — 11epK.-c1aB. — oTell, bor — PbibH. 1961, 153.

[TepBOoHAYAIBPHON YCTAHOBKOU OBLIIO TO, UTO CBOUX JieUHUIINE U osicHeHuH B Ci10-
Bape COCTaBUTEJH He JIAI0T, HO €CJIM B UCTOYHUKE OHA MIPUBOUTCS, TO B paszes «Kom-
MeHTapuu» I0cJIe 3HaKa * ee cieyer BKIOYNThH: KTO ykpas —y Toro (Ha TomM) oguH
2pex;y Koro ykpaju — y Toro (Ha Tom) gecarsb (cemb, cTo) — Chez., 1848, 196; /[T1
1,121; 11, 433; 1 3, 174; Hna. 1915, 288. * T.e. oH Bcex nozo3peBaet — /1 3, 174. O0bemM
5TOoN nHGOPMAIK 3HAYNUTEJIFHO BO3pACTET Iocsie BiauBaHuA B CoBaph nH(OpMAIUU
«Kparkoro cioBapsi-ClipaBOYHHKA [TOCTOBHUI». KpoMe TOro, HauaB peJJakKTUPOBATH Iep-
BbIE CJIOBapHbIe cTaThu, B.M. MOKHeHKO Haydas 100aBIATh MHOTO WH(OPMAIUH B Ka-
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yecTBe «IIpuMeuanuii pejakropa». Tak 4To, IMOXO0Ke, UTO MTEpPBOHAYATbHAS YCTAaHOBKA
aBTOPOB MOKeT U3MEHUTHCSA K MOMEHTY ITOATOTOBKY C10Baps K IeYaTH.

KonTekcrHble wutocTpauu B C10Baph He BKIIOYAKOTCA.

MHOro TPyAHOCTEH BO3HUKAJIO U BOZHUKAET /IO CUX Op Mpu 06paboTKe BApUAHTOB
TIOCJIOBUI]: UYTO OOBEIUHATD, a UTO AuddepeHIupoBaTh. ToTabHOE 00beIMHEHNE Ba-
puaHToB (0COOEHHO JIEKCMYECKHX) MOXKET, [0 MHEHHIO aBTOPOB CJioBapsi, IPUBECTU
K a) U3JIUIIHE YCJI0KHEHHOW, «MHOTOSIPYCHOM» CTPYKTypE CJIOBAPHOH cTaThu U 0) He-
pasrpaHUYEeHUI0 BaXKHBIX KOMIIOHEHTHBIX, PETHOHAIBHBIX, XPOHOJIOTUYECKUX, CTHIIU-
CTUYECKUX, KyJIBTYPOJIOTUUECKUX U APYTUX PABIUYUMA, KOTOPbIE OTPAYKEHBI B KOHKPET-
HBIX UCTOUYHUKAX. [103TOMy B TEKCTe CJIOBAps JEKCUUECKUEe M CTPYKTYPHbIE BAPHUAHTHI
MIOAIOTCS Pa3/esIbHO, C YKa3aHWEeM KOHKDETHBIX MCTOYHHKOB. OHAKO 00beIMHEHUE
HEKOTOPBIX BAPUAHTOB IIparMaTHuecku Heobxoaumo. He moapeiBas npunnuna gudde-
PEHITHAINH, aBTOPBI O0BEIUHSIOT CJIEYIONINE TUIIBI BADUAHTOB: a) MOP(OIOTUUECKIE
U J10BOOOpa3oBaTesibHble: My:KeHUH (MYy»KHHUH) 2pex 3a MOPOroM OCTaHEeTCH
(ocraercsa), a :xeHa Bce TOMOI HeceT; UbM 2pexu 3aKPbITHI, a HAIIIA BCe HAPY-
Ky (Hapyxku); 06) ponernyeckue u opborpadpuueckue: I' pamome He 3HaerT, a (xa)
nudups (upidpups) TBEpaUT; BoBpemsa 2po3oil ga 103011, a He B mopy (He-
BIIOPY) KOJIOM J1a {yOUHOI; B) O0bEUHAIOTCS U TAKUE JIEKCUYECKUE U CTPYKTYPHbBIE
BapHUaHTHI TIOCJIOBUIIBI, KOTOPbIe 3aUKCUPOBAHBI OTHUM HCTOUHUKOM, TJI€ BADUAHTHI
o0BeIMHEHBI €T0 COCTaBUTENEeM, HaMp.: I'ocydaps — GaTionIka, Ha/iek K/ a — MPaBO-
ciaaBHbIN (0eabIit) naps — /(11 1, 190.

ITocyioBUITEI, U3BIEYEHHBIE U3 TOPEBOIIONMOHHBIX U3IaHUH, AaoTca B CioBape 1Mo
MpaBUJIaM COBpeMeHHOU opdorpaduu u nmyHKTyaruu. B psge ciydaeB (06BIYHO CITOP-
HBIX, KOTZ]a PeYb UJIET O PEJIKUX CJIOBAX-KOMIIOHEHTAX, Pa3/ieJIbHOM MJIU CJIMTHOM HaIlHi-
CaHWH U JIp.) coXpaHseTcss opdorpaduuecKruii BAPUAHT TIEPBOUCTOUYHUKA. B IMaIEKTHBIX
MIOCJIOBUIAX COXPAHSJINCh HATIMCAHUS, B KOTOPBIX OTPAKAJINCH OCOOEHHOCTH HAPOTHOH
peun: Houa amaman, B3arpa smaH. Ces.-Kasx. (1908) — CPHI 4, 237.

W C1rI0/Ib30BAHHAS JINTEPATYPA

Jmvurpues, JI.A.: Ompuieok cobopruxa nocaosuy XVII g. In: PykonucHoe Hacienue /IpeBHeit Pycu. ITo mate-

puanam Ilymkunckoro [loma / OtB. penakrop A.M. ITangenko. JI.: Hayka 1972. C. 28-56.

Kurynes, A.M.: Pycckue nocaosuybst u no2o8opku. M. 1969.

Moxkuenko, B.M.: /lasaiime 2o8opums npasuavHo! Carosapb nocaoguy: Kpamxuil croeapb-cnpagovHuk.
CII6. 2006.
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ABSTRACT:

The author of the article describes Russian, Polish and German proverbs forecasting the weather. Polish and
German proverbs have been extracted from the bilingual dictionary and Russian proverbs mainly from the
collection of the proverbs and from the folk calendar. The analysis has shown similarities in structure of the
group of proverbs as well as in the ways of forecasting the weather they have described.

KEey worps:
Paremiology, proverb, the weather forecasting.

B maHHON cTaThe MPUBOMSATCS PE3YJIbTATHI aHAIN3A TIOCJIOBHIL, IPOTHO3UPYIOIIUX TO-
rofy. BeIIETUTh UX CPAaBHUTEJIBHO JIETKO, TAK KaK U CUTYaI[UH, B KOTOPHIX OHU TPUMEHsI-
I0TCsI, U BBITIOJIHSIEMbIE UMU (DYHKITUU TOYHO OIpe/iesieHbl. I[0CIOBUIIBI — IPOTHO3BI T10-
TO/IbI JIUIIIEHBI, KaK MPABUJIO, AUAaKTHUECKOU pyHKImY [Bartminski 2001: 324]. Ananuzy
TIOJIIAIOTCST PYCCKHE, TIOJILCKUE U HEMEIKHUE TTOCJIOBHUIIBI, T.€. YIIOTPEDIIeMbIe KUTEJISIMU
TEPPUTOPHUI C yMEPEHHBIM KJIUMATOM C YE€THIPHMS OCHOBHBIMH BpEMEHAMH rO/ia.

ITo mepBUYHOMY 3aMBICJIy aBTOPA CTAThU KCTOUHUKOM SI3BIKOBOTO MaTepHasIa J{0JIK-
HBI OBLIIN [TOCJTY?KUTD JIBYA3BIUHBIE CJIOBAPH IIOCTIOBHUIL: PYCCKO-TIOJIBCKUM, TOJTBCKO-PYC-
ckuii: R. Szypula: Stownik przystow i powiedzen rosyjsko-polski, polsko-rosyjski. War-
szawa 2003 (masbire: PIITIP) 1 HEMENKO-TIOIBCKUH, TOJIbCKO-HeMenkuit: A.Wojcik, H.
Ziebart: Stownik przystow niemiecko-polski, polsko-niemiecki. Warszawa 2001 (gabiie:
HIIITH). IlepBblii c7TIOBaph COAEPIKUT B 0OEUX YACTSX CBBIIIIE 7 THICAY ITIOCJIOBUIL, BTOPOH
— CBBIIIIE 6 THICSY, YTO, KA3aJI0Ch ObI, 0OecreurnBaeT OObEKTUBHBIN XapaKTep HCCIIEN0-
Banuii. CoOpaHHBIN MaTepHas J0Ka3aJl, YTO KOJTUUECTBO MIOCIOBHUIL, TPOTHO3UPYIOIIHX
MIOTO/Ty, B PYCCKO-TIOJIHCKOM, IOJIbCKO-PYCCKOM CJIOBape OKA3aJIOCh OUeHb CKPOMHBIM;
B HEM HAIIIOCH JIMIID 17 PYCCKUX W 29 IMOJBCKUX IOCIOBHIl. B HEMEIIKO-TIOJIBCKOM,
MIOJTLCKO-HEMEIIKOM JIaHHAsl TPYIIIIa MPeJICTaBIeHa 109 HEMEIKUMU U 148 MOJIbCKUMU
MTOCJTOBUI[AMHE. ITO U BBI3BAJIO MTOTPEOHOCTD MOIOJHUTD PYCCKUH A3BIKOBON MaTepHall,
HCIOJIB3YsI COOPHUK ITOCTOBUIL: PycCKHe ITOCT0OBUIILI U ITIOTOBOPKH, 1101 pea. B.I1. Auu-
kuHa. MockBa 1988 (sasbiie: Prm) u HapoaHbli kKajeHapb Ha 2007 ToA. http://www.
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hmn.ru/index1.php?code=48 (manpmie: Hap.xas.). MceieioBaHUIO TOABEPTIIACH 91 PYC-
CKas MMOCJIOBUIA, IPOTHO3UPYIOINAS TIOTOY.

BOJIBIIMHCTBO OCIOBUI — IPOTHO30B IOTO/BI IOCTPOEHO 110 Moziesu: Ecau A, mo B,
e U WieH A, v wieH B comepskaT Ha3zBaHUE OTpe3Ka BpeMeHU (JIHsl, HECKOJIbKUX JTHEH,
MecsIa, BpeMeHH rofia, To/a) U , Jallle BCEro, XapaKTePUCTUKY IOTO/bI B JAHHOE BPEMSI.
XapakTepuCIHUKY, JaHHYI0 B WwieHe B, o0yciaBiuBaeT XxapaKTePUCTHKA, TOMEIIeHHAsA
B wieHe A. BoJIbIIy0 4acTh MOCTOBHUI] MOXHO COIIOCTABUTH C JI0JITOBPEMEHHBIMU Me-
TEOPOJIOTHUECKUMH MPOrHo3aMu. Kiaccudukanus A3bIKOBOTO MaTepHaia OMUPAeTCs
Ha XapakTep OTpe3ka BPeMeHH, Ha KOTOPBIH OIpe/iesisercs moroja B uieHe B, uto u mo-
3BOJIAET PACKDPHITH 6OraTCTBO M MHOTOCTOPOHHOCTD CIIPABOK, CKPBIBAIOIIMXCA 1101 (POp-
MO caMbIX KPaTKUX IIPOU3BEIEHUH HAPOIHOTO TBOPYECTBA.

1. ITporHo3 moropl Ha BeCh I'OJI JIA€TCs, TJIABHBIM 00pa30M, B HEMELKHUX ITOCIOBHUIAX,
MpUYEM B WieHe A BBICTYIIaeT WK Ha3BaHUeE OIIPeIeJIEHHOTO IH, Hamnp.: Morgen-
rot an Neujahr, viel Unwetter das ganze Jahr [HIIIIH: 142]; Wie das Wetter um
Vinzenz (1.e. 22.01) war, wird es sein das ganze Jahr [HIIIIH: 193], win Mecsiia,
HeM.: Donnert’s im Dezember gar, bringt viel Wind das ndchste Jahr [HIIIIH: 43];
Viel Regen im Februar, viel Sonnenschein das ganze Jahr [HIIIIH: 56]; mojbcK.:
W grudniu grzmot i burze, wietrzny rok nam wrézq [HIIIITH: 263].

2. [Toroyia Ha BpeMs T0/1a OTIPEIEISIeTCs] HA OCHOBAHUU MTOTO/IbI, KOTOPAs MOYKET Xa-
PaKTepU30BaTh CJIEYIOIINE OTPE3KH BpeMeH (dwieH A):
a) BpeMs To/ia, HATp., pycck. 110 x0200H01L 8ecHe epadoboiiHoe nemo [Pum: 384];
nosnbek.: Ciepla jesien — dluga zima [HIIIIH: 90]; Staba zima, kiepskie lato
[HIIITH: 448]; uem.: Warmer Herbst — langer Winter [HIIIIH: 90];
6) MecsIl, HaMp., MOIbCK.: Gdy pazdziernik cieplo trzyma, zwykle mrozna bywa
zima [HIIIIH: 352]; Zimny grudzien, wczesna wiosna [HIIIIH: 263]; Hem.: Im
Februar Schnee und Eis, macht den Sommer lang und heifs [HIIITH: 56]; B) oun
JIeHb, Yallle BCETo, MPa3HUK B YECTh CBSITOTO, HAMIP., pyccK.: Egdokus (T.e. 14.03/
01.03) kpacHa — u eecHa kpacHa [Pun: 346]; Kaxoe ILramon u PomaH (T.e. 01.12/
17.11), makoea u 3uma [Pum: 369]; nossck.: Gdy wietrzno na Michala (t.e. 29.09),
bedzie mrozna zima cata [HIIITH: 314]; Swiety Gawel (T.e. 16.10) reczy za to, jakie
bedzie przyszie lato [HIIIIH: 256]; uem.: Sankt Elisabeth (1.e. 08.07) sagt es an,
was der Winter fiir ein Mann [HIIIIH: 51]; Giefit St. Gallus (t.e. 16.10) wie ein
Fass, ist der ndachste Sommer nass [HIIIIH: 70].

3. TIpOTHO3 OTO/bI HA MECSI] OITUPAETCS WJIK HAa XaPaKTEPUCTUKY

a) JIpyroro Mecsiiia, Hamp., HoJbcK.: Jaki wrzesien taki marzec [HIIIIH: 441];
uem.: Warmer Oktober bringt kalten Februar [HIIIIH: 145]

6) OJHOTO JHS — IIpa3JHUKA, Jallle BCEro, B UeCTh CBATHIX, HAIP., pyccK.: Kakoil
emopoit Cnac (t.e. 19.08/6.08), maxoii u sneapv [Hap.xan.]; mombck.: Adam
1 Ewa (t.e. 24.12) pokazujq, jaki styczen i luty nastepujq [HIIITH: 219]; uem.: Wie
das Wetter um Kathrein (t.e. 25.11), wird auch der ndchste Hornung sein [HIIITH:
104] (mpeBuenem. Hornung — Februar).

B naHHOM MecTe cieAyeT HOA4YepKHYTb, uyTo B llosbmie u B 'epMaHuu npasaHu-

KU B YECTh CBATHIX ONMHUPAIOTCS HA OOLIUHA KATOJTMYEKNH KayieH/1aph (TPeropraHcKuil);
B Poccuu ke B CBsI3M C [TO3/THUM BBEJIEHUEM I'DETOPHUAHCKOTO KaJeH1apsl AaThl Ipas/i-
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HUKOB IT0 CTAPOMY ¥ HOBOMY CTHJIIO HE COBITa[af0T. [[09TOMY B cTaThe BpeMsi OIIPE/IEIA-
€TCs U 10 HOBOMY, H 10 CTapOMY CTHJIIO.

Ot1ae/pHyI0 TpyIIly 00pasyioT MOCTOBHUIbI, KOTOPBIE MPEACTABIAIOT COOOH J10JIr0-
BpEMEHHBIE [IPOTHO3bI [IOTO/bI HA BPEMs, OIIPEeeIsieMOe TOUHO, Win 0e3 yKasaHus Ha
npezest. [IyHKTOM oTcuera sIBJISIETCS JIeHb — MpasfHuK. Yalle BCero, ecid Ha3bIBaeT-
¢S CPOK, IIOrofja XapaKTepPU3yeTcsa Ha HECKOJIBKO Heesb WM MEeCALEB, HAIpP., PYCCK.:
Copox myvenuxos (T.e. 22.03/9.03) — copok ymperHuxoe [Hap.kas.]; mosbck.: Kiedy
z Janem (t.e. 24.06) przyjdq deszcze, to szes$¢ niedziel kropi jeszcze [HIIIIH: 269]; HeMm.
Wie’s wittert an Medardi Tag (t.e. 8.06), so bleibt’s sechs Monat’ lang danach [HITITH:
130]. OgHako B OOJIBIIMHCTBE CIyYaeB BPEMsi, KpOMe OOIIEero 3HaueHUs ‘C, IMOCJIe JaH-
HOTO JHA' He YTOUHSETCs, Hamp., pycck.: Kax npudem ITempo (1.e. 12.07/27.06), mak
6ydem u menao [Hap.xain.]; C nepgozo Cnaca (t.e. 14.08/1.08) — x02100Hbte pocwt [Hap.
kaJ1.]; monbck. Po Swietej Dorocie (1.e. 6.02) schng chusty na ptocie [HIIITH: 247]; Po
Swietym Mateuszu (T.e. 21.09) zimno chodzi w kapeluszu [ HIIITH: 310]; Regnet’s am
Magdalenentag (t.e. 29.05), folgt gewiss mehr Regen nach [HIIIIH, 126]; Scheint zu
Lichtmess (t.e. 2.02) die Sonne heif3, gibt’s noch sehr viel Schnee und Eis [HIIITH: 127].

K /laHHOI IpyIIie IPUMBIKAIOT TOCTOBHUIIBI, YKa3bIBAIOIIHE HA TPAHUILy MEK/Y Bpe-
MeHaMHU rofia, Hamp., pycck. eaH-nocmHylil (T.e. 11.09) — oceHu omey kpecmmuiii [Hap.
kaJl.]; Beederve npuuno (1.e. 4.12) — 3umy npuegeso [Puim: 369]; mosbck.: Od Swietego
Marcina (t.e. 11.11) zima sie poczyna [HIIITH: 308]; Na Swietego Grzegorza (t.e. 12.03)
idzie zima do morza; HeMm.: Nach Martini (1.e. 11.11) scherzt der Winter nicht [HIIITH:
129]; Joseph (t.e. 19.03) macht dem Winter ein Ende [HIIIIH: 100].

IIpenckazaHue MOTOZBI HA OIPEIEIEHHbBIN JeHb, KaK IMPAaBUJIO, BHIPAKEHO C IIOMO-
LIBIO ITApaJIIEIbHBIX KOHCTPYKIUI, HAIIP., pyccK.: Bosuecenue (1.e. 40 pueii nmocie Ilac-
x#) ¢ 00xc0em, Havs (T.e. 2.08) ¢ eposoii [Pum: 360]; Kaxosa nozoda 1 anpeas, maxkosa
u 1 oxkmabpsa u Haobopom [Hap.kai.]; mosbcek.: Boze Narodzenie po wodzie, Wielkanoc
po lodzie [HIIIIH: 227]; Gdy na Swiety Antoni (t.e. 13.06) pogoda, to na Piotra (t.e.
20.06) poleje woda [HIIIIH: 220]; uem.: Nasse Pfingsten, fette Weihnachten [HIIIIH:
148]; Wie Sankt Kathrein (1.e. 25.11) wird’s Neujahr sein [HIIITH: 104].

[pymia mOCJI0BHI], B KOTOPBIX IIPOTHO3 IOrOABI BHIPAXKEH HEIOCPEICTBEHHO, HEBEe-
JIVIKA, 3TO, TJIABHBIM 00pa30M, XapaKTEPUCTHKU MECAIEB, OTIMYAOIIUXCSA B YMEPEHHOM
KJIIMAaTe CPABHUTEJIPHO BBICOKOU HEYCTOMYMBOCTHIO aTMOC(hEPHBIX SIBJIEHUH — MapTa
U ampesisi, Hatmp., pycck. 4 mapm Ha Hoc cadumces [Pum: 345]; B anpeae 3uma czadu
u cnepedu [PIIIIP: 49] monbek.: W marcu jak w garncu [PIITIP: 826]; Kwiecienn — ple-
cien, bo przeplata, troche zimy, troche lata [HIIIIH: 295]; uem.: April, April, er weif3
nicht, was er will [HIIITH: 23].

IToCTOBHUIBI, POTHO3UPYIOIINE ITOTO/TY, X PYCCKHUE, U ITOJIbCKUE, I HEMEIKUE CO/Iep-
JKaT pesyJIbTaThl HAOIOAEHUI HaJl TEMHU K€ CAMBIMY ABJIEHUSAMU IIPUPOJbI, U IIOITOMY
10 COZIEPKAHUI0 OHU OJIU3KY APYT ApyTy. Kak mpaBuiio, OHU YKa3bIBAIOT HA OJIUH, PEKE
JIBa, IPU3HAKA IIOrO/Ibl, KOTOPBII CJIelyeT CUMTATh CAMBIM BaKHBIM IS YeJIOBeKa. JlaH-
Hasi TPyIIa IOCJI0BUI 00JIaaeT Yallle BCEro JIUIIb OYKBAJbHBIM CMBICJIOM, YTO U MO-
TUBUPOBAHO BBIIOJHAEMBIMU UMK GYHKIUAMHA. Hamo IOMHUTH O TOM, YTO IIOCIOBHU-
[BI-IIPOTHO3BI MOYTH KaK/bIH JIEHD [I0/[BEPTAJIKCh U BCE €IIle TI0[BEPTAIOTCS IIPOBEPKE,
Y II09TOMY CPaBHUTEIHHO YaCTO IIPUMEHAIOTCA B Hallle Bpems [ Masiowscy 2003: 5].

BmecTo UTOTOB MPUBE/IEM JIBE MTOCTOBHUIIBL: PYCCKYI0 — 100 Ha 200 He npuxodumcs
[PIIIIP: 81] u mobckyo — Rok do roku niepodobny [PIIIIP: 776], KoTOpbIe, Ka3aJ10Ch
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OBI, IPOTHUBOPEYAT BCEMY CKa3aHHOMY BbIlle. [10-HACTOSIIEMY K€ OHHM YKa3bIBAIOT Ha
O/IH, €7Ba JIU He BaYKHEUIIWHA IMPHU3HAK ITOCJOBUI], OXapaKTEPHU30BAHHBIA B OJTHOU
us crareil B. Xiebap! ciioamu CranuciaBa Exxu Jlema: «nociosuybsl npomusopeuam
dpye dOpyeay. U 8 amom umeHHo HapoOHas mydpocmb».[Xitebaa 1994].
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KO CTPYKTYPOM B CJIABAHCKUX U EBPOIIEMC-
KX KYJIBTYPAX

ABSTRACT:

This article deals with the problem of the semantic structuring of proverbs in Slavonic and Germanic lan-
guages. The main idea is that both the semantic and syntactic structure of the proverb is of complex nature
presupposed by the axiological character of the proverb itself based on comparison as the main logical tool
of any evaluation in the mind and in the language. Concepts in the form of the lexical units, being the com-
ponents of the proverb, are value concepts combining all possible evaluative interpretations of the facts of
the outer world, and the proverbs are one of the main forms of evaluating different persons, things and facts
as variable representations of the invariant value concepts. The phenomenon seems to be common in the
Russian, Ukrainian and English languages.

KEy worbps:
Proverbs, semantic structure, comparative component, value concepts, evaluative sense, value-semantic and
structural-logical basis.

B KOHTEKCTE IMHTBOCEMAHTHUECKHX UCCIIe/IOBAHUM TOCJIOBHUITBI IPUHSITO ACCOITUHPO-
BaTh CKOPEE C IIJIAHOM fI3bIKA, HEXKEH KYJIbTYPhl. ITO, HECOMHEHHO, BEPHO, IIOCKOIBKY
(dpazeosoruueckasi eIUHUIA, K KOTOPBIM OTHOCSITCS ¥ TIOCJIOBUIIBI, U TIOTOBOPKH — 3TO
€/IMHUIIA, ACCOIUUPYIONAsACs, B IIEPBYI0 OUYEpPEeb, C IJIAHOM fI3bIKA U PEYH, a YK 3a-
TEeM paccMaTprBaeMasi KaK s3bIKOBasi SKCIUITUKAIINS JAHHBIX O KYJIBTYPE TOTO COIUyMa,
B sI3BIKE KOTOPOT'O MIPUCYTCTBYET AaHHas1 mocyioBuIia. Ho Herb3st 3a0bIBATh, YTO HAPSIAY
¢ KOMMYHUKATHBHOU (PYHKITUEH /11 HOPMATbHOTO QYHKIIMOHUPOBAHHUS S3bIKOBOH CHC-
TeMbI UMeeT U QYHKIUA aKKYMYJISIIUY 3HAHUH, a TIOCJIOBHUIIBI KaK pa3 U aKKyMYJIHUPYIOT
3HAHMUS O KYJIBTYPHBIX [[EHHOCTSIX JIAHHOTO colMyMa. B HUX oTpaskaeTcst OTHOIIIEHNE Ha-
poza K pa3JIMYHbIM (paKkTaM COBPEMEHHOU *KU3HU U UCTOPUU, PA3JTHYHBIX cep ObITHUS.

3arponyB 1npobsieMy KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH, CJIEZyeT CKa3aTh U O IEHHOCTSIX B Iie-
JIoM. B akcHoJI0TUM IIEHHOCTH U OIf€HKA Pa3JIMYAIOTCs, B TO BpeMs KaK B OOJIBINIHCTBE
WCCIIEIOBAaHUN SBJIEHUS SI3bIKOBOH OIEHOUHOCTH JJAHHOE PAa3INYUe PEKO IPUHUMAETCS
BO BHUMaHUe. TeM He MeHee, OHO MPECTABIIAETCS JOCTATOUHO CEPhE3HBIM OCHOBAaHUEM,
3a/IAI0IINM CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYPY ITOCTOBUIBI. JlaHHOE pa3inyue, Ha HaIl B3IJIS/I,
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COCTOUT B TOM, YTO OIIeHKa — 9TO BHEIITHEE BhIPaykKeHHUe IEHHOCTH [AHUCHMOB 2001: 67].
I[eHHOCTb KOHIIEHTPUPYET B cebe BCI0 COBOKYITHOCTh AKCHOJIOTUYECKUX 3HAHUH — yTHU-
JINTAPHBIX, SCTETHUYECKHUX, MOPAJbHO-3TUUECKHUX U IPOY. — O JIUIIE, IPEAMETE UIU CO-
OBITUY TOTO WJIM MHOTO CEMaHTHYECKOTrO KJacca (T.e. OTHOCAIIUMCS K OIpe/ieJIeHHON
CEMaHTHYECKOUM KaTeropuu), a OlfeHKa SKCILIUIUPYET OIpPEIeIEHHYI0 YacTh ATUX 3Ha-
HUU MPUMEHUTETHLHO K TUIIOBON MJIM KOHKPETHOUN CHUTYaIluy KBaTU(UKAIINN KauyeCTB 1
CBOMCTB JIJAHHOTO JIUIIA, IPEAMETA HJIH COOBITHS. [[EHHOCTD U OIleHKa CBOMCTBEHHBI BCEM
3HAYUMBIM €IMHUI[AM S3bIKa, a TEM CAMbIM U ITOCJIOBUI[AM KaK OIPE/IeJIEHHOMY KJIacCy
(dpaszeosoruueckux eAMHUIL si3bIKa. [Ipo6iemMa TOro, HaCKOJIBKO OOIIEKYIbTyPHbIE U Ha-
[MOHAJIbHBIE [[EHHOCTU COBIA/IAIOT U PA3JINYAIOTCS B I3bIKOBOM CTPYKTYPUPOBAHUU Ta-
KHUX €UHUII, IPE/ICTABJIAET, Ha HAIll B3IV, 3HAUUTEIbHYI0 aKTYaJIbHOCTh, TIOCKOJIBKY
ee pellleHrie BHOCUT CYIIeCTBEHHBIN BKJIAJ] B OTBET HA OJIHY U3 IEHTPAIBHBIX MPOOIIEM
CETOJTHSIITHEN CEMAHTUKHU: B YEM COCTOSIT 0COOEHHOCTH SI3BIKOBOUM KapTHHBI MHUpPA IS
HOCHTEJIEH PA3JINYHBIX SI3BIKOB?

JlaHHasi cTaThs He MPETEH/yeT Ha BCECTOPOHHUI OTBET B PEIIeHUN JAaHHOH Ipo0Jie-
MBI, HO, KaK IIPEJICTABJISIETCS, B HEH MPeIIPUHUMAETCS MOIbITKA HAlUTH OoJiee Wi Me-
Hee a/IeKBaTHBIE [IyTH TAKOTO PENIeHUs.

3a HavyaJIBHYIO MOCHUIKY HACTOSIIEr0 HCCIETOBAHUS Mbl IPUHUMAEM CJIEYIOIIee.
TTOCKOJIBKY I[€HHOCTD SIBJISETCS OOIUM aKKyMYyJIATOPOM KBaJu(pPUKATUBHBIX 3HAHUM,
HE3aBUCHUMO OT UX aKCHOJIOTUYECKOTO «3apszia», TO OHA KOHIIEHTPUPYETCs B BUJIE 0CO-
OBIX MBICJTUTEJIPHBIX CTPYKTY], WJIH, TOUHEE TOBOPSI, CTPYKTYP 3HAHUM O BHEIIIHEM MUPE,
M3BECTHBIX B KOTHUTHBHOM JINHTBUCTUKE KaK KOHIENThI. KOHIENTHI ABJISIOTCS HE CO-
CTaBHOM 4acThi0 (DPA3€0IOTMUECKUX €UHUIL B IIEJIOM U ITOCJIOBUIL B YaCTHOCTH, a 3a/1a-
10T UX IIEeHHOCTHO-CEMaHTHYeCKHe OCHOBaHMs. [IpU 3TOM B OCHOBE TaKoro «(dyH/[aMeH-
TUPOBAHUsI» MOTYT JIEsKaTh [IEHHOCTH, C JIOTUYECKON TOYKY 3PEHHS pacCMaTpUBaeMble
KaK KOHTPapHble, B3AUMHO HCKJIIOUAOIIKE APYT JIPYTa, HO TEM He MeHee UMelolue 00-
II[Me TIOHATUHHbIE OCHOBAHUA [AcMycC 1947: 48-49], HapuMmep, BOMHA u MHP. Ecnu
OJIHA U3 TAKUX CEMAHTUUYECKUX COCTABJISIOIINX TECHO ACCOIUUPYETCS C TOJIOKUTETHBHON
OIIEHOYHOU KBasiuUKaIMEN, a Ipyras ¢ OTPUIIATETLHOM, TO OHU Yallle BCETO BCTpeya-
I0TCSI B TIOCJIOBUIIAX C CHHTAKCUYECKOU CTPYKTYPOU aHTUTE3bI, HATIpUMep: JIomams — He
cmpoums, Xyodoii mup ayquwe 0ob6poii ccoput, Jlopoeo, da muno, deweso, da eHuno, The
spirit is willing but the flesh is weak v T.11.

KoHTpapHasi ceMaHTUYECKasl COCTABJIAIONIAs IOCJOBUIIBI SBJISETCS OCHOBAHHEM
HaunboJiee HKCIUTUIUTHON CTPYKTYPBHI HOCJIOBHII, HO JJaJIEKO He eAUHCTBeHHOU. Kpome
KOHTPapHOU U OJIN3KOU el KOHTPaJUKTOPHOU CEMaHTUYECKOH CTPYKTYD, COOTBETCTBY-
IOI[UX AHTOHUMHUYECKUM CEMAaHTUYECKUM OTHOIIIEHUSIM, B ITOCJIOBUI[AX YACTO 3aJI0¥Ke-
HBI KaK CHHOHUMMYECKas: OCHOBA, TaK U TMIIEPO-TUIIOHUMUYECKAs] WIH JUCIIapaTHasd,
KOI/Ia HECBsI3aHHbIE SKBOHUMUUYECKUMH OTHOIIEHUSIMU TIOHATHS UMEIOT 001ee poJio-
BO€ MTOHATHE, KOTOPOMY OHU ITOTYUHSIOTCS B KAUEeCTBE T’MIIOHNMOB. Takue [IeHHOCTHbBIE
OCHOBAHUSI IIPEJICTABJIEHBI B OOJIBIITUHCTBE IIOCIOBUIL PYCCKOTO, YKPAWMHCKOTO U aHTJTU-
CKOTO s3bIKOB. Hampumep: 1. Ipy ceMaHTHYECKOU OOIIHOCTH MOHATHI OHU 00JIaaioT
PAa3/IMYHBIM TOHATHHHBIM 00hEMOM (B PYCCKOM SI3BIKE: YM X0pouwio, a dea — ayuiue,
Jleym cmepmsam He 6vbl8amyv, a 00HOU — He MUHO8aMb, JIyuute 00uH pas yeudemn, uem
CMo pas ycavliamsy; B yKpanHcKoM si3bike: Tikae 810 808ka, a enas Ha sedmeds, Mani
Jimxu — mani 610xu, a seauxi 0imu — eeauxl 6i0u; B auriauiickom sasbike: A bird in the
hand is worth two in the bush, Little pitchers have big ears u T.11.); 2. Ipu 00IIKX Mapa-
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METPUYECKUX [TOKA3aTEAX 00BEKTHI, COITOCTABIISIEMbIE B TOCTOBHUIIE, OTHOCITCS K Pas-
HBIM KOHIIENITYaJIbHBIM Kj1accaM (B pyccKoM si3bike: Kyoa KoHb ¢ Konuimom, myoda u pax
¢ kaewHell, Tl emy npo @omy, a on — npo Epemy, 2KusHb npoxcums — He no.se nepetl-
mu; B yKpauHCKOM s3bIKe: B 020po0i 6y3una, a 8 Kuesi — 0s0vko, Kyodu cepue aexcums,
myodu i 0ko Oixcumb; B aHIIHHACKOM si3bIKe: So many people, so many minds, Better feet
slip than the tongue u T.11.).

Ecitu comocTaBuTh ITOCJIOBUIIBI ATUX SI3BIKOB, TO HETPY/IHO 3aMETHUTD, YTO B I[€JIOM OHU
HEe TOJIBKO OTIEPUPYIOT OOIUMU IIEeHHOCTHBIMH KOHI[eNTaMu, TakuMu kak BOTATCTBO u
BE/THOCTB, KPYITHOE u MEJIKOE, JIOCTYIIHOE n HE/[OCTYITHOE, CEPbE3HOE u
IIOBEPXHOCTHOE u T.11., HO U IIpY IIepe/iaye TOT0 WU NHOT'O IEHHOCTHOI'O OTHOIIIEH U
3a4aCTYIO ONIEPUPYIOT OOIUMH JIEKCEMaMH B COCTaBe TIOCJIOBHUIBL, CP. HATIPUMED:

ITo odesxcke npomszusail Hoxcku :: Put your hand no further than your sleeve will
reach

(ob6mmas cemanTuueckast ocuosa — O/JEXK/TA);

Jlyuwe cuHuya 8 pyke, uem xypasaws 6 Hebe :: A bird in the hand is worth two in
the bush

(obmmas cemanTuueckas ocHoBa — ITTHUI[A) u np.

O TOM, YTO CEMaHTHYECKYIO OCHOBY ITOCJIOBHUIIBI COCTABJISIET IIEHHOCTH KaK CyMMa 00'b-
€KTHUBHBIX U CyOBEKTHBHBIX B3IJIAIOB Ha OINIPE/IEJIEHHOE JIUIIO, IIPEJAMET HJIU SBJIEHUE,
CBUJIETEJIBCTBYET U TOT (AKT, YTO B PA3JIMYHBIX IIOCJIOBUIIAX MOTYT OTPA’KAThCS U JTUA-
METPaJIbHO IPOTHBOIIOJIOKHbIE OIIEHOUHbIE KBATH(UKAIINK OJTHOTO U TOTO JKe 00beKTa
PeayIbHOCTH, IPE/CTABJIAIONIETO OIPe/IEJIEHHYIO MOHATHHHYIO Karteropuio. Eciu moa-
XOJIUTh K IAHHOMY SIBJIEHHIO C IO3UIMH ITapaJNTrMaTHKA U CHHTATMATHKU S3BIKOBBIX
€/TUHUII, MOXKHO C JIOCTATOYHOH JI0JIel OCHOBATEJIBHOCTU YTBEPIK/IATh, UTO I[EHHOCTH
IIpeJiCTaBiIsAeT cOO0M CeMAaHTHUYECKHUH MHBAPHAHT CYKIEHHA 00 OIpeNeIeHHOM IIpeJi-
MeTe, IIPEZICTABJIAIONIEM O0bEeKT KBATU(DHUKAIIMY B COCTAaBE IIOCIOBHIIBI, B TO BPEMS KaK
SKCIUTHIIPOBAHHOE B BHJIE IIOCJIOBHIIBI OLIEHOYHOE CYXK/I€HHE IIPEJCTABJIAeT BAPUAHT
peanu3anuy JAaHHOU IeHHOCTU. MOXKHO CMEJIO YTBEPIKJATh, YTO STO sIBJIEHUE HOCHUT
€CJIM He YHUBEPCAJIBHBIN /IS TapEMUM XapaKTep, TO, 110 KpaliHel Mepe, CBONCTBEHHO
TepMaHCKUM U CJIaBSHCKUM S3bIKaM, MaTePHal KOTOPHIX PACCMATPUBAETCS B HACTOSI-
IIeM HCCJIeJIOBAHUY. B 9TOW CBA3M HAIJIALHBIM IIPUMEPOM SBJISETCH U3BECTHAA CLEHA
u3 punbma JI. Tatias «Oneparnus bl», korga npopab o6bsCHIET MATHAAIATHCYTOUHUKY
HeOOXOAMMOCTb TPYAUTHCSA Ha 671ar0 00I1IeCTBA U IIPH 3TOM IIEPEUUCIIAET PYCCKUE ITOCIIO-
BHIIBI O TPyZle. MUMO BOJIH, CJI€ysI TapaJiUTrMe MbIIIJIEHHS, CDE/TU [TOCTIOBHI], IPOCIIAB-
JIAIONIUX TPY/I, OH IPUBOAUT U ABHO OTHOCAIIYIOCSH K JAHHOU IIEeHHOCTHO-KOHIIENTYa b
HOH Hapa/iurMe IOCJIOBHUILY, UMEIOIIYI0 COBEPIIEHHO ITPOTHUBOIOJIOKHBIA OIEHOYHBIN
cMbIcs Paboma He 60k, 6 nec He ybexcum. B yKpaumHCKOM A3bIKE K OZJHOU ITapaiuirMe
OTHOCSITCS TAK)Ke eCJIM He IIPOTHBOIIOJIOKHBIE, TO, [T0 KpaiiHEH Mepe, Iepe/arolye pas-
JINIHBIE OIEHOYHBIE OTHOIIEHU K KoHuenty 3PEHHUE nocioBuns! [Ioku Ha 8aacHi oyl
He nobauy — He nogipio u bauuau oui, wo Kynyeaau — cme, xou nosurasvme.

B aHrIMiicKoM f3bIKe IIOJHYIO OI€HOYHO-CEMaHTHYECKYIO IIPOTHBOIIOJIOKHOCTD Jie-
MOHCTPUPYIOT CJIEZIYIOITHE MTOCTIOBHUIII, XapaKTEPUBYIOINE TaKHe KOHIIENTHI, Kak HA-
YAJIO u KOHEI]: A bad beginning makes a bad ending u A good beginning makes
a good ending. HauboJsiee Gyim:Ke BCETO K IIEHHOCTHOMY MHBAapHAHTY, Ha HAIIl B3TJISI,
siBJIAeTcA nocsaosuna In every beginning think of the end.
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B pesysibTaTe JAaHHOTO aHAIN3a HEU30EKEH U CJIEYIOIIMI BOIIPOC: a UMEIOT JIU T10-
CJIOBHIIBI TOJIBKO [IEHHOCTHO-CEMAHTUUECKYI0 OCHOBY CTPYKTYPUPOBAHUS, WU JKe, TO-
BOPSI O TIOCTIOBUIIAX, KAaK U O (ppa3eoIOrHuecKux eIMHUIAX B I1€JI0M, HCXOJUTh HAJI0 U3
UX COOCTBEHHO SI3bIKOBOM CTPYKTYPBI PeueBoii Moziesin? ViMeeT Jiu 3HaUeHUe JIJIsl CTPYK-
TYPUPOBAHUSA IMOCTOBUIIBI TO, II0 KAKOU MOJIEJIU OHA CTPOUTCS C MO3UIIUH SI3BIKOBBIX, a
HE CEMaHTHKO-aKCUOJIOTUYECKUX?

Ha Hamn B31vIsi/, Ha 5TH BOMPOCHI CJIEYET OTBEYATh OJIHO3HAYHO YTBEPAUTETBHO, HO
CO CJIEJIYIONEN OTOBOPKOH: B CEMAaHTHYECKOM CTPYKTYPHPOBAHHUH IOCIOBHUI[I PABHO-
MMPaBHO B3aMMOJIEMCTBYIOT U IIEHHOCTHO-CEMAHTHYECKHE, W CTPYKTYPHO-JIOTHYECKUE
ocHOoBaHUs. HECOMHEHHO, B HACTOSIIEM KCCIIEIOBAHUU B3STHI IAJIEKO HE BCE TIOCTIOBU-
1Bl KICCJIETyEMBIX SI3IKOB, HO JIMIIIb T€, B KOTOPBIX COZEPIKATCSA HKCIUIUIIUTHBIE IOKa3a-
TeJu cpaBHeHUs. VIMEHHO CpaBHEHUE KaK KOMILIEKCHAsI JIOTHYECKas U CeMaHTHYecKast
omepanus CO3HAHUSA U OIpeZiesisAeT TaKoe B3auMOEHCTBHE. DTO BHIPAKAETCsI, C OJTHOU
CTOPOHBI, B TOM, UTO OOJIbINIAS YACTh ITOCJIOBUII, IPENIOJIATAIONIUX OIEHOUHYIO KBAJIU-
(ukamuo Ha OCHOBE CpaBHEHUsI, UMEET B ONPEEIEHHBIX S3BIKAX JOCTATOYHO 0603pHU-
MO€e KOJIMYECTBO OCHOBHBIX MOJIeJIEH, KOTOPbhIE, €CJIM U CIOCOOHBI BapbHUPOBATHCS, TO
BapbUPYIOTCS B HE3HAUUTEILHOM KOJIMUECTBE CIy4aeB. B pycCKOM si3bIKE 5TO, HAIIPHU-
Mmep, mozenu Jlyuwe/ xysxce X, uem Y, X, a/ Ho , Cropee X, uem Y u TOMy HOJ00HBIE.
Ho 5TH ’Ke KOMIapaTUBHbIE CTPYKTYPBI MbI HA0JIIO/IJa€M M B aHTJIMICKOM, M B YKPaUH-
CKOM sI3bIKaX. BBIIIIe MBI yKe TOKa3bIBAJIU, UTO B IIOCJIOBUIIAX STUX PA3IMUHBIX S3bIKOB
JUIS TIepe/lavi OIHOM M TOU K€ OLEHOYHOU WH(OPMAIUK UCIOIb3YIOTCS O[UHAKOBBIE
win GJIM3KUE TI0 CBOUM OHTOJIOTHYECKUM ITapaMeTpaM KOHIIEIThI, HO IIPU 3TOM BMeECTe
C KOHIIENITAMHY YaCThI CJIyYad U COBIAJEHHSA CUHTAKCHYECKOTO CTPYKTYPHUPOBAHUSA I10-
cJ10BUIIBL, HanipuMep JIyuwe o0uH pas ysudemsw, uem cmo pas ycaviiams — Kpawe pas
nobauumu, axixc cmoxpam nouymu — One eyewitness is better than two hear-so’s.

HecomHeHHO, A3BIKOBas crienuduKka, Kak U crenuduKa onpeaeTeHHON KyJIbTYPHI,
HaKJIa/IbIBaeT CBOM OTIEYATOK HA 0COOEHHOCTH (POPMUPOBAHUS CTPYKTYPHI HOCTOBU-
1Bl B OTZIEJIHOM sI3bIKe. TakK, B aHIJIMWCKOM SI3bIKE B IIOCJIOBUIIAX C KOMIIAPATUBHOU
KOMILJIEKCHOU (CHHTAaKCHYECKOH U CEeMaHTUUYECKOHW) CTPYKTYPOH YacTO BCTPEYAIOTCS
CpaBHEHUsI 10 SKBUBAJIEHTY, IIepeiaBaeMble IpeaukaTuBoM to be worth smth. Ho u sro-
My ecTb 00BbsiCHEHHEe. MBI IojiaraeM, 4To [eHHOCTHbIE KOHIIEIIThI PEJISATUBHBI IO CBO-
el IPUpPO/ie, ¥ TIOTOMY MOTYT YacCTO 3aMEHATHCS WHBIMH DKCIUIMKATAMU OTHOIIEHUM,
[epeamIUMi Pa3Hble CTOPOHBI IIEHHOCTHO-OIIEHOYHBIX OTHOIIEHUH [UeKyiaii 2006].
Tak, anrtuiickoi mocosure Hear twice before you speak B yKpauHCKOM sI3BIKE COOT-
BeTcTByeT Ilepuwie HiXC ckazamu, kpawye nodymaii. B aHTTIUHACKON TOCTIOBUIIE OTCYTCTBY-
€T SKCIUIMIIUTHO BBIPAJKEHHBIH OI[EHOYHBIH KOMIIOHEHT, COOTBETCTBYIOIUN JIEKCEME
Kpauwe, HO IIEHHOCTHOE COJIePyKaHre KOMIIEHCHPYETCS TPECKPUIIITUOHHON (GOPMOK BBI-
ckaspIBaHus (IU1aros B uMmreparuse). KpoMme TOro, B TaKOM CEMaHTHYECKOM KOHTEKCTE
HEUTPATU3YIOTCSA CEMaHTHUECKUE Pa3InyUs MEXKAY KoHIlenTamu aeicreuii [YMATH u
CJIVIIIATB.

TakuM o6pa3oM, CpaBHEHHE KaK JIOTUYECKas U CTPYKTYPHAs OCHOBA OIEHKH 3a/IaeT
JIOCTATOYHO OJIN3KHE CTPYKTYPHBIE U CEMAaHTUYECKUE MTapaMeTPhI MOCIOBUIl KaK MaK-
CHM, HOCSAIIUX SIPKO BBIPAKEHHBIN aKCHOJIOTMUYECKUHI XapaKTep, B Pa3INUHBIX S3bIKAX,
SIBJISIIOIIIVIXCSI POJTHBIMU JIJIsI IPEZICTABUTEJIEN PA3HBIX €BPOIIEHCKUX KYJIBTYP.

VA CIIO/Ib30BAHHAS JINTEPATYPA:
Anncumos, C.®.: BgedeHue 8 axcuonozuro. «CoBpeMeHHbIe TeTpasin», M. 2001.
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ABSTRACT:

The paper presents comparative study of Russian and English proverbs and sayings verbalizing positive emo-
tions. Two kinds of proverbs and sayings are analyzed: those ones that express emotions and those ones that
represent knowledge about emotional states. This knowledge is considered culturally dependent.
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[Tpo6iemMa «sI3BIK U KYJIBTYPa» B HECKOJIBKO N3MEHEHHOM BCJIE/ICTBUE HOBBIX JIOCTH-
JKEHUU BHUZIE CHOBA IIPUOOpeEsa aKTyaJbHOCTh. B pe3ysbTaTe MOSBUIICA LIEJIBINA PsI/T Tep-
MUHOB, CpeJlu KOTOpBIX, kKak oTMeuaeT C.I'. Bopkaues, «koHUenm», «AUH280KYAbIMY-
pema», «mugoaozema», «1020nucmema». ABTOp npejjlaraeT CUNTaTh KOHLENT «30H-
MUKOBbLM» TEPMUHOM, MOKDPBIBAIOIUM IPEAMETHbIE 00JIACTU HECKOJIBKUX HAYUHBIX
HamnpasyieHu! [BopkaueB 2003: 6]. KoHeUHO, CyIIECTBYIOT pa3IMYHbIe TOUKH 3PEHUS
Ha COOTHOIIIEHUE YIIOMSHYTHIX TepMUHOB. Hanpumep, 1o 3ameyanuio H.®. Anedupen-
KO, JIMHTBOKYJIBTYPEMA SIBJISETCA 0OOJiee CJI0KHBIM 00pa30BaHHEM, S/IpO KOTOPOTO CO-
cTaBJsieT KOHIENT [AsedupeHko 2007: 4]. HecMOTpsi Ha BO3MOXKHBIE PACXOKIEHUS BO
B3IJISAZIaX YUEHBIX, HY?KHO IIPU3HATh, YTO KOHIIENT He TEPSIET CTAaTyC OHOTO U3 CTEPK-
HEBBIX TEDMUHOB, IPUMEHAEMBIX JJI SKCIUIMKAIINN COOTHOIIIEHU A3bIKA U KYJIBTYPHI,
s13bIKA U CO3HAHMUS.

B maHHOM cTaThe CTABUTCS I[€b PACCMOTPETH B KOHTEKCTE YIOMSIHYTOM MPOOJIEMbI
KOHIIEITHI TTOJIOKUTEIBHBIX BMOIIUH, KOTOPhIE€ HAIIUIM CBOK OOBEKTUBAIIUIO B IIOCIIO-
BUYHO-IIOTOBOPOYHOM (HOH/IE PYCCKOTO M AHTJIMHCKOTO S3BIKOB.

IIpexxzie yeM u3sIaraTh pe3ysIbTaThl UCCIEOBAaHUA, CJIe/lyeT c/iejlaTh HeCKOJIbKO 3a-
MeYaHUH O BOBMOKHOCTU PACCMOTPEHUS SMOLMHN B KOHTEKCTe KyJabTyphl. CunTaercs,
4TO YHUBEPCAJIbHASI OCHOBA IICUXUKHU UesI0BeKa JIAET ITOBOJ, OTHOCUTD SMOIMOHAJIbHbIE
COCTOSIHUSA K YHUBEPCAJIbHBIM (heHOMeHaM, CBOHCTBEHHBIM JIIOOOMY WH/IUBH/LYy HE3aBU-
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CHMO OT TOTO, IIPE/ICTABUTEIEM KaKOU KyJIBTYpPbI OH SBJISIE€TCS. BBIZIEIAIOTCS IECTh TEP-
BUYHBIX WU 0a30BbIX SMOI[UHA, KOTOPBHIE HCIIBITHIBAIOT IIPE/ICTABUTEHN PA3HBIX KYJIBTYD
[Ekman; 1992, Jzard 1993]. Tem He MeHee, «pacnpedeneHue IMux YHUBEPCAAbHBIX IMO-
uuil, UX UHMEHCUBHOCMD U CNOCOObL UX 8bIPatceHUs cneyuduuHbl 048 Hocumenell pas-
HbIX A3blK08» [MsirkoBa 2000: 22]. IHaue TOBOPsI, C TOYKU 3PEHUS €IUHON TIPUPO/IbI
YeJIOBEeKa, SMOIIMHU KaK BPOXK/IEHHbIE OMOJIOTUYECKUE SIBJIEHUS IPUCYIIUA BCEM JIFOJISIM.
JI71s1 uesioBeKa TakKe XapaKTepHbI pedJieKCcrsi, B OTIPEZIEIEHHOM MEpPe 0CO3HAHUE CBOUX
MepeXKUBAHUH U CTPEMJIEHHE UX OObSICHUTD. B 3TOM cityuae KyJIbTypa MOKeT UTPaTh Jie-
TEPMUHUPYIOIIYIO POJib. KpoMe TOro, OTHOIIEHNE K 9MOIMOHAIBHBIM COCTOSTHUAM, UX
OIIeHKA MOTYT OBITh KyJIBTYPHO 00YCIOBJIEHHBIMHU, HAIIMOHAJIBHO CIIeNUGUIHBIMU, YTO
TaKXe MOKeT (PUKCHUPOBATh A3bIK. Kak U3BECTHO, B A3bIKE HAXOAUT OTPAKEHHE TO, UTO
KOMMYHHUKATHUBHO, COIIMATIFHO 3HAYKNMO JIJIs1 OIIPEJIEJIEHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO CO00-
mecrBa. [Ipy TaKOM MOHUMAaHHWH TPO6IEMBI BO3MOYKHO IIPOBOIUTH COMIOCTABUTEIHHOE
n3y4yeHHe SMOIMOHATbHBIX KOHIIETITOB.

HawnGosiee 04eBU/THO HAITMOHAIBHO-KYIBTYPHAsE HHMOOPMAIIHS TPOSIBIISETCS B ITOCTIO-
BUIIAX U MOTOBOpPKaX. Be/lb MMEHHO OHU BBICTYIAIOT CIIOCOOOM XpaHEHUs KU3HEHHOTO
OTIbITa, HAOIIOJIEHUN U MBICJIEH, KOTOPbIE Pa3/esIAI0TCS MHOKECTBOM IIPEZICTaBUTEIIeiH
TOTO WJIN MHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO co00I1ecTBa. «Takoe uspeueHue M0210 cyuiecmaeo-
8amp molcauenemus, nepexoos u3 eexa 8 gex. 3a kaxcooil u3 nocA08uY cmMoum asmo-
pumem nokoaenuil, ux cozdaswux» [’KykoB 1966: 3]. He MeHee 3HAUUMBIM IIaPEMHUO-
JIOTUYeCKUH (POH/] MOJKET OKazaThCsA IS HMCCIIEIOBAHUS SMOIMOHAIBHBIX KOHIIEITOB.
«ITocaosuubvt pedko bviearom cnoxotinbimu. OHU, Kak u 100U ux co3dasuiue, 2He8ames,
Neuansimcs, CMeromes,, mpyHaIm, 8eceAsmces, NAa4ym, 0xarom, CMoHym, Kpuuam, 030p-
Huuarom, barazypsim, nyearom, npedocmepezarom, yuam, Hezodyrom [...] ITocogopka
6 ewe boavlell cmeneHu, yeM NOCA0BUYA, Nepedaem 3MOUUOHANLHO-IKCNPECCUBHYHO
OUEHKY DPA3HbIX HcU3HEeHHbIX sieaeHull. IToeosopka u cywecmayem 6 peuu padu mozo,
UMobbL 8bIPAHCAML UMEHHO U NPpexcde 8ce20 uyecmea 208opsuje2o» [Kykos 1966: 4-5].

B HacrosIIei ctaThe cpaBHEHNE BepOAITM3AIIHI IMOIIMOHAIIBHBIX KOHI[ENITOB ITPOBO-
JIATCS TI0 TPEM IIapaMeTpaM, KOTOPBIE OMPEEISAIOTCS HAJIMYMEM B KOHIIEIITE TPEX CO-
craBystonuxX. KOHIEINT NMeeT IeHHOCTHYI0, 00pa3HyIo U MOHATHIHYIO cTopoHbI [ Kapa-
CHK 2002: 129], B TOM YHCJIe SMOI[MOHAIBHBIN KOHIENT BKIIOYAET B cebsl, TOMUMO I10-
HATHSA, 00pa3 u oneHky [KpacaBckuii 2001: 29]. Onrcath NOHATHNHYIO, EHHOCTHYIO U
006pa3HyIo COCTaBJISIOIINE KOHIEIITa MOKHO, OTBETUB Ha TpH Bompoca: O ueM rOBOPUTCS
B mmocstoBuIle? Uto B Helt 06 3ToM roBoputcsa? Kak rosopurcesi?

Kak pycckue, Tak ¥ aHTJIMACKHE TOCTOBUIIBI M TIOTOBOPKU MOYKHO Pa3/e/uTh Ha JIBa
BU/A:

— Tloc/10BHIIBI ¥ TIOTOBOPKH, KOTOPhIE HEITOCPECTBEHHO BBIPAXKAIOT HMOIMOHAIb-
HOE COCTOsTHHE. B 3TOM ciyuae nH(pOpManus 0 COCTOSTHUN TOBOPSIIIETO BXOAUT U
B IIparMaTUYeCKUil KOMIIOHEHT IIaHa cojieprkanusi. Hanpumep: He 6bL10 HU 2po-
wa, da u 80pye aamvlH. B JaHHOM ciiyuae TOBOPSIIUN UCIBITHIBAET PAJOCTh OT
HEOXKUIAHHOM y/Iauu, TIOSIBJIEHUS YETr0-JI100.

— IToc/TOBHUIBI ¥ IOTOBOPKH, KOTOPBIE MEPEAI0T 3HAHKE O MEPEKUBAHUSIX, HMOIU-
OHAJIBHBIX COCTOSHUAX. JTO YTBEPKAEHHUs, COOOLIEHN, COAepIKAIINe IIHPOKIE
JKU3HEHHBbIE 0000IIeHNs] U HOCSIINE HA3UJATebHBIH WU JIECKPUIITUBHBIA Xa-
pakrep. Hanmpumep: He pooucs kpacussim, a pooucs cuacmausvim. He 8 denvaax
cuacmoe. A full cup must be carried steadily («IOIHYIO YaIry Hy;KHO HECTA OCTO-
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TlosnoxuTenbHbIE OMOIIMHU B IIOCJIOBUIAX U ITIOTOBOPKAX PYCCKOTO 1 AHTJIUACKOTO SI3BIKOB

POKHO», TO €CTh CUACThE HY3KHO Gepeub). After rain comes sunshine/ fair weather
(«ITOCIIE HEHACTDSI — COJIHBIIIIKO», TO €CTh II0CJIE TOPSI — PAIOCTh).

B x0/1€ TaHHOTO UCCIIEI0BAHIS HAC MHTEPECOBaIM 00a BU/Ia MIOCJIOBUII, HO HE C TOUKHU
3PEHHUs UX HKCIPECCUBHOCTH, a C TOYKH 3PEHUS MepeIaBaeMoro HMHU 3HaHUs. IMeHHO
B TOM IUIaHE HaM Ka)KeTCsI JIOMYCTUMBIM TOBOPUTH O KOHIIENTAX MOJIOKUTEBHBIX HMO-
[, TaK KaK KOHIENT — 9TO «KBAHT 3HAHUA».

BOJIBIIIMHCTBO TIOCIOBHUIL U TIOTOBOPOK, BHIPAKAIOIINX HHMOPMAIUIO O TIOJIOKUTEIb-
HOM 5MOIIMOHAIFHOM COCTOSIHHH, CO/IEPKAT CJIOBA-HOMHUHAHTHI AMOIUH. [IOMUHUPYIO-
[[AM CJIOBOM B PYCCKOM TOCJIOBUYHO-TIOTOBOPOYHOM KOPITYCe SIBJISIETCS CUACTIbE U €T0
JIEPUBATBHI, 3aTEM CJIEIYIOT XOpowull u padocmsy. B aHTITHHCKUX TOCTIOBUIIAX ¥ TIOTOBOP-
KaX MPUMEPHO PAaBHO B KOJIMUECTBEHHOM OTHOIIIEHUU yroTpedsisitores pleasure, good,
fortune, joy. Aarnuiickoe happiness 06HapyKUJIOCh B OJTHOU IocsioBUIle. Kpome TOTO,
[IpY Pa3JIMYHBIX BU/IaX IEPEBOIA AHTJTUHACKUX ITOCJIOBUI] U TIOTOBOPOK Ha PYCCKUU SI3bIK
(aHasIOTH, BKBUBAJIEHTHI, OMTUCATETHHBIN TEPEBO/T) TO CO/IEPIKAHIE, KOTOPOE TIEPEIAETCsI
B QHIVIMHCKOM fI3bIKE€ PA3HBIMU CJIOBAMU, MOYKET TIOKPHIBATHCS PYCCKUM CJIOBOM CHAC-
mue. IIpuBenem npumepsl: Fools have fortune. — /lypaxam cuacmue. He dances well to
whom fortune pipes. — «Komy cuacmuwe cayxcum, mom Hu o vem He mydxcum». Unlucky
in love, lucky at play. — Hecuacmaus e arob6eu — cuacmaus 8 uepe. Better be born lucky
than rich. — He poducb 602ambim, a poouch cHacmaugbim. Bo3aMOKHO, 3TO TIO3BOJISIET
CZIesIaTh BHIBOJ] O TOM, UTO B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUHY CHACIbe TPUOOPETaeT HEKUH
r7100aJIbHBIH, 000OIIEHHBIN CMBICI, KOTOPBIM HAJIEJISIETCS MHOXKECTBO CUTYAI[UH U B KO-
TOPOM OTIPE/IEJIEHHBIM SIBJISIETCS TOJIBKO TO, UTO 3TO COCTOSTHUE CO 3HAKOM «ILTFOC».

ITOCKOJIbKY TIOCTIOBUIIBI U ITOTOBOPKH XapaKTEPU3YIOTCs O0OPa3HOCTHIO, TO MOKHO
MIPOCJIEUTD, C KAKUMHU 06pa3aMu CBSI3aHbI TOJIOKUTETFHBIE COCTOSIHHUS B CO3HAHUH HO-
CUTEJIeH PYyCCKOTO U aHTJIMHCKOTO si3bIKOB. CJie/lyeT OTMETUTD, YTO B 3TOM OTHOIIEHUHU
6ospIIIOr0 OT/IMUMs He Habiomaercs. Tak, ¥ B PYyCCKUX, M B QHTJIMHCKUAX MOCTOBHUIAX
U TIOTOBOPKAaxX O0HAPYKUBAETCS ACCOI[UAIIMS TICUXOJIOTHUECKUX COCTOSIHUN C BKYCOBBI-
MU OIIYIIEHUSMHE: TTOJIOKUTEIFHOE COCTOSIHUE CBSI3BIBAETCS CO BKYCOM CJIQZIKOTO, OT-
pHUIlaTeIbHOE — CO BKycOM ropbkoro. Hampumep: Jlosxcka deemio 6 6ouxy meda. Who
has never tasted bitter, knows not what is sweet (He oTBe/ilaB TOPHKOI0, HEe Y3HAEIIb U
ciankoro). Honey is sweet, but the bee stings («Mep ciaziok, 1a myesika xkauurt»). No
sweet without some sweat (He BKycuB TOPHKOT0, HE BUAATH U CIAKOT0).

[IpuBezeM TPUMEPHI, UWTIOCTPUPYIOIIKE CBA3b ¢ ApyruMu obpazamu. CM. BbIlie A
full cup ... B pycckoM sI3bIKe TaK:Ke CyIIeCTBYeT BbIpasKeHHe noaHasn udawa. Drunken
days have all their tomorrows («Iocje MUpa HACTYIAET IOXMEJIbE», CP.: NbSAHbLIL CKA-
uem, a npocnaAcs, niavem).

AcconurpoBaHre 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS C IIOTOJHBIMY YCJIOBUSIMU XapaKTe-
pH3yeT s3bIKOBOE CO3HAHME aHTInYaH. Heslb3s1 OTPUIATh, YTO 3TA XaPAKTEPUCTHKA [TPH-
cyma u pycckum. OfHAKO 3TO HE HAXOIUT TAKOTO SIPKOTO OTPAKEHUS B PYCCKUX MTOCIIO-
BUIIAX, KaK B aHIVIMHACKUX. Hampumep, 771 ceayoniel aHTTMHUCKON TTOCIOBHUIIBI TPY/I-
HO o7100paTh PYCCKYIO IMOCJIOBUILY, B KOTOPOH OBI MIOJTHOCTHIO WJIM XOTS OBl YACTHIHO
coxpausisiach obpasHast ocHoBa: If there were no clouds, we should not enjoy the sun
(«eciyit OBI He OBLIO TyU, TO MBI HE IEHIJTH ObI COJTHIIE» ).

MO3KHO OTMETHTD U JIPYTHE PACXOKIEHUS B 06pa3HOil OCHOBe mocsioBwuil. Tak, aHaIo-
TOM aHIJIMHCKOU noctoBuIlsl Every day is not Sunday («BOCKpeceHbe — pa3 B HEJEIIO,
a He ceMb», TO eCTh He Beerza ObIBaeT TOJBKO MPUATHOE, PAJIOCTHOE) SBJISIETCS PyccKast
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Enena ITynbiauHA, HATATBA TIyTIIBIHUHA

He sce xomy macaerHuya, <bvleaem u seauxuii nocm>. Kak MOXHO 3aMeTHUTbD JIJIs TIepe-
Jlauy OJHOM U TOH 7K€ MBIC/IH B JIBYX SI3bIKAX 3a/1€ICTBOBAHbBI Pa3HbIe 00Pa3sl.

PaccMoTpuM ellie OTHY COCTaBJISIONIYI0 SMOIIMOHATBHBIX KOHIIENITOB — OIEHKY. B aHr-
JIMACKUX U PYCCKUX MOCJOBHUIIAX M IIOTOBOPKAX HAXOJAUT OTpaskeHue uHbopManus 0o
OTHOIIIEHUU HOCHUTEJIEH SI3BIKA U KyJIBTYPHl K AMOIMOHAIIBHBIM COCTOSHHUSAM, O (haKTax
JIECTBUTETLHOCTH, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT ITOJIOKUTEIbHBIE D9MOITMOHAJIBHBIE COCTOSTHUS,
0 CyO'beKTe-HOCHUTEJIE IMOIUU. B 11e10M, lepenada 3Toi HH(pOpMAaIUU XapaKTepHa Kak
JUIST PYCCKUX, TaK W JUIS aHIVIMACKHUX MapeMuii. OTJINYHA 3aK/II0YAI0OTCA B TOM, KaKue
UJIen TIPEJICTaBJIEHbl penpe3eHTaTUBHO. Tak, B PyCCKUX IIOCJIOBUIIAX HE €IMHOMK/IBI
[pe/ICTaBIeHa uesl 0 OOJIbIIeH 3HAYMMOCTH JyXOBHOIO 10 CPABHEHHUIO C MATEPHAJIb-
HbIM: He 8 deHbeax cuacmuve. He poducs HuU ymeH, HU Kpacus, a poducs cuacmaus. He
Ppoouch HU XOpOlU, HU NPU20XC, a poouch cuacmaus. CuacTbe OIEHUBAETCS TaKe BBIIIE
IpaB/bl, O YeM TOBOPUTCS B mocyioBuiie: Ilpasda xopowo, a cuacmve ayquwe. Takast
OIleHKAa OIIpeiesIseT COIMAIbHO MPHUeMJIEMbIe SMOIIMU U, COOTBETCTBEHHO, ITOBEIEHUE
B OIIpeIeJIEHHBIX cuTyarusx: He 6y0db 2ocmio 3anacet, a 6yob emy pad. [Ipuyem eHuT-
s OTIpeJieJIEHHOE OTHOIIIEHUE B HY;KHBIA MOMEHT WJIU TO, UTO CJIeJIaHO BOBpeMs: /[opo-
20 AUUKO K 8eAUKOMY OHIO.

Cpeau aHTJTUHCKUX TIOCJIOBUIL M IOTOBOPOK KOJTMUECTBEHHO HanboJiee mpeCcTaBIeHbI
Te, B KOTOPBIX IOJIOXKUTEJIbHBIE U OTPUIIATEIbHBIE COCTOSHUS OIIEHUBAIOTCA KaK Bpe-
MeHHbIEe, Hen30€KHO CMEHSIOIINE APYT APYra; YTOOBI UCIIBITATh OHO, HY?KHO ITEPEKUTH
npyroe. Cum. Boitiie: Who has never tasted bitter ... If there were no clouds ... Every day
... Drunken days ... After rain ... KpoMe TOro, HIIIOCTPATHBHBIMU SIBJISIIOTCS CIIEAYIOIIIE
mocstoBUIEL: Life is not a bed of roses (B »KU3HU He OJTHU TOJIBKO pajocTH). There is no
pleasure without pain (aet po3sl 6e3 mumo). Pleasure has a sting in its tail (HeT po3sl
6e3 munoB). After a storm comes a calm (mocie 6Gypu Hacrymaer 3aruiinbe). OTcioaa,
Hjiest 0 TOM, UTO Pa[0CTh, CYACTHE HYKHO [IEHUTh, 0epeub, APYyroe OTHOIIEHHE €CTh IIPH-
3HAK TJIYIIOCTH, 3aC/TyKUBAIOIUI COUyBCTBUA: It is a poor heart that never rejoices (;xa-
JIOK TOT, KTO HUKOI/Ia He 3HaeT pagoctu). Fools never know when they are well (nypaxku
CBOETO CYACThsI HE TOHUMAIOT).

TakuM 00pazoM, 5MOIIMOHAIbBHBIE KOHIEIITHI MOTYT IIOJIy4YaTh SI3bIKOBYIO PEIPe3eH-
TAIUIO C IIOMOIIBIO MTOCJIOBHI] M TTOTOBOPOK. COTIOCTaBUTEBHBIN aHATU3 Pelpe3eHTa-
[IUY KOHIIEIITOB ITOJIOKUTEIbHBIX 9MOIMOHAJIBHBIX COCTOSTHUH B PYCCKUX U aHTJIMHACKUX
ITOCJIOBUIIAX U ITOTOBOPKAX ITOKA3BIBAET KYJIBTYPOJIOTUUECKYIO OOIITHOCTH IIEpeaBaeMOM
nHpopmaruu. HanpoHanpHast crieruduKa MMPOsIBJISETCS B PACCTAHOBKE aKIIEHTOB, TO
€CThb B TOM, Kakasi nHdopMaIus obsianaer 60JIbllel KOMMYHUKATHBHON 3HAYUMOCTBIO.

VI Cro/Ib30BAHHAS JINTEPATYPA:

Anedupenko, H.®.: KoeHumueHo-ceMu0102u1eckas AUH280KYAbMYPOA02USL: UCTNOKU U Memodo102uyec-

xue ocHoswl. In: 3uanue. fA3bik. Kynprypa. Tysna 2007. C. 3-8.
Bopxkaues, C.I'.: Konyenm kax «30Hmuxoeblit» mepmuH. In: f3bIK, cosHaHHe, KOMMyHHKanusa. M. 2003.
Beim. 24. C. 5-12.

Kyxkos, B.IL.: Caosaps pycckux nocaosuy u no2ogopox. M. 1966.

Kapacuk, B.I.: A3b1k080il kKpye: AudHOCMb, KOHUenmbl, duckypc. Boiarorpaz 2002.

Kpacasckuit, H.A.: moyuoHavHble KoHyenmbl 8 Hemeykoil U pycckoll nuHe8oKy.Abmypax. Boirorpaz 2001.

MHI‘KOBa, E.IO.: HpO6ﬂe.Mbl u nepcnexmuebnl uccnaedosamus IMOUYUOHANDBHO20 3HAYEHUA. In: HSLIK, CO3Ha-

HHe, KOMMyHHKanusa. M. 2000. Bein. 11. C. 20-23.
Ekman, P.: Are there basic emotions? In: Psychological review 1992, V. 99, N@ 3, pp. 550-553.

Jzard, C.: Four systems for emotion activation: cognitive and noncognitive processes. In: Psychological
review 1993, V. 100, pp. 68-90.

398



ROSSICA OLOMUCENSIA XLVI-II

Sbornik pFispévkii z mezinarodni konference XIX. Olomoucké dny rusistii — 30.08. — 01.09. 2007
OLOMOUC 2008

Aoy Tmunuiag
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ITIOCJIOBUIIBI B «ITAHE TAIEYHIE» A. MUITKEBNYA
1 B PYCCKUX ITEPEBOJAX IIIOIIEN

ABSTRACT:

The article analyses chosen proverbs, coming from the Polish national epic poem Pan Tadeusz. The condu-
cted analysis is aimed at:

1. characterisation of the ways of the proverbs equivalency in two Russian translations of Mickiewicz’s epic
poem (the first translation from 1956, the second one from 2000),

2. presentation of the semantic changes appearing in Russian equivalents.

KEY WORDS:
Translation paremiography, Russian equivalents of the Polish proverbs, Adam Mickiewicz’s Pan Tadeusz,
Russian tranlations of Mickiewicz’s epic poem.

IIpexmeroM aHaAIM3a B HACTOSIIEM TEKCTE SIBJITIOTCS MOCJIOBUIIBI U3 ITOJIbCKOU HAIIH-
oHasbHOM Bmomien «ITan Tageymr» Agama MuiikeBuua. [J1aBHOM 3a/1aueil CUUTAETCS:

1. XapaKTEPUCTHKA CIIOCOOOB HKBUBAJIEHTU3AIUU 3TUX IOCJOBHI] B JIBYX PYCCKUX
IepeBoiaxX 3TMOMEN: 1956 U 2000 IT.;

2. aHAJIN3 BO3MOKHBIX HepeOCMbICJ'IeHI/II‘/JI, TOABJIAIOIINXCA B PYCCKUX SKBHUBAJICHTAX.

BHauasie OTMETHM, YTO /IS HACTOSIIIETO TEKCTA IIPUHIHIINATBHO BAYKHBIM SIBJISIETCS
dakT, 9YTO MOCTOBUIIBI 00IATAIOT COBOKYITHOCTHIO CBOMCTB, KOTOPBIE MTO3BOJISIOT OTHO-
cuTh ux K cepe langue. CraTyc IOCIOBUI] KaK €IUHUIL sI3bIKa TPEOYET COOTBETCTBYIO-
el JeKCUKoTrpadpuuecko TpakToBKU. OHU JOJIKHBI (PUKCHPOBATHCS B CJIOBAPSX — KaK
B OIHOSI3BBIYHBIX, TAK U IIEPEBOJHBIX — KaK ITOJIHOIEHHbBIE 3arJIaBHble eUHHUIIBI. CaMOi
Ba)KHOH 3a/1auell JIeKCUKOrpadoB SIBJISETCS YCTAHOBJIEHUE UX WHBAPUAHTHOH (OPMBEI.
OKa3bpIBaeTCs, OJTHAKO, YTO ATO O/THA U3 HEPEIIEHHBIX eIIE 3a71aU IIePEBOTHOU mapeMuo-
rpaduu. B mepeBo/IHBIX CIIOBApsAX YaCTO CTAJIKUBAEMCs C CHUTyaIlheH, Korja K JaHHOU
3arJIaBHOM equHUIE (CHCTEMHOM €IUHHIIE HUCXOMHOTO sI3bIKA) IPHUBOIUTCS KAKOU-TO
MHUMBIN WHOS3BIYHBIN SKBUBAJIEHT, SIBJISIIOIIMICS CKOPEe BCEro 2JieMeHTOM parole, He-
CMOTPS Ha TO, UTO sSI3BIK IIEPEBO/IA UMEET CBOE YCTOMUMBOE COOTBETCTBHE — OECCIIOPHBIHN
TIOJTHBIY SKBUBAJIEHT JAHHOW MCXOMHOU MOCIOBUITLL. [103TOMY Cl10Baph, KOTOPBIH, ITO-
MOEMY, J0JI?KEeH OBITD JIJIsI I0JIb30BATEIsSI «BBICIIIEH MHCTAHIMENH», BO MHOTUX CIyYasx
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Aty Mk

HE TOJIBKO He JaéT eMy 00BeKTUBHOU MHOOPMAIIUH, HO JIa’Ke BBOJUT €ro B 3201y ie-
uue. [71e, B TakoM cirydae, mapeMuorpadbl MOTYT HAUTH MaTEPHAIIBI, KOTOPBIE IIOMOTYT
UM BOCIIOJIHUTD ITPOGEJIbI, UMEIOIHUECs B COBPEMEHHOH IepeBOHOM mapeMuorpahun?
OJHUM 13 BO3MOXKHBIX UCTOUHHUKOB SIBJISIOTCS TIEPEBO/IBI JINTEPATYPHBIX IIPOU3BE/IE-
HUM, B KOTOPBIX COZEPKATCA MHOS3BIYHBIE SKBHUBAJIEHTHI UMEIOIIUXCS B IMOJIUHHUKE
MoCI0BHUIL. TaKoro MHEHUS PUEPKUBAETC, HATIPUMED, MTOJIbCKUHN Jiekcukorpad Au
BaBKUHUYUK, KOTOPHIN CUMTAET, UTO ITEPEBOIYUK JIOJIZKEH OBITH HapaBHE C JIEKCUKOIPa-
dbom-cozmaTenem mepeBogHOro cyioBaps [Wawrzynezyk 1991].

Moz, TAaKUM UMEHHO YIJIOM 3PEHUsI 51 MbITaJIach PACCMaTPHUBATh MOJILCKHE ITOCTIOBHIIH,
3a(pHKCHPOBAHHBIE HA CTpaHUIAX s1ornen MurikeBuya. I mocraBuia nepes coboi 3aauu:

1) HAWTU SKBUBAJIEHTHI MOCIOBUI u3 «Ilana Tazeyma» B PyCCKUX IEPEBOAAX BTOU
3IIOIeH U
2) HaWTH OTBeT Ha Bompoc: Hackosbko onmpasziaH nocrysiat BapkuHamka?

Hano, ogHako, yTOUHUTE, 9TO aHAIN3, OTPAaHUYEHHBII paMKaMU HACTOAIIEr0 TEKCTA,
SIBJIAIETCA, B CHILy O0CTOATETHCTB, (PpAarMeHTAPHBIM I10 JIBYM IIPUYHHAM:

1) 1 He UMEK BO3MOXXHOCTH IIOJ[BEPTHYTHh aHAJIU3y BCE MHOTOOOpa3ue IMOCIOBHI]
u3 «Ilana Tazgeymia», U MO3TOMY OOBEKTOM H3y4eHUs cTajia u3bpaHHas TPyIna
TOCJIOBUI] — «YUCThIE» ITOCJIOBUIIBI, T.€. TAKNE, KOTOPBIE «ABJIAITCA PE3yJIbTaTOM
HapOIHOT'O TBOPYECTBA U OIIPEJIeIEHHE aBTOPCTBA KOTOPBIX HEBO3MOKHO» [Bep-
KOB, MokueHko, IIlyexkoBa 2000: 5]. DTU IOCIOBUIIBI, KaK IPABUJIO, OTPAKAIOT
HaHAIIMOHA/IbHBIE, O0II€UEIOBEUECKUE IIEHHOCTH, U S PACCUUTHIBAJIA HA TO, YTO
OHU OYZIyT UMETh SKBUBAJIEHTHI B CJIABSIHCKUX S3bIKaX, B TOM UHCJIE B PYCCKOM;

2) aHAJIU3 OTHOCHUTCS K IBYM PYCCKHUM IIEPEBOZIAM SIIOIEH, a ONTUMAIBHOU 3a7jaueit
Ha Oy/ylliee CIMTAIO COIIOCTAaBJIEHUE IIOCIOBHI] U3 BCEX 5-TH PYCCKUX IIEPEBOJIOB
«ITana Tageyma».

HukeykazaHHasi TabyinIa MpeCTaBIIsieT B CAMOM COKPAIEHHOM BHJIe IPUMEHEH-
HBIM MHOU METOJI UCCJIEOBAHUA:

ITocaoBuna
B TEKCTe 3IOoIexn CioBapHas Pycckmii Pycckmit CaoBapHas
Ne MunkeBuda ¢dopma moIbCKOI SKBHUBAJIEHT IKBHBAJIEHT ¢dopma pycckoii
a (BBIZEIEHHAS TOC/IOBHUIIBI B nepesoje I B nepesoje II nocyIoBUIbI (ecyn
KMPHBIM (NKPP)! (1956 1.)* (20007T.)? Takasa umeercs)*
mpudTom)
Moéwilem: Ej, Przyjdzie koza A uro, JIo6KuHCKHE? B masypke s Uy, a OH I: An.=0, yan.(370)
Dobrzynski! ej, do woza. (nr 61, Mbl He urpaem MHe B ciirHy «Bop!»
przyjdzie do str. 177) B JKMYPKH, W nuisixra Best «Arty, II: Al.= OTOABIOTCS

woza koza — a co?
Dobrzynski, widzisz!
bedzie loza. (IX,
149-150)

Harmutauerech ené
13-3a MO€il Ma3ypKH!
ITomomHuTE MeHA!
Pyuaroch rosioBoio.
(c.213)

ary ero! ITozop!»
VHU3UTD B3IyMaJIH,
IIPOXBOCTBI,
10/iroJiocku... Ho
OTJIMBAIOTCA
BOJIKAM OBEYbH
caae3kn» (c. 459)

BOJIKY OBEYbH
caesbr (¢. 249),
yan. (80) —

B CJIOBAapHOit hopme
u3 AH.

[To oueBH/THBIM IPUYMHAM COCTABJIEHUE PYCCKOM CTOPOHBI TAOJIHIIbI BBI3BAJIO TOPA3-
Jto OoJIbIlle 3aTPYAHEHUH, YeM HOJIbCKOH. CaMOU CI0KHOU 3aauell ObLUIO: 1) OTBETUTH
Ha BOTIPOC: sIBJIsIETCS JIU BbIJIeJIEHHAs U3 lepeBojia ¢pasa peaibHOU ITOCTOBUIIEH, TO
€CTh €IMHUIIEN CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA, WX 3TO JKEMIOCIOBUIA? 2) YCTAHOBUTD UH-
BapUaHTHYI0 (POPMY PYCCKOTO SKBUBAJIEHTA B TOM CJIy4yae, KOIJla OHA MMesach. UToObI
YCTAaHOBUTh WHBAPUAHT, HEOOXOAMMA OIpeZeIEHHASA TOYKA OTCUYETA: HAJIO 3HATH BCe-
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ITocnoBunps! B «ITane Tageyme» A. MunkeBuda U B pyCCKHUX IIepeBO/IAX DIIOIEH

BO3MO>KHbIE€ BADUAHTHI M CHHOHUMBI ITOCJIOBUITBI. Bes CII0’KHOCTH BOIIPOCA 3aKIJIIOYAETCS
B TOM, YTO ITOCJIOBHITBI JKUBYT B IIAMATH HOCUTEJA A3bIKA, Y KOTOPOTO ECTh T.H. I3BIKOBOE
UyThE, 6J1aro/1apsi KOTOPOMY OH YMEET OT/AE/IATh HACTOSIIHE TTOCIOBUIIBI OT BHIPAKEHUH
IMapeMUEeBUIHBIX. Y MHOCTPAHIIA Yallle BCero TaKas A3bIKOBAs HHTYUIINA OTCYTCTBYET, 1
IIO3TOMY $1, KAK MTHOCTPAHEII-PyCHUCT, MOTY OITUPAThCS JIUIIIh Ha COOCTBEHHBIN A3BIKOBOM
OIIBIT, a TaK:Ke Ha cjioBapu U MHTEepHET. XOTA cjioBapu u MHTepHET 0Ka3ajinuch, KOHEY-
HO, B HEKOTOPOH CTEIeHU NMPUTOAHBIMU B paboTe, CJie/lyeT MOAUYEPKHYTh TakKe (akr,
YTO PACXOKAEHU B JAHHBIX U3 OTUX NCTOUHUKOB 3HAUUTEIHHBI.

IIpoBeEHHBIA aHAIN3 MTOKA3BIBAET, UTO MMEIOIIHECS B UCCJIEIOBAHHBIX IIEPEBOIAX
PYyCcCKHe SKBUBAJIEHTHI IIOJIBCKUX ITOCJIOBUI] MOKHO Pa3/Ie/INTh Ha YeThIPE TPYIIIIBI:

1. TOYHbBIE SKBMBAJIEHTHI: B KAUECTBE SKBUBAJIEHTA II0JIbCKOM ITOCIOBULBI (IIOJIBCKOMI
€IUHUITBI SI3bIKA) JAETCA PYCCKasi OCIoBUIA (pyccKas eUHUIIA S3bIKA); OHU COB-
mazaioT o ¢popme (06pa3HOCTH) U UCIOJIB3YIOTCS B TOM Ke 3Hauenuw, cp.: I wilk
syty, i owca cala. — U osubt ueavte, u goaxu 6yoym cotmot! [iepesox 1] — U osuwt
ueawvt 8edb u 80aKU modice cotmyl. [iepeBo IT] — Osubl yeavl, U 80AKU CbIMbL. WU
U o8upbl ueawvt, u 801xuU Colmbl. (PyCCKUN MHBAPHAHT);

2. HEIOJIHbIE SKBUBAJICHTHI: B KAUECTBE SKBUBAJICHTA IIOJIBCKOM ITOCJOBUIBI (IIOJIb-
CKOU eIMHUIIBI I3bIKA) AAETCS PyCCKast TIOCI0BUIA (PyCCKas eIUHUIA A3bIKA); XOTS
OHH COBIAIAIOT B JIOTHKO-CEMHOTHYECKOM ACIIEKTE, TO HE COBIAAAIOT MO (popme U
OTJIMYAIOTCA CBOEI 00pasHocThi0. CHavasia s OTHEC/Ia K 9TOH TPYIIIe TaKyIo mapy:
Przyjdzie koza do woza. — Ho omausatomces 8oaxam ogevu cae3ku. [mepesos 1]
— Omoaviomes 804Ky 08evbl c1e3bl. (PyCCKUI HHBAPUAHT), IIOTOMY YTO II0 CBOEH
MIPUHA/JIEXKHOCTH K KOJIY sI3bIKA 9THU MTOCJIOBUII CHMMETPHUYHEIL. [10/IhCcKast OC/IO-
Buna Przyjdzie koza do woza siBnseTcs pealbHON €UHUIEN TOJIBCKOTO S3bIKa, a
pycckas mocaosuna Omoasvomes 801Ky 08eUbll C/1e3bl — PETHHON eUHUIIEN pyC-
CKOTO s13bIKa. OTHAKO, €CJIU TPUCMOTPETHCSI OJIMIKE, BU/THO, UYTO OHM HE COBITa/[al0T
B JIOTHIKO-CEMUOTHYECKOM acClieKTe. DTO CKOPee BCEro CIIOPHBIN, «IIPOMEKYTOU-
HBIN» IpUMep.

3. «JDKEOCIOBHUIIBI»: B KAYECTBE SKBHUBAJIEHTA IOJBCKOHW MOCIOBHUIBI (IOJIBCKOM
€IMHUIIBI S3bIKA) MPUBOAUTCA MHUMBINA WHOS3BIYHBIN SKBUBAJIEHT, SBJISIONIAN-
cs1 3yieMeHToM parole (Hamp., KaJbKa WIH IOA/IEJIKA 10/ NCXOAHYIO IIOCTIOBHUILY) —
TaKyKe B TeX CJIyJasix, KOr/a sI3bIK [IEPEBO/Ia UMEET CBOE YCTOMYHUBOE COOTBETCTBHE,
cp.: Wart Pac palaca, a patac Paca. — /Jocmoun Ilay deopua, deopeu 0ocmouH
Ilaya. [nepesop I] + [mepesop II].

4. onucaTesbHble SKBUBAJIEHTHI: TIOJIBCKAS MOCIOBUIA (€IMHUIIA TIOJIHCKOTO SI3BIKA)
MepeaéTesi OCPEICTBOM OIMCAHUSA COOCTBEHHBIMU CJIOBAMU MEPEBOUNKA; OHU
HE COBIAJIAI0T HU TI0 CBOEMY COCTaBY, HU 110 06PA3HOCTH, MHOT/A TAK:KE U B JIOTH-
KO-CEMHOTHUYECKOM acmekTe, cp.: Laska panska, na pstrym koniu jezdzi. — UYmo
Mmunocms bapekan? Ilomoxcem au 8 6ede? [mepeson I1].

HabronieHusi HaJT NMpOaHAIW3WPOBAHHBIM MaTepPUAJIOM IO3BOJIAIOT C/IeJIaTh He-
CKOJIBKO BBIBOZIOB: 1) B PYCCKHX IIepeBoJiaX IIPe001alaloT SKBUBAJIEHTHI THUIIA «JIKEIIO-
CJIOBHIl», @ CAMBIN PEJIKHUI THUII COCTABJIAIOT HEIOJIHbIE SKBUBAIEHTHI. [loKa3aTesbHO,
YTO HEPE/IKU CJIydal, KOT/A JJaHHAs IOJIbCKas ITOCJIOBUIA II€PEeaéTCsl I0CPeICTBOM
«JIKETIOCJIOBUIIBI» WJIM OIUCATEJIBHOTO SKBUBAIEHTA, XOTS PYCCKUH S3bIK UMEET CBOE
ycTOMYMBOe cooTBeTcTBHE. IIpUBEIEM CIMCOK IIOJIBCKUX ITOCJIOBUIL BMECTE C UX TOY-
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Aty Mmumsak

HBIMU PYCCKUMH SKBHUBAJIEHTAMHU, KOTOPBIX EPEBOAUYNKNA HE HCIIOJIH30BAIN B TEKCTAX
nepeBoga: Mqdrej glowie dos¢ dwie stowie. — Ymuulil caviiuum e noacaoea. [yan. :336];
Przyjdzie koza do woza. — 3axouem ko3a cena — 6ydem y eo3a. [yan. :85]; Nosit wilk
razy kilka, poniosq wilka. — Tackaa soax — nomawuau u goaxa. [yan. :151]; Szlachcic
na zagrodzie réwny wojewodzie. — IIasxmuyu Ha 3azpode/Ha ozopode/s ozopode pa-
seH/pasHylil soesole. [yan.: 55]; Kto sie lubi, ten sie czubi. — Muavle 6pansames — moab-
Ko mewamecs. [yan.: 35 604]; 2) 0-MOeMy, UCIIOJIb30BAHUE «OIHCATEIbHBIX» IIEPEBO-
JIOB, HEIOJIHBIX SKBHUBAJIEHTOB U T.II. TIPU TIEPEBOJIE MOJIbCKUX MOCIOBHUI, HAUEHHBIX
B Xy/I0’KECTBEHHOM TEKCTE, Ha PYCCKUH SI3BIK HEJIb3sI [IOCTABUTDH IEPEBOAUYMKAM B OCO-
6eHHyI0 BuHY. [IepeBOMUNK CTapaeTcsi MPHUCIIOCOOUTD IMOCIOBUIIBI K KOHTEKCTY U K II0-
TPEOHOCTSM IIOITHYECKOTO TEKCTa. V1 I03TOMY B IIEPEBO/IE MOCTOBUIIBI TIO/{BEPTAIOTCS
YCEUEHUsIM ¥ JIPYTUM MOIUGMUKAIAM, BIUIOTH JI0 «PaCTBOPeHUs» B HEM. [IpuHUMAas
BO BHUMAaHHE U3BECTHOE MPABUJIO COMMOCTABUTEIBHOHN apeMuorpaduu, KOTOPOe OTHO-
CHUTCS IIPEKE BCEr0 K TeHETUYECKH PO/ICTBEHHBIM sA3bikaM: «Kazda jednostka paremio-
logiczna w jezyku wyj$ciowym ma swoj adekwatny odpowiednik w jezyku docelowym»
[Zmarzer 200: 260], MOKHO KOHCTaTUPOBATh, YTO GAPbEP, KOTOPHIN MEPEBOJIUK YaIIe
BCEro He B CIJIAX IIPEO0JIETh, BO3/IBUTAIOT Iepe/l HUM B OOJIbIIIEH CTENleH TPeOOBaHUsA
MTOTUYECKOTO TEKCTA, YEM S3BIKOBBIE PA3IUUNS; 3) €C/IM BEPHYTHCS K TIOCTABJIEHHOMY
B HayaJie TEKCTa BOIIPOCY, TO OKAYKETCS, YTO MTEPEBOJIBI — €CJIM CYUTH II0 IIPOAHATU3U-
POBaHHBIM TIEpeBoiaM MUIKEBUYA — HE SBJISIIOTCS aBTOPUTETHBIMY UCTOUHUKAMHU JIJIS
[IEPEBOJIHBIX cJIOBapei mocsioBuil. [Tapemuorpad, cocTasiss IEpPEeBOAHON CI0Baph, Ya-
CTO He HAXOJIUT B TEKCTE-TIEPEBO/IE HAZIEIKHOTO I3BIKOBOTO MaTEPHaa, KOTOPBIA OH MOT
OBI UCIIOJIB30BATh B CJIOBape 6€30TOBOPOYHO.

O/THAKO BCSIKOTO POJia «JIXKEIOCTOBUIIBI» MOTYT OKa3aThCsl B IEPEBOJIHOM TAPEMHUO-
rpaduu MOJIe3HBIM UCTOYHHKOM HH(POPMAIMK JPYTOTO TUIIA: OHU MOTYT OBITH MCITOJIb-
30BaHbI B KAYECTBE MMO/ICTPOYHUKOB, TOSICHEHUH, TOJIKOBAHUM, €CJTH TOJBKO OHH JI0CTa-
TOYHO TOYHO MEPEAI0T CMBICT OPUTHHAIA.

IIPUMEYAHMA:

* NKPP — Nowa ksiega przystow i wyrazen przystowiowych polskich, red. Julian Krzyzanowski, t. I, II,
II1, Warszawa 1969

2 1. Ian Tadeyw (uru nocaedHuil Hae30 Ha Jlumee), nepeBos — C. Map (AKceHOBa), peJlaKIys U Ipe-
nucimoBue — Makcum Poutbckuii, MockBa 1956

3 II. ITan Tadeywt (wau nocaedHuit Hae3d Ha Jlumee), [B:] Munkesuu Anam, Vi36paHHas 10331, miepe-
Box — C. Cesinikuii, MockBa 2000.
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(opma nocnoBuipl. AH.= (0 03HA4aeT, YTO JaHHAS MOCIOBULA HE QUKCHpyeTcs cloBapéM; yan. = Opaysep mopraia
www. yandex.ru; B KpyIiibIX CKOOKaxX yKa3aHO YHCIIO CTPAHHII, K KOTOPBIM OTChIIAET Opay3ep 3Toro nopraia.

5 B cioBape (AH.) Hapsi/y ¢ IPUBEAEHHON MOCTIOBULEH HUKCUPYIOTCS CMHOHUMUYecKue: Omoablomes
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(75), Omoavtomes kowke mbiukuHbst caesxu (0), Omoaviomes Kowke MbiuKuHbL caeadvt (15), Omoaviomes
Me0ds8edio Koposebu cae3vl (125).
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BA3BOBBIE CEMAHTUYECKHUE CBOWCTBA PYC-
CKUX MMAPEMUI B CBETE KOTHUTUBHO-/TUCKYP-
CHUBHOTO MOJIXO0IA

ABSTRACT:

The actual problem of the research is the necessity to think over the essence of the general meaning of the
proverb, representing cognitive structures of special kind. Basic semantic characteristics of proverbs are ana-
lyzed in the light of cognitive approach: a) the ability to represent frames as well as concepts, b) polycon-
ceptuality is the consequence of the lack of topic meaning, c) the ability of proverbs to represent conclusions,
characteristics that determine compositional semantics in proverbs. The semantic characteristics are usually
vividly depicted in comparison with semantic peculiarities of proverbs as idiomatic structures with metapho-
rical meaning that can specify evaluative and expressive sections of the concept. The cognitive base of the
proverb denotes not only different parts of the concept, but the whole cognitive units, that stipulate effective
realization of communicative-pragmatic potential in speech.

KEY WORDS:
Proverbs, frame, concept, semantics, polyconceptuality, cognitive, conclusion, representation, reference, to-
pic meaning.

YerHOE HapoIHOE TBOPUECTBO TPAJAUITHOHHO ABJISAETCS HanboJiee aBTOPUTETHBIM HC-
TOYHHUKOM JIJIsl PEKOHCTPYKITUU HAI[MOHAJIHLHOU SI3IKOBON KAPTHUHBI MUPA B €€ HAMBHO-
OOBIZIEHHOM aCIIEKTE CYIIECTBOBAHUS, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO BBIZIEJIEHHUIO TAPEMUIL B Ka-
yecTBe HanboJiee MOKA3aTeIbHOTO MaTeprasa JUHIBOKYJIBTYPOJIOTUUECKOTO U JIMHTBO-
KOTHUTHUBHOTO aHaysim3a. CO CTAaHOBJIEHHEM U Pa3BUTHEM KOTHUTHBHO-IMCKYPCUBHOTO
MI0/IX0/1a K M3YYEHUIO KYJIbTYPHO 3HAUMMBIX TEKCTOB HaubO0JIee aKTyaJIbHBIMHU JIJIsI U3Y-
YEHUsI CTAHOBSITCS T€ CBOMCTBA ITaPEMHUI, KOTOPBIE ITO3BOJIAIOT UM OO BEKTUBHUPOBATD HE
TOJIBKO OT/IeJIbHbIE (PparMeHThI KOHIENTOChEPHI, HO U IieJIble KOTHUTUBHO-/IUCKYPCUB-
HbIE IPOCTPAHCTBA. JTa CIIOCOOHOCTD MAPEMHUH U IIPUIAET UM CTATYC «IIPAB/IBI JKIU3HI»,
BOILJIOILIEHHOMU B SA3BIKE.

IToctoBHUIA KAK OJ[HA U3 CAMBIX YIIOTPEOUTETBHBIX B PEYH PA3HOBUIHOCTEH ITapeMHUi
WHTEPECHA /ISl UCCIIe/IOBATE s HAIIMOHAJIBHBIX MEHTAJIBHBIX U KyJIBTYPHBIX CTEPEOTHU-
OB Cpasy B HECKOJIBKHX pakypcax: (a) B IJIaHe YCTAaHOBJIEHHUS CPE/ICTB sI3BIKOBOM BBIPA-
3UTEJIBHOCTH, (OPMUPYIOIINX HAITHOHAIBHBIHN H/ieal KpacHOpeuHst; (0) ¢ TOUKU 3PEeHUs
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Hatamis HukonaeBHA CEMEHEHKO

0coOEHHOCTEN CEMAaHTUYECKOH CTPYKTYPHI IIOCJIOBUII, CIIOCOOCTBYIONIEN aKKyMYJISAIIUH,
XPaHEHUIO U TPAHC/SIIUY KyJIBTYPHO 3HAUNMOU HH(OPMAIIUY, a TakKe (B) /IS PACCMO-
TPEHUsI OCHOBHBIX MParMaTHYECKUX YCTAHOBOK, JIEHCTBYIOIIUX MIPAKTHYECKH HE3aBUCH-
MO OT KOHKDPETHBIX COIIUAJIbHO-UCTOPUUYECKUX YCIIOBUI U HE TEPSIOIINX CBOEH aKTyalb-
HOCTHU Ha MPOTSKEHUU COTEH JIET.

JlJ1s1 MOATBEPIKAEHUsI TTOCTIeIHEN MbIC/IM HanboJiee TIOKa3aTeIbHbI IPUMephl (PyHK-
[UOHUPOBAHUS ITOCTIOBHUI] PEJTUTHO3HOTO CO/IEPKAHUSA B IEPUO/T TOTAIIBHOTO aTen3Ma 1
TOT (DAKT, YTO IICEB/IONIOCIIOBUIIBI, [I€JIEHAIIPABJIEHHO CO3/[aBa€MbI€ B 30-40-€ TOJIbI IS
MOTIYJ/IAPU3AI[UY HOBOU HZIEOJIOTHH, TaK OOJIBIIEH YacThi0 U He MPUKWIKCH B HAPOJIE,
OCTaBIIIUCH IIPOCTO IMyCThIMU Jio3yHTaMu. Cp.: Ymobvt apmus cuavHee cmana — boavuie
dasait memanna; Tomy 602 He HYHceH, KMO ¢ Haykou OpyxceH; Hu medxcu, Hu xkpatro kon-
XO3HOMY YPOKHCaio.

[TocioBHUIA K€, B OTJIMYHE OT JIO3YHTa, aKTyabHa IIPH JII000H CMEHE MOJTUTHIECKOTO
Kypca, IIOCKOJIbKY TOBOPUT HE O CUTYAI[UsX CUIOMUHYTHBIX, KOHKPETHBIX U ITO/IBEPKEH-
HBIX O/THO3HAYHOU OIIEHKE, a YKa3bIBaeT Ha TUIIHYECKOE, n30erasi CKOJIbKO-HUOY/[b KOH-
KPETHBIX JIeTa/lell — U CyOBEKT, U JIeHiCTBUE, U BPEMSI, ¥ IPOCTPAHCTBO B HEH IIPEIETHHO
TUMU3UPOBAHBI. ITO CBOUCTBO MOKET OBITh OXapaKTEPHU30BAHO KaK OCOOEHHOCTH TEK-
CTOBOTO XPOHOTOIIA, 00YCIOBJIMBAIOIIETOCS CHUKEHHBIM IIPEMETHBIM 3HAYEHUEM Jie-
HOTaTOB, 06Pa3YIOIIKX CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY IOCIOBHIIBI.

JIJ1s1 «CBEpPHYTOTO» TEKCTa MOCJOBUIBI HEAKTyaJbHA CaMa pean3alus €HOTATHB-
HOTO KOMITOHEHTA 3HAYEHUsI BXOJSAIINX B Hee jiekceM. Tak, pu yKa3aHWH Ha CyOBEKT
nerctBus: Oxana Maaamwvs, umo yexan AHamwvs; Pemunvs cmapa, da Pedomy muaa;
Hegecmy docmasaii co6oit, a He @edopoii da Pomoil TMIHOE UM HE BBIIOJIHAET cO0-
CTBEHHO pedepeHTHON (QYHKINH — B OOJIBIINHCTBE MAPEMUM, UCIIOJIB3YIOIIUX JIMUHBIE
MMeHa, BayKHO He pedepeHInaIbHOe 3HAUeHNe, STUMH HMEHaMH BhIpaXkaeMoe, a 3Ha-
YeHUe TUMWYHOTO JIUIA, HAJIeJIEHHOTO TEMU WJIM WHBIMHU, Yallle HeJIUIENPUATHBIMH,
KavyecTBaMH, IIPHU 3TOM HaJieJIeHHe UMEHU SIPKO BBIPA’KEHHOH OIEHKON — BOIIPOC CJIy-
yasi U cJIeZIoBaHue PUTMY U prudMe, 06pasyoinum ¢GopMy MOoCI0BHUIbL. IIpu 3TOM B psijie
ITOCJTOBUI] JIMYHOE MM MOYKET UTPATh CYIIECTBEHHYIO POJIb B CO3/JaHUM KYJIBTYPHOTO
«(doHa» BHICKA3bIBAHHUSI.

Kpome Toro, ocI0BHIa, KaK MPABUJIO, «HE JIIOOUT» KOHKPETU3aIuU CyOheKTa, Mec-
Ta ¥ BpEMeHHU. DTOMY CIIOCOOCTBYET U €€ CHHTAKCUYeCKasl CTPYKTypa, u3beraroiast uc-
[TOJIb30BAHUS YKA3aTEJIbHBIX, IMYHO-YKA3aTEIbHBIX, 32 PEKUM HCKIIOUEHUEM ITPUTS-
JKaTeJIbHbIX MECTOMMEHHUH, BOOOIIE CJIOB, 0003HAYAIOIIUX KOHKPETHBIE UMeHa, IPUHA/I-
JIESKHOCTb, KOJIMUECTBO. KOJTiuecTBEHHbIE YUC/IUTETbHBIE (32 UCKIIOUEHUEM TaKUX, KaK
00uH, d8oe, cemepo, CMo U HEKOTOPHIX AaHAJIOTHYHBIX) B IOC/IOBHUI[AX HE BCTPEYAIOTCA.
Hapeuusi ¢ BpeMEHHBIMH, MMPOCTPAHCTBEHHBIMH, MPUYUHHBIMU U OJU3KHUMHU K HUM
dyHKIMSAMY, a TakKe PYHKIMOHAIBHO OJIM3KYE K HAPeursM Ha/IesKHbIe U ITPEJIOKHO-
majiekHbie (POPMBI CYIIIECTBUTEIBHBIX B TOCTOBUIIAX KpaiHe PEKH, HA YTO YKA3bIBAET,
B yactHocTH, U 3.K. Tapyianos [TapianoB 1999: 48-49].

Crioco6CTByeT OTHOCUTEIBHOMY BBIPAYKEHUIO CYOBEKTA B IIOCJIOBUIIE U UCIIOIb30BAHNE
TaK Ha3bIBAEMOTO «0000IIEHHOI0 eIMHCTBEHHOr0 unciaa» ([I.M. PymeHko), 1o/l KOTOPBIM
[TOHUMAETCS yIoTpebIeHne UMEHH B (DOpMe eTUHCTBEHHOTO YKC/Ia, HE UMEIOIEro sIBHOM
OTIIIO3UIINH CO MHOXKECTBEHHBIM. JIUII0, «IIPEMOIHOCHMOe» B IOCJIOBHIIE B hopme 0000-
IIEHHOTO0 €JUHCTBEHHOTO YKCJIA, MPEIEIbHO TUITU3UPOBAHO U BOCIPUHUMAETCS OTBJIE-
YEHHO OT OOJIBIIIMHCTBA AHTPOIIOMETPUYECKUX XaPAKTEPUCTHUK, 32 UCKJIIOUYEHHUEM O/THOMH,
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BazoBble ceMaHTHYECKHE CBOMCTBA PyCCKUX HapeMI/Iﬁ B CBE€T€ KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOTO IIOJAX01a

JIeKallell B OCHOBe HOMUHAIIMH, BHIPAYKEHHOH CYIIIECTBUTEIbHBIM WJIH CyOCTaHTUBUPO-
BAaHHBIM IPWIAraTeJbHbIM: Bpam oH Moil, a ym Yy He2o c8oll; 3Huaiika no dopodicke be-
Jcum, a HeaHallka Ha nevu aedxcum; Yenosek He opex, cpasy He paCKYCUlllb.

OcobeHHOCTH XPOHOTOTIA TTOCJIOBHUITBI, HA HAII B3IJISIZ, BO MHOTOM OOBSICHSIIOT IIPU-
PO/y IOJIMKOHIEIITYaIbHOCTH ITOCJIOBUI] KaK CIIOCOOHOCTU PENPe3eHTHPOBATh HECKOJThb-
KO Pa3JINYHbIX KOTHUTUBHBIX €IMHUI] C IIOMOIIBIO OTHOTO YMO3aKkIoyeHus. Hampumep,
BopoH 80poHy 2aa3a He 8blKA10Hem — TEKCTOM ITOCIOBUIIBI BepOan30BaHa KOHIEITY-
aspHas aHTHTe3a «CBoH — Uyskoii» u remrraibT « COOOITHUKN » ; ITOC/IOBHIA Pemecao He
KOPOMbICA0 — N/ieY He OMmsiHem penpe3eHTUpyeT KOHUenThl «Tpya», «Yuyeba», KOH-
nenTtyaabHyto anturesdy « Tpyza — JleHb», remtansT «CBoe Becera mpu cebe» u pparmMeHT
dpeiima «Pabora».

Takum 06pa3oM, JOJITHUH BEK UCTUHHO HAPOJHBIX aDOPU3MOB OOBSCHSETCS, HA HAIIl
B3IVISAZ, PAZIOM IIPUYHH, CPEIN KOTOPBIX, B IIEPBYIO OUEPE/lb, HE HACBIIIIEHHOCTh ITOCJIOBH-
bl STHUYECKU CIIEIU(DUUECKOM JIEKCUKOM, 8 YHUKAJIBHOCTh €€ CHHTAKCUYECKUX U CEMaH-
TUYECKUX CBOKCTB, KOTOPBIE I03BOJISIOT 3TOMY BTy TapeMUH QYHKIIOHUPOBATh B KAYECT-
B€ «CBEPHYTOr0» TEKCTA. II0CIOBUIIBI HE IIPOCTO CO/IEPIKAT YMO3AKIIIOUEHIST JKUTEHCKOTO
win puaocodCckoro miaHa, OHU HeCyT B cebe 00beMHYI0 MH(MOPMAIIHIIO, COOTHOCHMYIO
C I[eJIBIM KOMIUIEKCOM KOTHUTUBHBIX €IMHHUIIL (KOHIIEITOB, (PPEeMOB, TeIITAIFTOB).

J17151 COBpeMEHHOH JIMHTBUCTUKH OCTAETCS YPE3BBIUAMHO aKTYaJIbHBIM BOIIPOC O CIIO-
cobax 1 MeXaHU3Max BepOAIIbHON pelpe3eHTallii KOTHUTHBHBIX €JIMHUI] PA3THIHOTO
ypOoBHs. IIpu 5TOM CHHKPETHYHBIA CTATYC MOCJIOBUIIBI (C OTHOW CTOPOHBI — TEKCTOBAS
€/INHUIIA, C IPYTOH CTOPOHBI — YCTOHYUBOE BBIPaKEHUE) MO3BOJISIET PACCMOTPETH €e
KaK SKBUBAJIEHTHOE (C IIOMOIIBIO KJIIOUEBBIX JIEKCEM-DENPE3EHTATOPOB) U KaK OE39KBU-
BaJIeHTHOE (IIOCPE/ICTBOM BCErO TEKCTA MOCJIOBUIIBI) CPEZICTBO PEIIPE3EHTAIINH KOTHU-
TUBHBIX €JUHHUIL. A KaHPOBas cuenuduKa MOCJIOBUIL TI03BOJISIET HAOII0ATh HE TOJIBKO
CcOOCTBEHHO KOTHUTHBHBIHM aCIEKT BEPOATU3AIINH KOHIIENTOB U (GPERMOB, HO U aCIIEKT
rparMaTH4ecKuil (COOCTBEHHO KyJIbTYPHBIN), CB3aHHBIA ¢ (DOHOBBIMH 3HAHUSIMU, He-
00XOTMMBIMH JIJI51 a/IEKBATHOTO MTPOYTEHUS [TOCTIOBHII.

3auacryio, mpu OIMKaNUIIEM PACCMOTPEHNH ITOCJIOBHUIIA BBICTYIIAET B POJIU CBOEOOPA3-
HOTO «Koau(puKaTopa» MEHTaJIbHBIX 0COOEHHOCTEN HAPOa U HY’KAeTCsA B CEPhE3HOM
pacmudpoBKe, HECMOTPS Ha KaXKyIIyIOcs OUYEBH/IHOCTh YMO3akIoueHus. [locioBuna,
KaK MPaBWIO, He TEPIUT B CBOEU CTPYKTYpE apXaWdyHbIX 3JIEMEHTOB, HO CO BpEMEHEM
CMBICJI HEKOTOPBIX BBICKA3bIBAHUN MOXKET U3MEHUTHCS, MOOWIHLHO MPUCIIOCAOINBASICH
K TOMY KOMILJIEKCY »KU3HEHHBIX CUTYaI[li, KOTOPble HAOJIIOJAIOTCS B JAHHBIH HUCTOPU-
yeckuit MoMeHT. Hammpumep: He koHb 8edem, a dopoza, Besk cnaswem, da He mak, Kak
CKOMOPOX — TIPUMEHEHHEe 3TUX MOCJIOBUIL K CUTYaIllUsIM, JIABHO y:Ke He CBS3aHHBIM HU
C KOHEM, HU CO CKOMOPOXOM BITOJIHE OIIPAB/IaHO, ITIOCKOJIBKY CMBICJIOBOE SIZIPO IIOCJIOBU-
[IbI HEe 3aBUCUT HEIIOCPE/ICTBEHHO OT HOMHUHUPOBAHHOTO JIEHOTaTa — B 3TOM U 3aKJII0Ua-
ercst heHOMeH ee 000011IeHHOT0 3HaUeHusd, onpeaensieMbli 3. K. TapiaHOBBIM Kak «pas-
Ppui8 0elicmeus-cocmosHUS NPEOA0HCEHUS C BNOAHE ONPEOeNeHHbIM AulloM-0esmenem
U ... 2pammamuyieckum epemerem» [TapiaHos 1999: 44].

Eiie onHa yHUKaIbHAS CIIOCOOHOCTD IMTOCJIOBUIIBI 3aKJIIOUAETCS B €€ BHYTPEHHEN KOM-
IIPOMHCCHOCTH, JIOITyCKAIOIIlel IBOsIKOe TpouTeHue. Harpumep, nmociosunia Paboma He
801K — 8 21eC He YbeixcuImn MOXKeT BOCIIPUHUMATHLCSI B PABHOU CTENIEHU KaK YTBEPIK/eHUE
0 HeoOXO/IMMOCTH /IeJIaTh BCe BOBPEMs, TaK U B KauecTBe OIpaBAaHusd jeHu. [Ipupozaa
JTUX U MHOTHX JIPYTUX YHUKAIBHBIX CEMAHTHUUECKHUX CBOUCTB IIOCJIOBUIL CTAHOBUTCS 60-
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Hatamis HukonaeBHA CEMEHEHKO

Jiee TIOHATHOU MPH UCI0JIb30BAaHUU KOTHUTUBHO-UCKYPCUBHOTO IO/IX0/[a K U3YUEHUIO
ee CEMaHTUYECKO! CTPYKTYPHI.

B cBeTe KOTHUTUBHO-TUCKYPCUBHOTO ITOIX0/1a AHAJTU3UPYIOTCsI 6a30BbIe CEMaHTHYEC-
KHe CBOMCTBA MOCJIOBUIIbI, KOTOPBIE TIO3BOJISIIOT PACCMOTPETH SI3BIKOBON MEXaHU3M pPe-
Mpe3eHTaIly KOTHUTHUBHBIX €UHUI] U CTPYKTYP. OHON U3 TaKUX 0COOEHHOCTEN sIBJIsA-
€TCsI CITIOCOOHOCTD ITOC/IOBUII HAPsI/Iy ¢ KOHIIENITAMU PEITPEe3eHTUPOBATh (hpetiMbl. Dpeiim
KaK «MblCAUMEeNbHbI 00pa3 cmepeomunHoll cumyayuu» [AnebupeHko 2005: 187]
MOJXKET PEIPe3eHTUPOBATHCS TPYIION MOCIOBUI], XapAaKTEPU3YIOUUX 3Ty CTEPEOTHUII-
HYI0 CUTYaIl{IO 110 Pa3/IMYHBIM «BEKTOPaM» CMBICJIOBOM CTPYKTYph! (petima. Hampu-
Mep, IPU pacCMOTPeHUU obtactu Bepbanuzaiuu ppeiima «J{esro» mocpeicTBOM MOCIIO-
BUI] 0OHAPYKUBAETCSA CMBICJIOBON BEKTOP onno3unuu «CiaoBo — [les0», peaanusyonui
6oJIbIIIel YacThio cojiepikaHue KoHmenta «IlycrociaoBue»: Ckopo ckaska ckasvieaemces,
da Heckopo deno Oeaaemcest; Kpuxom uszba He pybumes <deao He cnopumcsi>; /leaa
CA080M He 3ameHUWb; He cnewu a3vlixom, cnewu deaom; boavuwe deaa, menviue caoa!;
Kmo caogom ckop, mom Ha deae He cnop; Kmo mH020 2080pum, mom mano deaaem;
Kmo mano 2o8opum, mom 6oaviue deaaem; bpexams He yenom momamuw; Yuu ykasom,
a He pacckadom; be3 auwHux cnos, A3vikom macaa He cobvews; Paboma c 3ybamu, a
neHocmb ¢ A3vtkoM. C IPYTOH CTOPOHBI, CJIOBO MOKET U He PACXOJUThCA ¢ iesiom: Cka-
3aHO — cdenaHo. B 3TOM U B APYTHX CIydasix CIOCOOHOCTH MOCTOBHIL BHIPAXKaTh yMO3a-
KJIIOUEHWUSI, UMEIOIHe MOJTUKOHIENTYaIbHYI0 COOTHECEHHOCTh, BO MHOTOM OIIpe/Ieisi-
I0TCSA HUTMYUEM Y HUX KOMITO3UIMOHHOU CEMAaHTHKH KaK (heHOMeHa CEMaHTUUECKOTO
B3aUMOJIEHCTBYSI JIEKCEM I10]] BJIUSHUEM BHYTPEHHEH OpraHU3aI[iU TEKCTA.

JlaHHBIE CEMaHTHUYECKHE CBOMCTBA 0COOEHHO SIPKO IIPOSIBJISIOTCS IIPU COITOCTABJIEHUH
WX C CEMAaHTUYECKUMU OCOOEHHOCTSMU IMOTOBOPOK KaK HUAMOMATH3UPOBAHHBIX 000PO-
TOB C HEpACWIeHEHHOH MeTa)OpUUYECKON CEMaHTHKOH, CIIOCOOHBIX 0O'hEKTUBUPOBATH,
[JIaBHBIM, 00pPa30M OI[€HOUHBIA U DKCIIPECCUBHBIN €JIoU KOHIenTa. [Ipuziep:kuBasch
TOH TOYKH 3PEHUS, YTO IIOTOBOPKH, B OTJIMYHE OT ITOCJIOBHII, OTHOCATCS K (Ppa3eosioruu,
ITOCKOJIbKY 00J1a/Ial0T YCTOHYHUBOCTHIO, CMBICJIOBBIM €JUHCTBOM, CHHTAKCUIECKOU HeJle-
JIUMOCTBIO, BOCIIPOU3BOIIMOCTBIO U (DYHKITMOHAIBHOU 0,IM30CThIO K ¢10BY (A.H. Tuxo-
HOB, 3.K. Taps1aHOB), MBI OTMeUaeM, 4yTo ux GYHKIMOHUPOBAHUE BO MHOTOM 00y CJIOBIIE-
HO CITOCOOHOCTBIO YKpAIlIaTh ¥ PAa3HOOOPA3UTh PeUb; IIPH 3TOM IIOTOBOPKA HE BBIPAIKAET
Kakoe-JInb0 YMO3aKJII0UeHue, a, KaK MPABUJIO, JIA€T SKCIPECCUBHYIO XapaKTEPUCTUKY:
Kyuepseulil, 6e3 8010c, moHeHbKUL, Kak 6ouka; Boaoc ocmanocs Ha 00HY Opaky; Ipo-
CumM NOKOPHO, HACMYNUBWIU HA 20P10; Bbinbem 3a Moll cuem, 3a meou deHbvau.

TakuM 06pa3oM, aKTyaJIbHOCTh ITPO0JIEMBI KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOTO UCCIIEI0BA-
HUS IMapeMui 00ycIoBIeHa Ha3peBIIel HeOOXOAUMOCThI0 OCMBICIUTD IIPUPOAY 0000-
IIIEHHOTO 3HAYEHWU ITOCJIOBUIIBI, PEIPE3EHTUPYIIET0 KOTHUTHUBHBIE CTPYKTYPHI 0COO0TO
poza. Ilpu 5TOM Ha MEPBBIH IIJIaH BBIJIBUTAIOTCS TaKue 0a30Bble CEMaHTUYECKUE CBOM-
CTBA IIOCJIOBUIIBI, KAK CIIOCOOHOCTH HAPS/Ty C KOHIIENITaMH PENPe3eHTUPOBATh (PPerMBbl;
MTOJIMKOHIENITYaIbHOCTD, SBJISIONIAsICS CIEICTBUEM CHUKEHHOU pedepeHIrn JleHoTa-
TOB U CIIOCOOHOCTH ITOCJIOBUI] BBIPAXKaTh YMO3aKII0UeHNsA. KOTHUTHBHAsI OCHOBA MTOCJIO-
BUIIBI IO3BOJISIET €l 0603HAYATH HE TOJIHKO OT/IeJIbHbIE (PparMeHThI KOHIENTOChEPHI, HO
U TIeJIble KOTHUTUBHO-/TUCKYPCUBHBIE IIPOCTPAHCTBA, YTO 00yciaBiauBaeT 3pdHeKTUBHOE
BOILIOII[EHVE B PEYH €€ KOMMYHUKATUBHO-IIPArMaTUYECKOTO TIOTEHI[AAJIA.

B 11eJ10M, KOTHUTUBHO-TUCKYPCUBHBIH MOIX0/1 K UBYUEHUIO MTAPEMUN KaK KyJIBTYPHO
3HAYHUMBIX TEKCTOB IO3BOJISIET HE TOJIBKO JIETAJIHHO OIMKCATh UX CEMAHTUYECKUE OCO-
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BazoBble ceMaHTHUECKHE CBOMCTBA PyCCKUX HapeMI/Iﬁ B CBE€T€ KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOTO IIOJAX01a

OEHHOCTH U MPHUOJIU3UTHCA K MOHUMAHUI0 MEXaHU3Ma Perpe3eHTAlld KOTHUTHBHBIX
CTPYKTYP IIOCPEZCTBOM CJIOKHBIX TEKCTOBBIX 3HAKOB, HO U C/I€JIaTh IIIaT B HAIIPABJIEHUN
HCCIIEIOBAHUS SI3BIKA KAK «HE TOJIBKO U He CTOJIbKO CTATUYECKO CHUCTEMBI, CKOJIBKO CHC-
TeMbl (GYHKI[MOHATbHO-KOMMYHUKATUBHOM» [AerupeHKo 2006: 40], IEMOHCTPUPYIO-
IeN OPTaHUYECKYIO CBA3D ¢ PEHOMEHOM YEJIOBEUECKOU KYJIBTYPBI.
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ABSTRACT:

The results of the observation of the semantics of Russian phraseologisms and proverbs with the lexical
components “gold” and “golden” enables one tu conclude that the units create a clear element of valuation
through the conventionalised and symbolic meaning of the mentioned words. It is created by means of axi-
ological metaphorisation of the words “gold” and “golden”, as well as their new function of defining other
meanings, such as value , perfection and vice.

KEY WORDS:
Phraseologism, proverbs, lexical component, symbolic meaning, axiological metaphorisation, anthropocen-
tric category, evaluating connotation.

JIMUXOTOMUS XOPOIIIO,/TIJIOXO SIBJISIETCS OMHUM M3 OCHOBHBIX KPUTEPHUEB OCMBICJIEHUS
OKpY>KaIoIIel TeHCTBUTEIBHOCTH, (POPMHUPOBAHUS CHCTEMBI IIEHHOCTEMH, YTO 00eCIIeun-
BaeT el sA/IepHOE TOJIOXKEHHE B CTPYKTYpPaxX HAIIMOHAJIBHBIX OIIEHOUHBIX KaPTUH MHUpA.
Corsacuo mHeHu0 JI.A. CepreeBoii, OIIEHOYHBIE CJI0BA COOTHOCSTCS C 00BEKTOM OLIEHKH
yepe3 MOHATHE [IEHHOCTH, OPUEHTUPOBAHHOE HA ONPe/IeJIEHHBIN OIeHOYHBIN MaciiTab
— HPaBCTBEHHBIN WJIU ACTETUUECKUH Ueall, COIUATHHYIO HOPMY Ka4eCTB, IICUXO(PU3HO-
JIOTHYECKUE WJIH WHTEJJIEKTyaJbHble BO3MOXKHOCTH W IMOTPEOHOCTH WHWBHIA U T.II.
[Cepreesa 2003: 48].

OmneHka siByisieTcsl HauboJiee aHTPOIOIIEHTPUYHOIN Kareropueil. Ee Hamubosee mpo-
JYKTUBHAsA A3BIKOBAs pPeaTn3anus MOIyJIaeTcs, KaK HaM KaKeTCsd, B KOHIENITyaJIbHOM
TIPOCTPAHCTBE, CO3/IJaBAEMOM C OpHEHTAIlHeH Ha UeJIOBeKa, Ha ero HyK/Ibl, CTpEMJIEHUS],
HPaBCTBEHHOCTh. OOBEKTUBHBIA MUP UIEHHUTCS UEJIOBEKOM C TOUKU 3PEHHA €ro IeH-
HOCTHOTO XapaKTepa — HOpMaMH IIPEJICTABJIEHUS O XOPOIIIEM U ILJIOXOM.

Cdepoil peanusaruy aKCUOJIOTUYECKOTO WIEHEHUsI OOBEKTUBHOTO MUpA SIBJISIET-
cs peub, IIO3TOMY OIIEHOUHOCTH siByisieTcsl pakToM s3bika. H.J[. ApyTroHOBa oOpariaer
BHUMaHUe, YTO Ha GOPMUPOBAHNE U MHTEPIIPETALNIO OIEHOUHOTO 3HAUEHUs JAHHOU
SI3BIKOBOU €UHUITBI BJIUSIOT HOPMBI, IPUHATHIE B TOM WX JPYTOM OOIIECTBE, MUPO-
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AHKEN CUTAPCKU

BO33pEHNE U MUPOOIIYIIEHHE, COIIaTbHbIE HHTEPECH, & TAKIKE MOJ]A U IIPECTUKHOCTD
[ApyTioHoBa 1988: 6].

CrenmyeT MO{UEPKHYTD, UTO B OIEHOYHOH KapTHHE MUPA, COJIepIKaIleiics B PyCCKOM
sI3bIKE, TAK KaK U B JIIOOOM J[PYTOM SI3bIKE, NMEIOTCSI KaK YHUBEPCAJIbHBIE 3JIEMEHTHI,
TaK U Te, KOTOPBIE SABJIAIOTCSA KYJIbTYPOJIOIHYECKH crienuduieckumu. IloaTomy, passe-
Jisist TOUKy 3penusi E. BapTMUHBCKOTO, B aKCHOJIOTUYECKOM BHUJIEHUH MUPA HEOOXOUMO
VUHUTHIBATh CyOBEKTUBHO-KYJIBTYPOJIOTHYECKUN (DAKTOpP, KOTOPBIA peIIaer o cruocobe
cyxaeHusi 00 00beKTe, ero KaTeropusaliuy, 0 BbIOOPE IMPU3HAKOB, XapaKTEPUBYIOIIUX
00BEKT B KOHKPETHBIX BHICKA3bIBAHUSX U 3alleUaTIeHHBIX B HUX 3HaUeHHUAX [ Bartminski
2006: 78]. JINHTBOKYJIbTYPHBIM BBIPA’KEHUEM 3THUUECKOTO CAMOCO3HAHUS SBJISIOTCS
B YaCTHOCTHU ()Pa3e0I0TU3MBI U IIOCJIOBULIBL. VX CEMaHTHUECKHH aHAIN3 IIO3BOJISIET I10-
HATH HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIU(UKY JAaHHOTO 3THOCA, Y3HATh €T0 CUCTEMY IIeH-
HOCTEH ITOCPE/ICTBOM OIIPEZIEIEHNUS OIEHOUHBIX KOHHOTAIIUH, COJIEPIKAIIMXCS B 3HAYE-
HUU (PPaseosIoru3MoB U MapeMUui.

[lenpio HACTOSAIIEN CTATHU SABJISAETCS IOIBITKA MCCIETOBAHUS PEAIM3ANNH JIUXOTO-
MHH XOPOIIIO/TJIOXO B PYCCKHUX (HpazeoyioTu3Max U MapeMUSIX U JIPYTUX YCTOMUMBBIX
CJIOBOCOYETAHMUSX, COJEPIKAIINX B CBOEH JIEKCUYECKOH CTPYKType KOMIIOHEHTHI 30.10-
mo u 30a0moil. C TOUKHU 3pEHUs 1eJIOCTHOTO 3HaUYeHUs1 (Ppa3eoyIoTU3MOB U [TOCIIOBHI]
JIEKCEMBI 30.10MO0 U 3010MOll TIPE/CTABIAIOT UHTEPEC IOTOMY, UYTO UM CBOHCTBEHHO
KOHBEHIIMOHAJIbHOE, CUMBOJINUECKOe 3HaueHue. VIHTepecHbIM, HA HAIl B3TJIS/L, SBJIS-
€TCs OTBET Ha BOIIPOC, B KAKOM CTENeHN KOHBEHITMOHAIBHOE W CHMBOJIMYECKOE 3HAUe-
HUeE JIEKCEM 30/10MO0 U 30/10MOU TIOBJIUSJIO HA OINPEieJIeHHe OIeHOUYHON KOHHOTAIINU
pycckux ($hpaseoyIoTU3MOB U [TAPDEMUM, COIEPKAIUX B CBOEU JIEKCUYECKOU CTPYKType
YKa3aHHbIE JIEKCUUECKHe eINHUIbl. PaccMoTpeHnne (ppa3eosorn3MoB U mapeMuil B ak-
CHOJIOTUYECKOM aCIIEKTE ITO3BOJIUT Y3HATh, YTO PYCCKHE B OIIEHOYHBIX PAMKaX CJIOB 30-
/010 ¥ 3010MOll CYUTAIOT IEHHBIM JIJIsI ce0s1 ¥ OKPYKAIOIINX UX JIIOJIeN, YTO HETIOCPEe-
CTBEHHO CBSI3aHO C YHUBEPCAJIBHBIMH BOIIPOCAMH O ITOJIE3HOM U BPEITHOM, 710ODE U 3JI€,
JTIOJI’KHOM M HEJIOIIyCTHMOM, IIPEKPACHOM U 6€300pa3HOM.

dakrorpaduyeckuii MaTepuas i aHanmusa (60 TpuUMepPOB) ObUI MOYEPIHYT W3
CJIeIYIONTUX JIEKCUKOpabUUeCKUX UCTOUYHUKOB: dPpaszeonozuueckuil c108apsb pyccko2o
AaumepamypHozo s3vika A.V. ®enoposa; @paseonozuueckuil ca108aps co8pemeHH020
PYyccko20 aumepamypHo20 a3vika, mox pexa. A.H. TuxoHoa; Pycckuil cemaHmuyueckuil
caoeapw, nof, pex. H.I0. IlIBestoBoit; T01K08blil C108aPD H#CUBO20 8eAUKOPYCCKO20 A3bl-
xa B.W. Jansa; Caoeaps cogpemenH020 pyccKko2o AumepamypHo20 A3blka, oz pex. B.B.
Bunorpanosa; bobwwoil moaxoswlil cro8aps pycckozo a3vika, nop pex. C.A. Kysnero-
Ba; ITocaosuubt pycckozo Hapoda B.W. Tans u Stownik przystow rosyjsko-polski i pol-
sko-rosyjski R Stybuly.

B unrtepuperanuun Crosaps cumeonos B. KomasmHCKOTO 3040M0 — 3TO CUMBOJI 60-
JKeCTBEHHOCTH, 00’KeCTBEHHOM MHTEJUIUTEHITUY, BCETO, YTO BAXKHO U IEHHOCTHO, 3TO
CHUMBOJI YKCTOTBI, TOP/IOCTH, MOJIUYAHUS, OOTATCTBA U U300UJIUsS, HO TAKXKe JKa/IHOCTU,
Jlerpajanuu, 3aBuctu u usMens! [ Kopalinski 1990: 495-496].

Touky 3peHus1 UeJI0OBeKa Ha 30JI0TO KaK Ha JIParoleHHbIH MeTaJlI U Ha BCE TO, YTO 30-
JIOTOE, T.€. CAIeJIAHHOE U3 30JI0Ta, KaK Ha MEPUJIO IEHHOCTEH CJIe/lyeT IOHUMATD IIPEXKIE
BCET0 MEHTAJIHHO, 10 MPUHIUILY MeTahOPUUECKOTO PACIIUPEHUs 3HAUEHUS 3TUX CJIOB.
Mo2KHO cKa3aTh, YTO B 3TOM CJIydyae CEMaHTHUYECKas MHTEPIIPETAIUs JIEKCEM 3010110
U 3010Moll TIEPEXOAUT B 00IIecTBEHHYIO0 cdepy, B cdepy MCUXOJIOTUH U aKCUOJIOTHH.
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K Bompocy 06 akCHOJIOTHYeCKOH KOHHOTAIIUU PYCCKUX
(paszeos10ru3MoB U MOCTOBHUI] C KOMIIOHEHTAMU: 30101110, 3010MOll

CeMaHTHYECKOE MHOT00Opa3ue eUHULL 30.10M0 U 3040Motl, ux GYHKIUS 1 CHMBOJIMKA
CBsI3aHA C Pa3JINIHBIMU cpepamMu JIeATeTbHOCTH YeJIOBEKa 1 €r0 CHCTEMOH IIEHHOCTEH.
Ero otHoIlIeHHE K 30.10mMY, KO BCEMY, UTO 30.10Mo0e, Peaanu3yeT ONpeieIeHHbIN ClieHa-
puii MEHTaJIbHOTO TTOBE/IEHUsI, HAIPABJIEHHOTO Ha IMO3HaHUE MPaB/bl 0 cebe, 06 OKpy-
JKaIOIIEM MUPE, 3aKPEIJIEHHOTO BO (pPa3eoIOriuecKux eJUHUAIIAX U apEMUsIX.

PazHoo6pasHoe cofieprkaHue eIMHUI] 30.10M0 U 3010MOll B CEMAaHTUYECKOU CTPYKTY-
pe pycckux (ppa3eosloru3MoB U IapeMuil 000CHOBAHO TE€M, YTO JIIOH IIO-Pa3HOMY BOC-
MPUHUMAIOT TOT K€ CAMbIN 00BEKT JIeHCTBUTEIbHOCTH, UHTEPIIPETUPYIOT €T0 HO-APYyTro-
MYy, BBIABJISISI €70 PAa3JIMYHbIE ACIIEKTHI WJIK T€ K€ CaMble CYIIIHOCTH OIEHUBAIOT MHAYE,
YTO B pe3yJbTaTe co3aaeT 3QdeKT HEOJTHO3ZHAYHOCTH U CII0KHOCTH.

Anasn3 coOpaHHOTO MaTeprasia MO3BOJISIET OTMETUTD, YTO (PA3E0IOTU3MBI U TIOCIO-
BHIIBI C OIIOPHBIMHU CJIOBAMU 301010 U 30.10MOll HaJIeJIeHbl OI[eHOYHBIMU KOHHOTAIIU-
SIMM, HalIPaBJIEHHBIMH Ha Y€JIOBEKA, C TOYKU 3PEHUS €0 YMCTBEHHBIX M MPAKTHUECKUX
CrocoOHOCTEH, HATIP.: 30.10MaAs 201084 ‘0 CBETJIIOM, SICHOM YME’; 3010mble pyKu ‘00 yme-
JIOM YeJIOBEKE'; 30.10mble €108a ‘00 YMHBIX, JeIbHBIX CJI0BaX, coBerax’; Kmo ymeem 30-
A0MoM wWums, He notidem moaomom 6ums; He mo dopoeo, 4mo KpacHozo 30.10ma, a
mo dopozo, wmo 0obpo2o macmepcmsa.

B copeprxaHuu pycckux (ppa3eosioru3MOB U MOCJIOBUIL C KOMIIOHEHTAMHY 301010 U 30-
A0MOil HAXOUM OIIEHOUYHYIO XapaKTEPUCTHKY HPAaBCTBEHHOTO 0OJIMKA YeIoBeKa, Harp.:
Yenosex dopoiice 3010ma, Hen08ek 3010mo ‘0 HEOLIEHEHHOM YeJIOBEKE ; 30.10moe cepoue;
3010mas dywa ‘o 706poM, MSITKOM XapakTepe’; 30.10mas puloka ‘0 TOM, KTO UCIIOTHIET
YbH-JI. JKEJIAHUST ; 3010MaAst M0100edxch ‘TIpe3pUTesIbHAs OlleHKa Oe3/1e/IbHIYaroIe 6ora-
TOU MOJIOAEKH ; BbLau ecmapsb cocyovt depessiHHbL, NONbL 3010Mble, HblHe cocydbl 3010-
mble, NONbL 0epessiHHbL ‘OTPUTATEIbHAS XaPAKTEPUCTUKA COBPEMEHHOTO TOKOJIEHUS .

B comeprkaHMM MHOTHX IapEMUH, B COCTaBe KOTOPBIX HAXOUM CJIOBA 30/10M0 U 30-
A0Moll, 3arevyaTeHbl CBE/IEHIS PYCCKOTO HApO/ia O CUCTEMe [IEHHOCTE! U OI[€HOK, CBSI-
3aHHBIX C MOPAJIBHOU XapaKTEPUCTUKOU ueoBeka. OHM [alOT MMOHATHE O HPABCTBEH-
HBIX KATETOPUAX PYCCKOTO Y€JIOBEKa, YUeMY B KU3HHU OH OT/IA€T MPEAIIOYTEHNE, HATIP.:
IIpasda msicenee 30a0ma, HO noyemMy-mo He MoHem; 3040Mas KAeMKa CON08bI0 He
nomexa ‘cBo6oa’ ; C8uHbs 8 30.10MOM OlleliHUKe 8ce C8UHbA ‘TIoIoCTh ; ITopa da epe-
M5 dopodxce 30n0ma; BoasHOMY U 3040Mas Kposams He nomoxcem; Umo mHe 3010mo,
c8emu10 bl CONHBIUKO.

30.10mo B sI3BIKOBOM CO3HAHHMH PYCCKOT'O YEJIOBEKA COTIOCTABIISIETCS TAKKE € TOM 3HA-
YUTEJILHOU POJIBI0O U OTBETCTBEHHOCTHIO CJIOBA, KOTOPOE OHO HECET 3a cOOOU B )KU3HU
YeJI0BEKa, HAIP.: 3040Mble CA08a Y KO20-H.” YMHBIE', 8NUCAMb 3010MblMU OYK8amMu
‘BBICOKO OTMETUTh UbH-JI. JOCTU:KeHUsT , C21080 — cepebpo, moawaHue — 30.10mo.; ITod
006pbLm cnro8oMm nexcum 3040mo; C meoezo ca08a, Hmo ¢ 3010mozo 6.4100a — A3blK 30-
a0ma — amo eduHCMBeHHOe ACNePaHmo.

CoziepskaHue MHOTHX ITOCJIOBHI] [TOITBEPYK/IET, UTO 3010MO JJIs1 PYyCCKOTO YeI0BEKA,
TaK)Ke KaK U JIJIs1 BCETO YeJI0BEUECTBa, CHMBOJIU3UPYET COBEPIIIEHCTBO, HECOKPYIIIMMOCTh
u cuiy, Hamp.: OOHO 3040mo He cmapeem; 3040mo u 8 2psa3u baecmum; 3040moil Mo-
N0MOK U JHcene3Hble gopoma omnupaem; 3010mo u Ha 8ode naagaem; 3040mo He 20-
gopum, da MHO20 meopum. B O1eHOUHON KOHHOTAIIMH PYCCKUX TAPEMUMA TPUCYTCTBYIOT
U TaKue, KOTOpbIe IIPOTUBOPEYAT H7iee COBEPIIIEHCTBA, HAtp.: He ace mo 30410mo, uwmo
6aecmum; H uepes 3010mo cae3vl ablomes. THTepecHa B 3TOM CMBbICIIE yIIoTpebisemast
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AHKEN CUTAPCKU

B IIOJINTUYECKOH PUTOPHUKe U3BeCTHAS (ppasa : Prcaseem 3010mo u ucmaegaem cmanwv;
Kpowumes mpamop. K cmepmu 8ce 20moeo.

Cpenu coOpaHHOTO HAMH MaTepHaia MOXKHO OTMETHTD UUOMATUUECKYIO CBSA3b CJI0-
Ba 30/10MO C OTPe/IeJIEHUEM BBICOKOU IIEHHOCTH, HATIIP.: 3e41eH0e 3041010 ‘JieC’, Ma2Koe
30/10Mo ‘TieHHAs MyIITHUHA , YepHoe 3040mo ‘HedTh , 6e10e 3020mOo XJIOMOK .

IToapITOXKMBASA HAIIK HAOJIIOAEHHUs HAJ CEMaHTHYECKON XapaKTEPUCTHUKOU (paseo-
JIOTU3MOB U IIAPEMUU C JIEKCMUYECKUMH KOMIIOHEHTAMU 301010 U 30410MOil CIeLyeT
MIO/TYEPKHYTh, UYTO OHU 3aKJIIOUAIOT B cebe OTUETIUBBIN OIEHOUHBIH KOMIIOHEHT 3Have-
HUsI, KOTOPBIN 00pasyeTcs B pe3yJIbTaTe aKCUOJIOTUYECKON MeTad)oprU3anuy CJI0B 30.10-
mo u 3040motl, a Takke QYHKIIMOHAJIbHOM, OTUCHIBAsI X B KATETOPUU JIPYTUX CMBICJIOB
(BBICOKOH IIEHHOCTH, COBEPIIIEHCTBA WU HeZlocTaTka). OOPHBIE CJI0BA 30.10MO0 U 3010-
motl B CTPYKType (ppa3eosoru3MoB U MOCIOBUI] JAIOT BO3MOXKHOCTh YBUJIETh UX «KU3Hb
u paboTy», MOKa3aTh, KAK OHU CBSI3AaHbI C HAPOJAHOU MYZPOCThIO, KAKUE 32 HUMHU 3aKpe-
ILJIEHBI CMBICJIBI.
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ABSTRACT:

The article discloses the role of paremies in the formation of the narrative structure of a text, investigates the
peculiarities of their use in the author’s and the characters’ speech. Proverbs and sayings promote the gene-
ralization of the author’s ideas, make fiction dialogues, form up the text modality, specify the idiostyle of a
writer. The use of paremies in the speech of a foreigner vividly reflects their cultural and national specificity,
creates situations of intercultural communication.
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Discourse, narrative, paremy, semantics, the author’s vision, speech characteristics, dialogue, intercultural
communication, national and cultural specificity.

ITocTOBUIIBI ¥ IOTOBOPKH AKTHBHO YYACTBYIOT B GOPMHUPOBAHHHY II0BECTBOBATEILHON
CTPYKTYPHI XyZokecTBeHHOTO TeKkcra (XT): sABIAIOTCA SIPKUM CPEJICTBOM BBIPA’KEHUS
aBTOPCKOU MO3UIUU U CO3/[aHUSA PEUEBOM XapaKTEPUCTUKU IEPCOHAXKEH, 00beUHSIIOT
cyObEeKTHO-peueBble chephl, IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbIE IUIAHBI U CIOKETHBIE JIMHUU
IIPOU3BE/IEHUs B €IMHOE CMBICJIOBOE IIeJIOe, B OOIIMH JINTEPATYPHO-XY/L0KEeCTBEHHBII
nuckypc. OcoGeHHOCTH UCITOJIB30BAHUS TAaPEMUN OTPAXKAIOT ClIennpUKY HAapPATUBHOU
TEXHUKH IIHCATeNIs, TPAHCIUPYIOT CAMOOBITHBIE YEPTHI €r0 A3bIKOBOH JIMYHOCTH, pe-
MIPE3EHTHPYIOT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE U WHVBU/IYaIbHO-aBTOPCKUE MEHTAJIbHbBIE
IIPEJICTaBJIEHUS O MUDE.

B Xy/moskecTBEHHBIX IUAJIOTaX ITOCJIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH YaCTO IIPEJICTABIIAIOT COO0H
KOJIOPUTHBIE CAMOXaPAKTEPUCTHKY I B3aNMOXaPAKTEPUCTHUKH [IEPCOHAMKEN:

— Jxkaa 6aba ymHuya! — 2080pun 00UH.

— IIpodysHasa wenvma! — ecmewancs Opyzoil, meHee deauxkambsvlil eaadeneu,
— Msl2KO cmeaem, 0a #cecmko cnama!

— Jla u ckpsea xce! — npubasun mpemudl.

(H.C. Typrenes. CrenHO! KOpoJb JIup)

Jlmanornyeckoe eJUHCTBO COJIEPKUT aMOUBaJIEHTHBIE OLIEHKH OJHOTO IepCOHaKa:
ymHUuya — npodysHas wenvma, ckpsea. Illapemusa Msaexo cmenem, da dcecmxo cnamb
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Manuna ®okrHA

YCUJIMBAET HETaTUBHYIO CEMAHTUKY BBICKA3bIBAHUS B PE3yJIbTaTe€ KOHTEKCTYaJIbHOTO
B3auMo/ielcTBUs ¢ ¢paseosioruyeckoii exununeii (PE) npodysnas weavma (y3yanb-
uHast ®F npodyeHas becmus pasr. ‘TUIyT, XUTPEL, poioxa’). HTepIo3uIs TapeMUH,
ITIOCTPOEHHOU Ha aHTUTe3e (MS2KO — JHcecmko), 00yCIOBINBAET JUHAMHUKY TEKCTOBBIX
CMBICJIOB: TIO3UTHUBHAs IOBEPXHOCTHAS OIleHKa (YMHUYA) CMEHsIETCS ceprei boee TOU-
HBIX U TJIyOOKKX OTPHUIATEIbHBIX XapaKTEPUCTUK (NpodysHasn weavma, cKkpaza).

ITOCTTOBHUITBI ¥ IOTOBOPKH CBSZBIBAIOT OT/IEJIbHBIE PEIJINKU T€POEB B JUATIOTHUECKOE
€IMHCTBO, 0BECIIEYNBAIOT CTPYKTYPHO-CMBICJIOBYIO IIEJIOCTHOCTh CYyO'bEKTHO-PEUEBOTO
IJIaHA TIEPCOHAYKEH:

1) — A nomomy, wmo ecmb nocaosuya: «C cunbHbiM He 60pUCH»...
— A ¢ «bozambim He cyoducv»? — nepebuna e2o Opewkum. — 3Har 1, 0a He Mo, bpa-
meuy, HblHUe 8pemMsL;

2) <...>—Toavko 8om umo, A10b6e3Hbwvlil 0pye, — 006asu1 OH, 2p03s narbyem, — Kimo
cmapoe nomsiHem, momy 3Haeib 4mno?
— I'nas evixonoms! 3naem, wmyxa He Hosaa!
(H. Casos. ITayk)

Mapemuu C cuavHbim He 6opuch, a ¢ boeambvim He cyducs; Kmo cmapoe nomsmem,
momy 21a3 6blkoa0mb (241a3 80H) WIEHATCA HA JBE CMBICJIOBbIE YACTH: HAYAJIO IIPOU3-
HOCHUT OJIVH IIEPCOHAK, a 3aBepIIaeT YCTOUIUBYIO (ppasy pyrou repoil. Tak cosmarores
CcBOEOOpa3HbIe peueBble MOJXBATHI, SIBJISIOIIMECS CKPErmaMy KOHTAKTHO PACIIOJIOKEH-
HBIX PeIUIUK.

OcoObIli UHTEpEC MPECTABISIET UCIIOIb30BAHNE PYCCKUX MApPEMHUI B PEUM T€POEB-
uHocrpauies. B pomasne B.f. [IlumkoBa «YrpioMm-peka» (1933) aBTOp n300pakaeT ame-
pukanna mucrepa Kyka u nosisika mana ITapueBckoro. OHM 00a IOTPYKEeHbBI B PYCCKYIO
KYJIbTYPHO-SI3BIKOBYIO Cpefly. Pazyinunsi HAlIMOHAJIBHOTO MEHTAJIUTETA PYCCKUX M UHO-
CTPAHIIEB CO3/IA0T OITPE/Ie/IEHHbBIE TICUXOJIOTUYECKUE CII0YKHOCTH BO B3aMMOIIOHUMAHUH
C OKPYKAIOIIUMU JIIoAbMU. VHKeHep-amepukaHel, mucrep Kyk jiro6uT yrnorpebssth
PYCCKUE TTOCIOBHUIIBI U IOTOBOPKH, HO, HE BCEI/ia TOHUMAast UCTHHHBIN CMBICST HAPOAHOU
My/IPOCTH, UCKaXKaeT UX B cBoeH peun: Ha uyicyro kposams pma He padesams (Cp.:
Ha uyocoil xapasait pma He pasesail); Xneb ewb ¢ coavio, a NPasoy Percb HOHCUUKOM
(Cp.: Xneb-conn eww, a npasdy-mamxky pedcv) u ap. CeMaHTUYECKU COMMKEHHbBIE KOM-
MIOHEHTHI IIOCJIOBUIL KAPasail U x1e6-coab CBSI3aHbI ¢ HAIMOHAJIBHBIM 0ObIYaeM BCTpe-
YaTh IMOYETHBIX TOCTeH Xx1eb6oM (KapaBaem) C COJIbIO, YTO CHMBOJIM3UPYET PyCCKOE I'O-
crenpurMcTBO. CMBICJIOBBIE HCKaKeHUsI MucTepa Kyka IPUBOIAT K KOMMYHUKATHBHBIM
HeyZlauaM, KOTOPbIe BbI3BaHbI, BEPOSATHO, (DOHETUUECKUM CO3BYUHEM JIEKCEM Kapasail
— Kp0o8amb ¥ HEIOHUMaHUEeM MeTabOPHUIECKOH CEMAHTHKH IJ1aroJia pe3ams (‘TOBOPUTH
psiMo, OTKPBITO’) ¥ PE x1e6-cob (‘TpaguiinoHHOE HAPOJHOE Ha3BaHHUE JIF00O0T0 yroIe-
Hust'). B BhICKa3bIBaHUSX MHOCTPAHIIA HABJTI0[aeM OYKBaIM3aIMI0 3HAYEHUH SI3BIKOBBIX
cpenctB coab (‘purmpasa K nuire’) U pezams (1edCTBYsT HOKOM, Pa3esiATh Ha YacTh'),
YTO CO3/1a€T KOMU3M PEUH EPCOHAKA.

ITapemuu 060061a0T parMeHThl aBTOPCKOTO [TOBECTBOBAHUs, OOBIYHO paciioJiara-
SICh B TIOCTIIO3UIIMY OTHOCUTEJIBHO 3aBEPIIIEHHBIX CMBICIOBBIX OTPE3KOB PEUH:

ITvtaunum nea u pucosan: nea ece2da nod Ko2o-HubYydb, a pucosan ¢ motl caawaso-

cmblo, Komopas npeavwiaem besanasve, HYy a Ha 6e3eaasve mup cmoum!
(A. Pemu3sos. Kanasa)
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ITapemun B pycckol moBecTBoBaTesIbHOU mmpo3se XIX — XX BekoB

Hoxsanun e2o pedxocmu, Yyouguacs e20 NO3HAHUAM U HAUUMAHHOCMU, 8KYCY U CO-
obpavicetuto u pacnoaoxcun maxkum obpasom. IToxeanotii u 2copoda 6epym.
(A. Pemuzos. HeyemHb1i1 OyOeH)

TpancdopmupoBauubie mapemun Ha 6eszaasve mup cmoum; IToxeanoil u copoda
6epym TpUOOPETAOT WH/IUBHU/IyaJIbHO-aBTOPCKUHM cuMBosimdeckuil cMbica (Cp. ¢ y3y-
aJIbHBIMU YCTOHUYMBBIMU (pasamu: Jypakamu ceem cmoum; Bom na uém (Ha xom)
Mmup cmoum (depycumes); Cmeaocms 2o0poda b6epem). Coznanune OKKa3uoHaIM3Ma Oe3-
2/1a3be T03BOJISIET ITOBECTBOBATENIO OOUTHCS COMUATbHO-DUIOCODCKUX 000OIIEHUH,
UMIUIAIIUTHO BBIPA3UTH OCYK/IEHHE UeJIOBEUECKOTO PABHOAYIIHUs, HEBHUMAaHUs, Oe3-
pasuuus, HapsAIux B MUPE »KeCTOKOCTH U 3J1a.

Pycckue mapemuu, SIBJISISACh YCTOUUMBBIMU (paszamMu, 00JIaZAIOT MPOIECCYaTbHON
CEMaHTHKOU, CIIOCOOCTBYIOT MPOABMKEHHUIO IEHCTBUS, OPraHU3YIOT ITOBECTBOBAHHE,
00€ecIeunBaOT CTPYKTYPHO-CMBICTIOBYIO IEJOCTHOCTh XT, BBITIOJHSIOT PsZi B3aHUMO-
00ycstoBIeHHBIX YHKIMH. I10CIOBUIIBI U IOTOBOPKHU PENPE3EHTUPYIOT KOHIIENTYaIb-
HOE COJIEPKAHME TPOU3BEIEHUS, IBJISIOTCS SPKIM CPEICTBOM CO3/TAHUS UAUOCTHIISA ITH-
caTeJisl, Y9aCTBYIOT B (OPMHUPOBAHUH TEKCTOBOI MOJIA/IbHOCTH, 00J1a1af0T BhIPA’KEHHOM
HAITUOHAJIBHO-KYJIBTYPHON MapKHUPOBAaHHOCTBIO.

M crio1b30BAHHAS JINTEPATYPA:

Kyxkos, B.I1.: Crosapwb pycckux nocaosuy u no2o8opok. M. 1991.

Huxkonuna, H.A.: Quaroaoeuueckuit anaaus mexema. M. 2003.

Pemu3os, A. M.: H36panHoe. JI. 1991.

Casnos, U.A.: I'pauesckuil kpokodua: nosecmu u pacckaswt. M. 1984.

Typrenes, 11.C. H36paxHoe. M. 1981.
IMumikos, B.f1.: Cobparue couureruil 8 8 mm. M. 1983.
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ABSTRACT:

The author has treated the Polish paremiological minimum as a framework of the section “Proverbs” in a Po-
lish-Russian thematic dictionary of phraseological units. In this context the main problem concerns the issue
of determination of equivalents of proverbs in the target language. In the case of non-equivalent proverbs,
lexicographers tend to create somewhat artificial constructions which do not constitute proverbs in the tar-
get language and thus lead dictionary users astray. Therefore, the author of this article puts forward certain
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dictionary of proverbs.
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CocrapyieHue mapemudecknx MuHuUMyMoOB (ITM), HauaBmieecs B CIIIA, crasmo eBpo-
TIeFICKON ITPAaKTHUKOU B 60-€ IT.; ceroAHsA MBI pacrnosaraeM [IM HeCKOJBbKUX eBpoIleH-
CKUX S3bIKOB. TPYy/THO, OTHAKO, TOBOPUTH O TIOJTHOU COTIOCTABUMOCTH 3TUX MUHUMYMOB,
[I03TOMY B MHTEpEeCcaX COTOCTABUTEIHHON MapeMUOJIOTHH U (PPA3€0JIOTHH BaXKHO IMPO-
BECTHU MAPEMUOJIOTUUECKUN DKCIIEPUMEHT B HECKOJIBKUX CTPAaHaX OJTHOBPEMEHHO, TOYHO
10 TOH 7K€ METO/IUKE, C O[THIMU U TEMU K€ UCXOJHBIMU TOJIOKEHUSIMH U KOHEYHBIMU
LIeJISIMY, B OIMHAKOBBIX TPYIIAxX Jio/iei. TOJIbKO TaKue YCI0BUs 00ecleuar Bbl/ieJIeHIe
00IIIero A/1pa TAKUX MUHUMYMOB (HATIP., CJIABSTHCKOTO MJIN €BPOIIECKOT0) U OIIpe/iesie-
HUe 30HbI PACXOKAEHUH (T.€e. UX COOCTBEHHO HAI[MOHAIBHBIX COCTABJISIOIINX).

[TapeMuyecKkrie MUHUMYMbI U B CAMOM JieJie MUHUMAJIBHBI: B TO BPEMs, KaK HaIlUO-
HaJTbHbIE TAPEMUOTHUKOHBI HACYUTHIBAIOT 10 HECKOJIbKY ThICAY enuHuUIl, IIM, Kak mpa-
BWJIO, HE IIPEBBIIIAIOT 100-150 eauHuI. [Tosmbckuii [IM, 0XBaTHIBAIOIIUHA 72 IMOCTIOBH-
bl [eM. Szpila 2002], cranm UCXOAHBIM IYHKTOM B paspaboTke paszea «II0CTOBUIIBI»
JUIsL 3-ero BBIMyCKa cioBapst « HacToMbHBIN MOJIbCKO-pycckuil npnomatukon» [Chlebda
2006]. OHAKO TMOIBITKA HCIIOJIB30BATh JJIsI PYCCKOH CTOPOHBI «IMOMaTHKOHA» TO-
TOBbIE HKBUBAJIEHTHI, YCTAHOBJIEHHbBIE CIEIUAIbHBIMU IIEPEBOHBIME CJIOBAPSMH I10-
cioBut; Cteimyssl [1974] u CBepunHCKUX [2004], TOKa3aia HECOCTOATETFHOCTD TAKOTO

MyTH.
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Boiiex XIEBIA

[TpoGsieMa COCTOUT B HEJIOOIEHKE FUTH HEIOHMMAaHUU JIEKCUKOTpadaMu TOTo, 4TO I10-
CJIOBHIIBI, XOTS U MPEJICTABJISIIOT CO60 MUKPOTEKCTHI, OTHOCATCS K BOCIIPOU3BOIUMBIM
eqUHUIAaM SI3bIKa, MPEICTaBJIsisA COOOH COCTABJISIIOIINE JJAHHOTO HAI[HOHAIHHOTO
CEMHOTHYECKOTO Ko/ia. Hayimuue B HaIIMOHAIBHBIX [TAPEMUOTHKOHAX 0OIUX 30H (ci1a-
BSIHCKOM, €BPOIIENICKOM) HU B MaJIEHIIIEN CTEIIeH! He MMPOTUBOPEYHUT (HAKTY, UTO COCTAB-
JISTIOIIMEe 0aHHbI HAMOHAIBHBIN (DOH/T TAPEMUM — AUHHUIIBI 0AHHO20 HAIHOHAIBHOTO
s13bIKa. I109TOMY ITOCJIOBUYHBIE €UHUIIBI IIOJILCKOTO S3bIKA HA BXO/IE CJIOBAPS TOJIKHBI
OBITH yPABHOBEIIIEHBI IIOCIOBHYHBIMH €THHUIIAMHU PYCCKOTO sI3bIKA HA BBIXO/IE, TOCKOJIb-
Ky IPHUHIIAI CHMMETPUYHOCTYA — BaYKHEUIITUI MPUHITUI [IEPEBOIHON JIEKCUKOTpaUu.
B T0 ke BpeMst SKBUBAJIEHTHI B cJI0Bape CTHIMYJIbI MOKHO Pas3/eTUTh Ha TPY IPYIIIBL: 1.
MoJIHbIEe (KOT/a MO MPaBYI CTOPOHY IOJIBCKOM MOCOBHIIBI CTABUTCSI PYCCKAs [TOCIIO-
BHIIA, aJieKBaTHAsI IIOJIbCKOM KaK II0 CMBICJIY U (DYHKIIUH, TaK U 110 hopMe uiu obpas-
HoctH, Hatp.: Baba z wozu — koniom 1zej. « bab6a ¢ 803y — ko6vLie aecue, Pokorne
ciele dwie matki ssie. « Jlackosoe meas dgyx mamok cocem); 2. HemoaHbIe (Korma
PSIIOM C ITOJIBCKOU TTOCJIOBHUIIEN CTABUTCS PycCKas ITOCTOBHUIA, aZieKBaTHAs MOJIbCKOM
10 CMBICITY ¥ (DYHKITHH, HEPEIKO U [0 CHHTAKCUYECKOMY CTPOEHHIO, HO C IPYTHM JIEK-
CHYECKUM HaIlOJIHEHUEM, T.€. OTJIMYAIOIIasAcs CBoel oOpas3HocTbhio, Hamp.: Kazda plisz-
ka swoj ogonek chwali. « Kaxcdas kypuya ceott Hacecm xeaarum; Gdzie kucharek
sze$¢, tam nie ma co jes¢. « YV cemu Hsamex dumsa 6e3 2nasy); 3. MHEMBbIe (Korma
PSZIOM C TTOJIBCKOH ITOCJIOBUIIEH CTaBUTCS HEKUH KOHCTPYKT, IIPUIYMaHHbIH, ITO BCEH Be-
POATHOCTH, CAMHUM JIEKCUKOTPadh oM, SIBJIAIONIUICS TO IO/IZIEJIKOH IO/ 00paser] pycCKOi
ITOCJIOBHUIIBI, TO KAJIBKOM UCXOMHOM MOJIECKOU IMTOCIOBHIIBI, HO TAK UJIN WHAYE HE SIBJISAIO-
IIUHCs eIMHATIEN PYCCKOTO A3bIKa, HAmp.: Indyk mys$lal o niedzieli, a w sobote leb
mu $cieli. « ook dyman o sockpecenve, a 8 cyb6omy 20108y omcexau; Zeby kézka
nie skakala, to by né6zki nie zlamala. « He npwvieana 6 xo3a, Hoxcka 6vira 6 yeaa; Za
mundurem panny sznurem. ¢ Ha 860eHHblxX 0e8ywKU 3a210bl8A0MCSL).

C TOUYKHU 3pEeHHsT WHOCTPAHHOTO HAOJII0ATe sl BBIJIEJISETCS ellle U MIPOMEKyTOUHAs
IpyIia «COMHHUTEIbHBIX SKBHUBAJIEHTOB», T.e. TAKHUX, KOTOPbIE He OGHAPYKUBAIOTCS
B OOJIBIIIUX CJIOBAPSX PYCCKUX MOCJOBHI] U K KOTOPHIM WHOCTPAHEI| BIIPABE OTHECTUCH
¢ mosro3penrieM. OOBIYHO MPU BCTPEUE C MOCTOBHUIIAME Y HOCHTENS JaHHOTO S3bIKA
mpoceinaercst nervus paremiologicus [C. Amanpbepr], «IapeMHYECKOe UyBCTBO»,
WJIN «IIOCJIOBUYHOE UyThE», TIO3BOJIAIOIIEE OTAETUTh POAHYIO IIIEHUILY OT HEPOIHBIX
mieBes1. Y mHOCTpaHIa nervus paremiologicus HaMHOTO cyiabee, TO3TOMY IETBIH P
SKBHUBaIeHTOB CTHIMY/IbI GBUIO PENIEHO BHIHECTH HA IIPOBEPKY € ITOMOIIBIO Gpay3epoB
PyHera (B KBa/ipaTHBIX CKOOKAX YKa3aHO YKCJIO CTPAHUI], K KOTOPBIM OTChLIAET Opaysep
noptasia yandex.ru; [0] o3Hauaer: «Mckomass KOMOHMHAIUS CJIOB HUTJIE HE BCTPEYAET-
cs1»): Co sie odwlecze, to nie uciecze. « Omaoxceno — ne ynuumosiceHo. [0]; Omao-
HCUMDB HEe 3HaUUmM ommeHums. [71]; Ymo omaoscero, mo ewe He nponaso. [0]; Czym
skorupka za mlodu nasigknie, tym na staros$¢ traci. « K uemy cmany npuseblx,
momy nod cmapocms He yuumbswcea .[58]; Bouka naxHem mem, umo 8 Heil paHbute 6bL10.
[o]; Dzieci i ryby glosu nie maja. « /femu, kax pbiobt — moa4ox (uviy). [0].

CitoBapb CTHIIYJIbI, KAJIBKUPYS TOJIBCKYIO TIOCTOBHILY, HEPEIKO CO3/IaeT CPEICTBAMMU
PYCCKOTO sI3bIKa MHUMBIN 9KBUBAJIEHT U BBIZIAET €r0 IIPUTOM 32 €MHUILY PYCCKOTO SI3bI-
Ka (T.e. 32 PYCCKYI0 HAPOHYIO My/IPOCTh); MHBIMHU CJIOBAMH, HABA3BIBET PYCCKOMY SI3BI-
Ky HEUTO eMy He CBOHCTBeHHOe. Takue JKEIOCJIOBHIIbl HUKAK HEe OTOBapUBAIOTCS, HE
CHA6XKAIOTCST KOMMEHTAPUSAMU WK IPaUeCKUMU CUMBOJIAMH, IIEUATAIOTCS TAKUM K€
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mpudTOM, KaK ¥ MTOJJIMHHBIE PYCCKUE MTApeMUH, 60JIee TOTO: OBIBAET, UTO JIKEIIOCTIOBHU-
11a CTAaBUTCS Ha IepPBOE MECTO, a TOJJTHHHAs — Ha BTOpoe, cp.: Indyk mys$lal o niedz-
ieli, a w sobote leb mu $cieli. « Zindiok dyman o sockpecerwve, a 8 cybbomy 20108y
omcexau. /[ymvl 3a 2opamu, a cmepms 3a naewamu. Takve UCKyCCTBEHHBIE «PYCCKUE
MTOCJIOBHUIIBI», KaK, HANP., HHOWK dyman o sockpeceHbe, a 8 cyboomy 20408y omceexau
wii Ha eoeHHblx degywKu 3a2190b18a0Mes, MOTJIA ObI ChITPATh CBOIO POJIb KaK ITO/I-
CTPOYHHK, TOMOTAIOIIUI PYCCKOMY IT0JIb30BATENIO IIOHATh, KaK IIOCTPOEHA U O YeM TO-
BOPUT COOTBETCTBYIOIIAA ITOJILCKAS IIOCTOBUIIA, HO [IJIsI JIF060r0 (IMOJIBCKOr0) HCCIIE0-
BareJis, MUIIYIIEr0 O PYCCKUX HAPOHBIX TIOCTOBUIAX, OHU HE TOJIHKO HEIPUTO/IHbI, HO
U BBOJISIT €T0 B 3a0JTy K/eHUe.

B omosnbckoM «IMOMAaTHKOHE» PSIOM ¢ 6€33KBUBAJIEHTHOM €IMHUIIEH MOJIBCKOTO
SI3BIKA CTABUTCS 3HAK HOJISA: @ (CHMBOJI OTCYTCTBUS AHAJIOTUYHOHN €IMHUIBI B KOJIE PYC-
CKOTO sI3bIKA), TIOCJIE KOTOPOTO B KBAaJ[PATHBIX CKOOKAX JIAeTCsl KAIbKa MOJIbCKON €[UHIU-
LBl U, €CJIU €CTh, ee OIrKanInii GyHKIMOHAIBHBIN SKBUBaIeHT. Hanpumep, umes B BU-
Iy daxkt, uTo BeIpaxeHue /JJeoe depymces — mpemuil noavayemes, koropoe P. Ctoimysia
MIOCTAaBWJI B KAUECTBE PYCCKOTO SKBUBAJIEHTA PS/IOM C MOJILCKOU mocoBuIlel Gdzie sie
dwdch bije, tam trzect korzysta, — He SIBJIsIeTCsI AMHUIEN PYCCKOTO SI3BIKA, [TPE/IJIaTaeM
cnenyoiree penienrie: Gdzie sie dwoch bije, tam trzeci korzysta. « ¢ [T7ie f180e ne-
pyTcs, TpeThii mosbayetest] @ JJypaku o dobvlue cnopam, a yMHbvle pazdeaunu ee.

Ho Bens [Jypaku 0 dobbive cnopsim, a ymHbvle pazoeainu ee — He 4TO HHOE, KaK HEIIoJI-
HBIH (B CMBICJIE YIOMSHYTOH paHbIIle 2-0 I'PYIIIbI) SKBUBAJIEHT OJIBCKON ITOCIOBUIIBI
Gdzie sie dwach bije, tam trzeci korzysta: cMbICI OIVH U TOT Ke, paziuuus B Gopme (B
obpasHoctH). Beraer BOIpoc He TOJIBKO O TOM, SBJISIETCS JIU HocyioBula Gdzie sie dwdéch
bije, tam trzeci korzysta s5KBUBaIEHTHOHN 1 OE39KBUBAJIEHTHOM, a O TOM, CJIEZYET JIK BO-
00I111e TOBOPUTH O 6€35KBUBAIEHTHOCTY ITOCJIOBHIL (@ €CJTH /1, TO B KAKOM CMBIC/IE U B Ka-
koM Macirrabe). Begp dyHmamenT «'paMMaTHKY IIOCIOBUYHOM MyipocTi» I, IlepMsakoBa
[[IepmsikoB 1979] — MOJIOKEHUE O TOM, YTO €IUHUIbI HAIIMOHAIBHBIX TAPEMUOTHKOHOB
Pa3IMYAOTCS «B IIaHe peanii» (Kak 00pa3HbIe TEKCTHI), HO CXO/IHBI B JIOTHKO-CEMHUOTH-
YECKOM IIJIaHe, HE3aBUCUMO OT sA3bIKa peanu3ys (BepOansys) OHHU U Te 3Ke, O0IIre s
Pa3HBIX HAPOJIOB, MHBAPUAHTHbIE TUIIBI OTHOIIEHUH. ECTH UCXO/IUTh U3 TAKOTO MOJI0MKe-
HUSI, TO TEOPETUYECKU, WIH IMOTEHIIUAIBHO, JF00as MOCJIOBUIA JI000T0 S3bIKA JTOJIPKHA
HUMETh B JIIOOOM SI3bIKE CBOHM SKBUBAJIEHT — HEOOA3aTEIbHO 00pa3HBbIH, padyMmeercs (XOTs
U TaKWe HEPEIKO BCTPEUAIOTCs), a CMBICJIOBOU (Jiormueckuii). M, MoxkeT OBITh, T. Has.
0e39KBUBAJIEHTHBIE ITOCJIOBUIIBI — IIPOCTO MOCJIOBUIIBI C ellle He HaWIEHHBIMU, HO UMe-
IOII[UMUCS B PA3HBIX MCTOUYHHMKAX SKBHBasieHTaMu? CTOMJIO, HAIIPUMED, OOpaTUThCA He
K CJIOBapsIM U He K COOPHUKAM TOCJIOBHII, a K « KasieHapo pycckoii mpupobi» [ CTpuskes
1973], KaK TyT Ke HAllUTICh BechMa OJIM3KHEe SKBUBATIEHTHI «KaJI€HAAPHBIX» TOJIBCKUX MO-
ctoBui: W marcu jak w garncu « Mapmyuwka 3akpymum eepmywixy U Mapm Mopo-
30Mm Ha Hac cadumes; Mapm HesepeH: mo naavem, mo cmeemcs (y Ctoimysisl — B mapme
nozoda usmenuusa), Kwiecien-plecien, bo przeplata troche zimy, troche lata « Hu
8 mapme 800bl, HU 8 anpeae mpasvt; Anpead obmarem, nod maii nodgedem; He nomaii
neuu — ewe anpeav Ha dgope (y Croinysbl — B anpeae 3uma c3adu u cnepedu; B anpene
3uma u.emo Ovleaem, T.e. BHIPAXKEHUsI, OTCYTCTBYIOIIME KaK B CJIOBAPSX U COOPHHUKAX
PYCCKHX TIOCJIOBHIL ¥ TIOTOBOPOK, TaK U B pecypcax PyHeTa u, 110 Bcell BUTUMOCTH, HE SIB-
JISIFOIIIAECS €IMHUIIAMU PYCCKOTO SI3BIKA).
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Boiiex XIEBIA

ITOT MOATOTOBUTEIBHBIM ATAll pabOThI HAJT YU€OHBIM ITOJIBCKO-PYCCKUM CJIOBAPHUKOM
TIOCJIOBUI] XOUETCS 3aKIIOUUTD CJIEIYIONMUMU BBIBOJAMU: 1. SKBHBAJIEHTAMU UCXO/THBIX
[TOJIBCKHUX ITOCJTOBHIL ZIOJI?KHBI OBITh P €aJI b H bl € PYCCKHUE ITOCTOBHUIIbI, €ITUHUIIBI PYCCKO-
rO KyJIBTYPHO-3BIKOBOTO KOJ]a, COOTBETCTBYIOIIUE MOJIBCKUM I10 CMBICTY ((DYHKIUN)
u 110 popme (06pa3ZHOCTH) WIIH TOJIBKO 110 CMBICTY U (DYHKIIUH. 2. Ha MECTe SKBUBAJIEH-
TOB HeJIb3si 6€3 KOMMEHTApUs CTABUTh MCKYCCTBEHHbIE BepOabHbIE OOpPa30BaHUA, HE
MIPUHAJJIEKAIIIE K KOJTY PYCCKOTO sSI3bIKa, XOTsI ¥ BhIZIaBaeMble JIeKCUKorpahaMu 3a eiu-
HUIIBI PYCCKOTO K0/1a. 3. KaJIbK1 HCXO/THBIX IIOCJIOBUII, KOTOPHIE Yallle BCEro U SIBJISIOTCS
B CJIOBAPSAX TAKUMH MHHMBIMHU SKBUBAJIEHTAMU, MOTYT CHITPATh B IBYSI3BIYHOM CJIOBa-
Pe IOJIOKUTEJIPHYIO POJIb KaK BCIIOMOTaTeIbHOE CPEZICTBO, MIOMOTAIOIee WHOCTPAHILY
0CO3HATh 00pa3HOE CTPOEHUE MCXOJHOU IOCTIOBUIIBI, U KaK MPEJIOKEHUE II0 a/ipecy
TOT'O K€ MHOCTPAHIIa, KOTOPBIH ITO00HON KaJbKON MOKET BOCIIOJIb30BAThCS B TEKCTE.
O630p MyOJHUIUCTUKY MMOKA3bIBAET, UTO TAKHE DK30TUUYECKHE BKPAIIEHUS HCIIOJIb3Y-
IOTCSI PETYJISIPHO, HO TIOYTHU BCEI/Ia C KAKUM-TO METasi3bIKOBBIM OIIEPATOPOM THUIIA KAK
2080pam noaaku (¢ «<KOHHOTATOPOM UY»KA0CTH»). [I0aTOMY ecyii mapeMuvecKasi KaibKa
MIpe/IJIaraeTcs B CJIOBape B KAUECTBE TEKCTOBOTO SKBUBAJIEHTA, el 00s3aTeIbHO JIOJI?KEH
MIPEIIEeCTBOBATh KOHHOTATOP UY2K/IOCTH B TAKOU FUIM WHOH yCJI0BHOH opme (cp. rpa-
uUecKuil CUMBOJI «TOBOPSIIEN TOJTOBKU» ¥ B « PyCCKO-IIOJIBCKOM CJIOBape KPbLIAaThIX
cnoB»; Chlebda, Mokijenko, Szulezkowa 2003). B pesyabrate mocyiosuria tumna Indyk
myslal o niedzieli, a w sobote leb mu $cieli MokeT UMETH B CJIOBAPE JBa SKBHUBAJIEHTA:
CUCTEMHBIN (KOZOBBII) Ha IepBOM MecTe (J[ymbl 3a MOPAMU, a cMepmb 3a naeHamul) v,
Ha BTOPOM, TEKCTOBBIU ¢ rpad)ruuecKuM KOHHOTaTOpOM uyskaoctu (& /[ymana uHoeiika
0 80CKpeceHbe, a 8 cybbomy eil 201068KY 0MceKAl), KOTOPBIA 00S3bIBAET TOBOPSIIETO
BBECTHU B TEKCT COOTBETCTBYIOIIMH orepaTop (Hamp., xak 2oeopsm noasxu). Eciu ke
JIEACTBUTEIPHO UCXOIHAS [TOCTIOBHUIA SBJIsieTCst Oe39KBUBasieTHOH (Za mundurem pan-
ny sznurem), Ha MecTe SKBUBAJIEHTA JI0JI?KE€H ObITh IIOCTaBJIEH 3HAK HOJIsA @ (OH U eCTh
B IAHHOM CJlydyae KOHHOTATOP Yy KI0CTU, 3aMEHsAEMBIN B TEKCTE OIIEPATOPOM KAK 2080-
pam noasxu), a B (KBaAPaTHBIX) CKOOKAX M/ WIN APYTUM MIPUGTOM MOKET IIpejiaraTh-
cs mapeMuyeckas Kajabka. Tak Kak IMEHHO OHa Oy/IeT, 110 BCell BEpOSITHOCTH, UCII0JIb30-
BaHA B KAYECTBE TEKCTOBOTO HKBUBAJIEHTA, JIEKCUKOTPa(d J0KeH 1103a00TUTHCS O TOM,
yTOOBI MPUJIATh 3TOH Kajibke (OpMasIbHOE MOI00Ke TOCTOBUIIBI (HATIP., BMECTO OIIH-
caTesibHOTO Ha 8oeHHblx degywiku 02120bl8at0mces HEYTO Bpoie 3a no2oHamu 6apwiu-
HU cmaamu). 4. BBUly HeHaIeXKHOCTH TIEPEBOAHBIX M HEZOCTATOYHOCTH O[HOSI3BIUHBIX
cj10Bapell U cOOPHUKOB BCTAeT BOIIPOC O JIOMOJTHUTEBHBIX UCTOUYHUKAX IMOCTOBUYHBIX
SKBUBAJIEHTOB JIJIsI JIBYA3BIYHOTO cI0Bapsi. IIOMCK SKBUBAJIEHTOB JIOJKEH YUYHUTHIBAThH
HaJINYMEe TeX UCTOYHUKOB, KOTOPBIE 10 TEM WU WHBIM MPUYHUHAM HE IOIAJU B IOJIE
3pEHUsI COCTaBUTEJEH CJIoBaped M COOPHUKOB; B UX YHCJIE — 3aMHCU KUBOU YCTHOHU
peun, GoJIbKIOPHBIE TEKCTHI, KaJIEHAAPH U HAPOJ[HbIE TPOTHO3bI ITOTO/IbI, ITyOIHITUCTH-
Ka U Xy/I0’KeCTBEHHasi TuTeparypa (B JaHHOM CIydyae — IePEBOIbI IPOU3BEIEHHH 10JIb-
CKUX THCaTeJIeld Ha PYCCKUU sI3BIK, 0COOEHHO TeX, KOTOPbIe HACHIIIEHBI TOCIOBUI[AMU,
Kak, Hamp., «Myxxuku» B. PeiimonTa unu «Ilan Tageymi» A. MUlkeBuYa C ero msaTho
IIepeBO/IaMU Ha PYCCKU A3bIK). HeoleHnMyt0 IOMOIIb MOTYT IIPUHECTH JieKcukorpady
Opaysepsl IHTEpHETA U 3JIEKTPOHHBIX KOPITYCOB.

Tosbko KOTJja 3Ta MpejBapuTesibHas paboTa M0 paszieIeHHI0 PeaIbHbIX U MHUMBIX
ITOCJIOBHI] PYCCKOTO SI3bIKa Oy/IeT 3aBepIlleHa, Mbl CMOKEM BBIUTH Ha BTOPOH JTall HC-
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CJIea0BaHUA U IIOUCKATh OTBETA HA BOIIPOC O HAJIMYUU B IIOJIbCKOM U PYyCCKOM IIapeMu-
YEeCKHUX MUHUMYMaX 30HbI 06]].{61‘0 1 30H CHeI_II/I(l)I/I‘IeCKI/I HallMOHAJIBHOTO.
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CTUWIMCTUYECKOE MHCIIO/IB3OBAHHUE IIO-
CJIOBUII B PYCCKOA3BIYHOM ITPECCE PEC-
ITYBJINKHN KA3AXCTAH

ABSTRACT:

Proverbs by virtue of the basic purpose — to express judgements and conclusions on various vital problems
— have huge cultural-historical and aesthetic value, are one of the basic components of a modern publicistic
discourse of Russian-speaking mass-media of the Republic Kazakhstan and realizations of the major function
of journalism — influencing promote. Proverbs carry out emotional-estimated, describing function, function
of a substantiation, the argument and a final conclusion, are quite often used as heading (as in original, and
the transformed kind) and act in a role of the basic idea of the article.

KEY WORDS:
Proverbs, semantics, publicistic style, stylistic function, emotional estimation, component of style, efficiency,
influencing function.

ITocse obpeTeHusT He3aBUCUMOCTH KazaxcTaH mepeskuBaeT CI0KHBIN MEPUOJT KOPEH-
HBIX IIpe0bpa30BaHUIl B 9KOHOMUKE, [TOJIUTHUKE, OOIIECTBEHHONU U KyJIbTYPHOU KU3HH,
YTO HE MOIJIO He OTPA3UThCS HA PA3BUTHUU U (QYHKIIMOHUPOBAHUHU CPECTB MAaCCOBOM
nHGOPMAIUN KaK OTHOTO U3 BAXKHEUIIINX COITUATBHBIX HHCTUTYTOB COBPEMEHHOTO 00-
mectBa. Hapssy co MHOrMMH TpeoOpa3oBaHUAMU UE0JIOTHYECKOTO I7IaHa, TPOU30III-
JI CJIBUTHU B TUIIOJIOTHU MPECCHI, & TAKIKE B SI3bIKE U CTUJIE ITyOTUIUCTUIECKUX TEKCTOB.
B Hacrosimmee Bpemss CMU BBHIMIOJHSIOT MHOTOOOpasHble (DYHKIUH: UHGOPMUPYIOT,
MIPOCBEIIAIOT, PEKJIAMUPYIOT, pa3BiiekaioT. HeoTHOPOAHOCTh 33/1au U yCIOBUH 00IIe-
HUs, 0COOEHHOCTH SKCTPATMHTBUCTHYECKOHN 06a3bl IPUBOJAT K €UHCTBY ABYX (DYHKITUHI
MyOJIUIUCTUKA — WHMOPMAIIMOHHON U BO37lelcTByIOIIel. [109TOMy OCHOBHBIE Cpea-
CTBA MyOJIUIMCTHYECKOTO CTHJISI PACCUUTAHBI HE TOJIBKO Ha CO00IIeHUe, MHPOPMAIIHIO,
JIOTUYECKOe JI0KA3aTeJIbCTBO, HO U 3MOI[MOHAIBHOE BO3JIENCTBUE. B PyCCKOSA3BIUHON
npecce PK mociiefHUX iecATHIETUN HAOJII0/TaeTCs OTYETIMBO BhIpaKeHHAs TeH IEHITUs
K CUHTE3Y COOCTBEHHO-IIyOTUIMCTUYECKOTO CTHIIS, JIEMEHTOB KOMMYHUKATUBHO-KJIaC-
CHUYECKOU MPO3bI U pa3roOBOPHOTO cTiisd. OCOOEHHO SIPKO 3Ta TEHAEHIUS MPOSBIIAETCS
B HEO(UIIUABHBIX HETOCY/IAPCTBEHHBIX U3J[AHUSAX, B TAOJIOUIHON TIpecce W U3JaHUIX
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TatbsanA HIEBAKOBA

reJIOHUCTUYECKOTO HaIpaBJIeHHsI, KOTOPbIE /ISl IIPUBJICUEHHU YUTATETBCKOU ayIUTO-
pun U yBeaudeHus: 3G (PEKTHBHOCTH BO3AEHCTBHs aKTUBHO HCIIOJIB3YIOT Pa3HooOpas-
HbIE CTHJINCTUYECKHE PA3HOBUIHOCTH PYCCKOTO A3bIKA, B TOM UKCJIE PA3TOBOPHYIO PEUb,
CIOCOOCTBYIOIIYI0 HEMPUHYK/IEHHOMY OOIIEHUI0 W YCUJIEHUI0 3MOIMOHAJIBHOCTA U
OIIEHOYHOCTH r'a3eTHBIX TEKCTOB. IMEHHO OI€HOYHOCTD SIBJIAETCS «0OMUHAHMOIL ny6-
Auuucmuveckoz2o cmuas», — ormedaer B.M. HoBukoBa [HoBukoBa 2004: 102]. B co-
BPEMEHHOM Ta3eTHOM TeKCTe pyccKosa3biuHbIX CMU PK HeMaIOBaYKHYIO POJIb UTPAIOT
MIOCJIOBUI[bI. BKJTIOUeHHbBIE B ITyOJIMITUCTUYECKUE TEKCThI, OHU, HECOMHEHHO, ITOBBIIIAIOT
SKCIIPECCUBHOCTh U 00Pa3HOCTh Peur. Byayun mpoayKTOM HAapOHOTO TBOPYECTBA, I10-
CJIOBHUIIBI HECYT B cebe PUI0CO(PCKYIO MBICIIb, SIBJISIOTCS, B CYIITHOCTH, CPEIOTOYHEM MY/I-
POCTH, MPaKTHYECKOTO OIIBITA U Xy/10KECTBEHHOTO TBOPUYECTBA HAPO/Ia.

[Iupokoe MCIIOJIb30BaHUE MOCTIOBUI] B ITyOJIUIUCTHKE, HA HAII B3IJISAZ,, BO MHOTOM
0OBSICHSIETCS TEM, UTO OHH, «NOAYUUE KOHHOMAMUBHbLIU CINamyc, 161910Mcs 3HAKamul
cumyayull, a He NOHAMUIL; NOIMOMY U UX MOAKOBAHUE COCIMOUM 8 ONUCAHUU CUMYa-
yuu, 8 komopotil ynompebaeHue 0aHHOU Pasbl A6A8€MCL KOHHOMAMUBHbBIM 3HAKOM
noxamuil uau amoyuir» [KonbuieHko 1978: 98]. To ecTh MOCIOBUIIBI KAK ObI COBMEIIAIOT
B CBOEM 3HAUEHHH /[Ba IIJIaHA: JEHOTATUBHBIN (IIPsAMOe 3HAaU€HUEe) U KOHHOTATUBHBIN
(cutyaTuBHBIN). IIpu 5TOM OHH, KaK MIPAaBUJIO, HMEIOT 000OIIEHHYI0 CEMaHTHKY, pac-
MTPOCTPAHSAIONLYIOCS HA IEJIbIN K1ace cuTyaruii. I10c/IOBUYHOE BhICKA3bIBAHUE TIPUME-
HsIETCsI He TOJIBKO K KOHKPETHOMY (DaKTy, COOBITHIO JIEHCTBUTEILHOCTH, YTO OTPAXKAETCS
B IIPSIMBIX 3HAYEHHSIX €r0 CJIOB, HO U KO MHOKECTBY aHAJIOTMYHBIX CUTyanui. JlanHas
0COOEHHOCTD MTOCJIOBUI] HEMAJIOBAKHA JIJIs1 TOBBIIIEHNS 3(PHEKTUBHOCTHU TyOIHITUCTH-
YeCKUX TEKCTOB, KOTOpasi, KAK U3BECTHO, «00ecnewusaemes cumyamueHoCcms noge-
cmeosaHus, kozoa obcyxcdeHue npobaem, xo0 apeymeHmauyuu, npeocmasaeHue ewl-
80008 U NpedNoNHCeHULl «8PAWAIOMCA» B0KPY2 KOHKPEMHBIX HCUSHEHHbIX CUmyayuil»
[Bopomimios 2004: 68]. HeTpy/1HO 3aMETHUTb, YTO ITOCJIOBHUIIBI B TIOJIHOH Mepe OTBEYAIOT
BCEM MEePEYHCIEHHBIM BhIIIE TPEOOBAHUAM.

Habutroenns Hau GyHKITMOHUPOBAHUEM IIOCJIOBUIL B PYCCKOSI3bIUHOI mpecce PK mo-
KasaJIv, YTO IOCJIOBUIIBI B ITO/IABJIAIONIEM OOJIBIITUHCTBE CJIYYAEB PEIIPE3EHTUPYIOT aB-
TOPCKYIO MO3UIIUIO, IPH 3TOM BBIIOJIHSIOT CJIEAYIOIINE CTUIUCTUYECKUE QYHKIIUU: a)
AKCIPECCUBHYIO: «] 0cN00a onno3uyuoHepsl, Kak 2060puUmcs, padu KpacHoz2o caoeya He
noxcanerom u omuya. HeebinoaHumvle 0bewanus, YuepHbsiil nuap — ece udem 8 xo0 padu
npugaeverus K cebe sHumaHusn»' [razera «OrHu AnaTtay»]; 6) OIleHOUHO-XapaKTEPHU3Y-
IOIIYIO: YZIUBJIEHUE W, MOXKAJIyH, HEeJIOYMEHHe BBICKa3bIBAET O TPAJAUIUSX BUHOEJIHS
B BypryHauu aBTop craThy, OJIyYUBIIUH IPUIJIANIIEHNE Ha JETYCTAIUI0 BUH, Ha KOTO-
POM 3HAYMIIOCH: «I10 TPaAUIINK KaK/IbII IIPUXOAUT CO CBOUMH OyThUIKamMu» — «B Tyay
CO CBOUM CamMo8apoMm, — dyman s, — vem mym ux yousums? Iunandaru uru ®aaema-
Hom?» [KypHan «KoHTuHEeHT»|. HeraTuBHas OIeHKa JAEHCTBUU OITO3ULIMH BO BPEMS
MpeBBIOOPHON KaMITAaHWH, HECOIJIACHE KYPHAIMCTA C IMOA00HBIMU (hOpMaMHU ¥ METO-
JlaMH TIOJIUNTUYECKON OOPHObI BHIPA’KAETCS € IIOMOIIBIO0 YaCTH ITOCJIOBUYHOTO BhIpazKe-
Hus «Ha eoiine ece cpedcmea (meput) xopowu»: «I'nagHoe, umobbt 821acmbs U A100U HA
3anade He 3abbLau, HIMO ecmMb Makast ONNO3uYUs, YUMobblL nocae 8bl60PO8 He OKA3AMb-
¢ Ha obouuHe noaumudeckoll xcusmu. ITosmomy maxkmuka meakozo gona — camas
Ayuwasn 8 daHHol cumyayuu. OnNno3uyuu HY#CHO 823aMb 8AACMb NO PYKAM U HO2AM,
UCNI0NH308AMb MANEULLYI B03MOHCHOCTL 015 duckpedumayuu eaacmu... I1o 60avuio-
My cuemy, 8 maxoil cumyayuu A00vle Mepbl, HECMOMPS HA 8CHO UX COMHUIMEALHOCD,
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Moz2ym Obimb Xopoulu, 0cobeHHO Ko2da He HA0O omeeuams 3a pe3yAbmam» [KypHa
«KonTuueHT»|; B) QyHKIMIO O0OOCHOBAHUS: «... ONNO3UYUOHHbIE 0estmeau He aKueH-
Mupyom 6HUMAHUSL Ha @daxkme KOPPYMNUPOBAHHOCMU UYUHOBHOU cpedbl 8 Uea0M.
EcmecmeeHHo, mak kaxk 3mo Mmoxcem npugecmu obwecmeo K 8noaHe A02UHHOMY 8bl-
800y, umo 10610x0 om 26.10HU Hedaneko nadaem» [xypHas « KontuneHT» ]. [TocioBuna
«Ab6.10K0 om a26.10HU Hedareko nadaem» MO3BOJIMIA aBTOPY 000CHOBATh CBOE MHEHHE
0 TOM, YTO CAMH OIIIIO3UI[MOHEPHI — TPEUMYIIECTBEHHO OBIBIIIKE WUJIH JEHCTBYIONHE UL~
HOBHUKH U BPSI/I JIU CMOTYT U3MEHUTh, KAK OHU 00EIa0T, IOJI0KEHUE JIeJI C KOPPYTI-
nuei B CTpaHe B cIydae IMPUXO/a OMIO3UIUK K BIACTH; T) (PYHKIMIO apryMeHTaIlhN:
BBICKa3bIBaHUeE «Bcé no3naemcs 8 cpasHeHuw» CTajio OCHOBOH aHanm3a KazaxcraHcko-
IO PBIHKA AJIKOTOJIbHBIX HAIIUTKOB, apTYMEHTOM B I0JIb3Y MO3UIMH JKyPHAJIKCTA, BbI-
CTYNAIOIIEro B IO/IEPKKY BBICOKOKAYECTBEHHBIX QJIKOTOJIBHBIX HAIKUTKOB W IPOTHUB
pacmpocTpaHeHuss KoHTpadakTHON HpoayKuuu: «Poccuiickas ucmopusi ¢ maccosvim
nompeb.aeHuem xcudkocmetl 045 8aHH, CMEKA00HUCMUMEAS. U MeXHUYeCK020 cnupma
3acmasasem 6CNOMHUMb CMApyo UCMUHY, YMO 8ce no3Haemcs 8 cpasHeHuu. Kasax-
CMAHCKULL PbIHOK A1K02045 Ce200HS 8bl200H0 OMAUYACIMCA 01N PbIHKA cocedell No Ueao-
My psidy acnekmos» [kypHas « KOHTHHEHT» |. AHAIOTUYHOE Ha3HAUEHHE 1 TTOCTOBHUIBI
«Y nobedvt MHO20 0MU08, a NOpadiceHue 8ce20d CUPOMA», UCTIOTH30BAHHOM JKypHAJIKC-
ToM razerbl «KapaBau» B Marepuaje 06 U3MEHEHUsX B COCTABE MMPABUTEIBCTBA MOCIIE
[Tpe3uieHTCKUX BRIOOPOB, KOT/IA PA3JIMUHbIE TOJIUTUYECKUE CUJIBI U JIUIA, TOJ/IePKU-
BaBIlIME KaHAUAATYPY JAeicTByromiero I[IpesueHTa Ha BpIOOPaX, XOTeJH Obl MOJIyYUTh
«CBOH MaJIEHbKUU MPU3», U3MEHUB PACCTAHOBKY CHUJI HA TIOJIUTUYECKOM IIPOCTPAHCTBE
Kazaxcrana; x) GyHKIMIO 3aKJIIOYUTEHHOTO BBIBOJA: MaTepuas rasetbl «KapaBaH»,
TIOCBSIIEHHBIN TPO06JieMe B3aNMOOTHOIIIEHUH CyNPYTOB B CEMbe, 3aBEPIIAETCS MOCIIO-
Bueit « He poducs kpacugotil, a pooucs cuacmaugoil», TeM CaMbIM aBTOP ITO/IBO/TAT UTOT
CBOMM PaCCyIeHUSIM O HEOOXOZMMOCTH HE TOJIBKO CJIEINTH 32 CBOUM BHEIITHUM BUJIOM,
HO ¥ ITOCTOSIHHO paboTaTh HaJ[ BBICTPAMBAHWEM OTHOIIEHHUH, COBEPIIEHCTBOBATH CBOU
BHYTpPEHHUE JIyXOBHbIE KAUECTBA.

Hepenko moc/IoBUIIbI B TA3€THBIX IMyOIUKAIUAX BBICTYIAIOT B POJIH JIK/IA, YK€ TIEPBBI-
MU CBOMMU CJIOBAMH TIPUBJIEKasi BHUMaHUE YUTAaTeJell K pacCMaTpUBaeMOu pobieMe.
ITO IPUBOIUT K KOHIIEHTpAIUKU WHGOPMAI[HOHHOTO COZEPKAHUS MyOJIMKALIHI B Xy/10-
JKECTBEHHOM IMPOU3BEIEHUHN MaJioi (pOPMBI, KAKOBBIM SIBJISIETCS IIOCJI0BUIIA. B Takom
cyuae Bo3HUKaET 9(PEKT «TEKCTa B TEKCTE», MHOTOKPATHO YBEJIUYUBAIOIIUN CMBIC-
JIOBYIO U HMOIIMOHAJIBHYI0 HACBIIEHHOCTD MyOJIUIUCTIUYECKIX TPOU3BEIEHUI Pa3HBIX
skaHpoB. Tak, B aHAJTUTHYECKOM Marepuasie KypHaia «KOHTHHEHT», MOCBAIEHHOM
[Tpesunentckum BbiGopaMm B PK 2005 r., 00Hapy»KHBaeM MO/3aT0JIOBOK, MPEABaPSIIO-
Y KOJIOHKY 00 M3MEHEHHH [TO3UITUH 3ara/ia o OTHOIIEHUIO K Bbibopam [IpesuienTta
B Kazaxcrane, — mocioBuiyy «/Iyuuiee — epaz xopouie2o», KOTopast IpeJICTaBIIsieT COO0H
MEPEBO/I C AHIVIMICKOTO si3bIKa « The best — the enemy good». BoJiee Toro, yKe B IepBOM
ab3arie JJaHHAs IOCJIOBUIIA UCIIOJIB3YETC ellfe Pa3 BMECTe CO CBOUM PYCCKUM aHAJIOTOM
«Om dobpa dobpa He uwym»: «C Hauarom aema noaumuka CoeduHeHHwbix IIImamos
u 3anada 8 yeaom 8 omnowenuu Kazaxcmana nawana nocmenexHo, Ho 8NoAHe 0CA3A-
eMO0 280110YUOHUPOBAIMb 8 CIMOPOHY CMA2HEeHUs OUEeHOK U KPUMUKU cylyecmayouje-
20 pexcuma. B amom nepuoo ee MOMCHO 0Xapaxkmepuzosams NO NPUHUUNY «ayyuUlee
— 8paz xopowezo» (pycckuil ananoe: om dobpa dobpa He uwym)» [«Konmurnenm»].
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TatbsanA HIEBAKOBA

TakuMm 006pa3oM aBTOp 0603HAYAET IVIaBHYIO TEMY — IIPOTHBOCTOsTHHE 3amasia u Poccuu
B CBOUX IIOJINTUYECKUX CUMIIATHUSX U OLIEHKE MPEICTOSIIINX BHIOOPOB.

CrnenyeTr OTMETHUTb, UTO 3aYaCTYIO ITOCJIOBHITLI B PYCCKOSIBBIYHOM IIpecce yroTpedsis-
I0TCS1 B TPAHC(OPMUPOBAHHOM WJIM YCEYEHHOM BUJIE, UYTO TPEOYET OT YUTATEJIS IIUPO-
KuX (DOHOBBIX 3HAHHUH. ABTOP B TAKOM CJIy4ae YBEPEH, UTO MOAABJISIONIee OOIBITHHCTBO
ayIUTOPUU 3HAKOMO C IIEPBOHAYAJIBHBIM BAPUAHTOM IIUTHUPYEMOU ITOCJIOBUIIBI U IIpe-
KpacHO IIOHUMAeT ee 3HaueHue. Takoe UCIIOIb30BaHUE TOCJIOBUIL HE TOJIBKO OJKUBJISIET
II0BECTBOBaHNE, GOPMUPYET IMOIIUOHAIIBHYIO OIIEHKY, HO ¥ IPUBHOCHUT 3JIEMEHT I0MOpa
U UpoHUH. «He omxaadvieail Ha 3a8mpa mo, Ymo Moxcew c0eadams HOUbH», — CO-
BeTyeT aBTOp cTaThl « HouHOU 7030p» [:kypHayn «KOHTUHEHT» ], BBISCHIBIINN, KaKue
’JKe YCJIYTU ¥ TOBAPHI IOCTYITHBI JKUTEJISIM AJIMaThl HOUBIO. B JTaHHOM cityuae Hen30€eKHO
BO3BHUKAET Mapasulesib ¢ IIOCJIoBuUllel «He omkaadvigail Ha 3aempa mo, Himo MOMCHO
clenamow ce200HA». ABTOP SIBHO C COUYBCTBHEM U JTOOPOH UPOHUEH OTHOCUTCS K TEM JIIO-
JIsIM, KOTOPBIM He XBaTaeT JIHsI, YTOOBI PEIITUTH CBOU OBITOBBIE U MHBIE TTPOOJIEMBI THEM,
U B CTOJIb HEOOBIUHOU (hOpMe IIpeiaraeT BOCIIOIb30BaThCA UMEIOIIMMUCS MIPEJIoKe-
HUSAMU «HOYHOTO CEPBUCA».

Hawubosnee yacto B meuatHbix CMU PK mocioBuiipl (kak B OPUTHHAJIBHOM, TaK U
TpaHCHOPMHUPOBAHHOM BU/IE€) HCIIOJIB3YIOTCSA B KAUeCTBE 3aroJIOBKa, KOTOPBIM HMMeeT
IepBOCTENIEHHOE 3HAUEHUE He TOJIBKO /I IIPUBJIEUeHUs BHUMAHUA YUTATEISA, HO U JJIs
TIOHUMAaHUA COAEPIKAHUA TEKCTA U aJIeKBATHOTO BOCIIPUATHSA aBTOPCKOU ITO3ULINH JKYP-
Hasucra. Hanpumep, 3aronoBok «Iloxa epom He epsiHem...» [kypHan «KoHTHHEHT» ]
[IPE/ICTAaBJIsIET COOOM yCeUeHHBIN BapUAHT U3BECTHOM MOCIOBHUIIBI «II0Ka 2pom He 2ps-
Hem, MYM#CUK He nepexpecmnuimcs», yrnoTpeosIsomencs: B CUTyal i, KOTJja YeJI0BeK He
JKeJIaeT MpeINPUHUMATh HUKAKUX Mep JIJIsI IPeIOTBPAIeHUsl KAKUX-TTH00 HeXKeIaTeb-
HBIX COOBITHH, Cpa3y Ke YKa3bIBaeT Ha aKTyaJIbHOCTh TEMbI, IIOJTHUMAeMOH B IyOJIMKa-
uu. B JaHHOM city4yae peds UZeT O pPhIHKe OXpaHHBIX yeiiyT B Kazaxcrane, o mpobemax
U TIepcreKTUBax 0e30nacHOCTH. '0TOBO Jii TPOdeCcCHOHATBHOE COODIIECTBO CEKBIOPUTHU
COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUIM U OKUJAHUSIM COBpeMeHHOTro 001riectBa? K coxkanenuro,
KaK OTMeuaeT aBTOp MaTepHuasa, He BroyiHe. CKopee, KaK B U3BBECTHOU ITOCJIOBHUIIE, BBI-
HECEeHHOU B 3ar0JIOBOK, KOTOPasi BMeCTe CO BTOPOU, HEZIOCKAa3aHHOM, YaCThIO U SBJISIETCS
HEyTENIUTEIbHBIM OTBETOM Ha 3TOT BOIpoc. IIpsAMoe 1 KOHHOTAaTHBHOE 3HaUYeHUE I10-
CJIOBUIIBI «/[8a canoza napa» peayim3yeTcs B 3ar0JIOBKe MaTepraia 0 MexxayHapogHOU
CHeIuaIu3upPOBAaHHON BBICTaBKe 00yBHU, cocrosiBIelicss B Asimarbl [>kypHan «KoHTuh-
HEHT»]. 3aroJIOBOK CTaThH, C OJTHOH CTOPOHBI, YKAa3bIBA€T HA TEMATHUKY ITyOJIUKAIUU
(mpsiMoe 3HaU€eHUE), C IPYTOH — HABOJUT Ha PA3MBIIIJIEHUS O CXO/THON CUTyaIiH B 00yB-
HOU mpombinuieHHocTu Kazaxerana, Poccuu u npyrux crpan CHI, uTto B nayipHeIIEM
TIOATBEPIKAAETCS B XOZI€ U3JIOKEHUS MaTepuaa.

MHorue 3aroJIoBKH IIPEJCTABIISIOT COO0H IOCTOBUIIHI B UX MHBAPUAHTHOM 3HAYEHUH,
HECYT B cebe TOT «CMbLC/, KOMOPblL 0CMAaemcs Heu3MeHHbIM 80 8CeX CAYUasX ee Yyno-
mpeb.aeHus, me XxapaxKmepucmuku NOCA0BUHHOU CUMyayul, KOmopble He 3a8ucsm om
xonmexcma» [['Bo3zeB 1982: 45]. TakoBBI 3aTOJIOBKU: «Bek H#cusu — 8eK yuuch», «/Jone
naamexcom kpacem», «Pooumeaeil He @blbuparom», «Xneb — ecemy 20.108a», «/leay
8pemsa — nomexe uac» U Ap.

IToc/TOBHITHI B CHUIy CBOETO OCHOBHOTO Ha3HAUEHUS — BBIPAKATH CYKAEHUS U yMO-
3aKJII0YEHUS TI0 Pa3HOOOPA3HbIM JKU3HEHHBIM ITPO0JIeMaM — UMEIT OTPOMHYIO KYyJIb-
TYPHO-HUCTOPUYECKYIO U 5CTETUUECKYIO IIEHHOCTB, SBJIAIOTCSA OJHIM U3 OCHOBHBIX CTHJIE-
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00pasyIomux KOMIIOHEHTOB COBPEMEHHOTO ITyOIUITUCTHIECKOTO JUCKYPCA PYCCKOSI3bIU-
ubix CMU Pecry6sriku KazaxcTad v ClIocOOCTBYIOT peayIn3anii BaKHEHIIeH QyHKITUN
JKyPHJIMCTUKH — BO3/IEACTBYIOIIEH.
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IKBUBAJIEHTHOCTD VS. H/IUOMATUYHOCTD PYC-
CKHX U1 CJIOBAIIKUMX ITOCJIOBHIY

ABSTRACT:

In the study we ask how to explain the low degree of interlingual idiomaticy of the syntactic structure (struc-
ture models) of Russian proverbs in relation to semantically equivalent Slovak proverbs on one side and the
high degree of interlingual idiomaticy of their component structure on the other side. We find the answer to
this question in the perception of proverbs as signs of situations and also judgments generalizing life situati-
ons, i.e. in the logical and semiotic character of proverbs. Structural models of proverbial sentences express
logical relations which are universal with rather logical than lingual structure; by this it is possible to explain
the lower degree of interlingual idiomaticy of the syntactic structure of Russian proverbs in relation to Slovak
proverbs. Equal situations may be represented by means of different things and relations between them,
while as a rule Russians and Slovaks choose different things and relations and this explains the high degree of
interlingual idiomaticy of component structure of Russian proverbs in relation to Slovak proverbs and is also
a demonstration of national specificity of their visual thinking.

KEYy woRDSs:
Russian and Slovak proverbs, interlingual equivalence and idiomaticy, component structure of proverbs, syn-
tactic structure of proverbs, proverbs as signs of situations, logical and semiotic character of proverbs

PyccKue [OCIOBUIIBI YACTO COIIOCTABJISIIOTCS € [IOCTIOBULIAMU JIPYTUX SI3BIKOB, CJIABAH-
CKUX M HECJABAHCKUX. VICKJIIOUEHME TIPEICTaBIsAeT COO0M CI0BAKUI SA3bIK, TOCTOBU-
I(bI KOTOPOT'O HE OBLIY €Ille IPEAMETOM MOZO0GHOT0 COMOCTABUTEIHLHOTO UCCIIEA0BAHMUS.
[TpeaaraemMasi CTaThs ABJISIETCA TIEPBOM MOIBITKON COMOCTABIEHHS PYCCKUX W CI0BAIl-
KHX TIOCJIOBHII.

MaTepuasioM COIIOCTABUTEBHOTO HCCIENOBAHUS MMOCTYKUIA PYCCKUE MTOCTOBHIIBI
U UX CJIOBALIKME SKBUBAJIEHTHI, cojiepsKaruecs B [IPUIOXKEHUN K PYCCKO-CIIOBAIIKOMY
dbpaseonormyeckomy coBapio [Dorotjakova, Duréo, Filkusova, Petrufova, Malikova
1998]. HecMOTps Ha TO, UTO B YKA3aHHOM CJIOBape MPUBOJUTCSA JIUIIb OKOJIO 750 pyc-
CKUX TIOCJIOBHUI] ¥ UX CJIOBAIIKUX HSKBUBAJIEHTOB, HAM IPEICTABJISIETCS, UTO U HA HTOM
OCHOBaHHWY MOYKHO OyZIeT yKa3aTh Ha HEKOTOPbIE IJIaBHbIE IPU3HAKU SKBUBAJIEHTHOCTU
U UIMOMATUYHOCTH PYCCKUX M CJIOBAIKUX ITOCIOBHII.
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®akT, YTO PyCCKUE W CJIOBAIlKHE MOCJIOBUIIBI MPUBOATCS B IEPEBOTHOM CJIOBapE,
JIaeT OCHOBAHUE CYUTATh UX CEMAHTUUECKU SKBUBAJIEHTHBHIMU. [109TOMY IIPH COITOCTAB-
JieHWH obpaliaeM BHUMaHue Ha X (POPMaIbHYI0 SKBUBAIEHTHOCTD U MIHOMATHYHOCTb,
MPUYEM — TaK KaK 3a OCHOBY OEpEM PYCCKUE IOCTOBHIIBI — Ha MEKbBI3BIKOBYIO DKBU-
BJIEHTHOCTb ¥ UIMOMATUYHOCTD PYCCKUX IOCJIOBUIL TI0 OTHOIIEHUIO K CJIOBAIIKUM I10-
CJIOBHUIAM.

ITpu CcOMOCTAaBIEHUH PYCCKUX M CJIOBAIIKUX IMOCJIOBUIL IIEPBOE, YTO cpasy Opocaercs
B IVIa3a, 5TO WX [OJIHOE WJIH, €CJIM HE COBCEM IOJIHOE, TO APKoe oTinune popmbl. OHO
MIPOSIBJISIETCA TIPEK/E BCETO B TOM, UTO ITOJABJIAIOIIEE OOIBIIMHCTBO PYCCKUX U CJIO-
BaI[KMX IOCJIOBHII PA3/IMYAOTCs [0 CBOEMY KOMIIOHEHTHOMY cocTaBy. [Ipu sTom cTe-
[TeHb MEKbI3BIKOBON MIUOMATHYHOCTH PYCCKHUX HMOCIOBHIL (IPUOIU3UTETHHO 60 IIPO-
[[EHTOB) SIBJIETCSI MAKCUMAJIBHOM, T.€. B COITOCTABJISIEMBIX ITOCJIOBUIIAX HET HU OJJHOTO
ob61iero kommoHeHTa: I'ycv ceurve He mogapuwy. — Somara (vola) s koriom nespriah-
nes.; /lopoaa noxcka x 06edy. — Kto véas dava, dvakrat dava.; Jlubo nau, aubo nponan.
— Hop alebo trop.; Bpam 6pamom, a dexbau Ha koH. — Priatelia budme, dlhy si platme.;
Buimb O6biuky Ha eepesouke. — Pride na psa mraz.; B cemve He 6e3 ypoda. — V kazdom
stade sa najde prasiva (¢ierna) ovca.; Ipudopoicras nviab Heba He konmum. — Psi hlas
do neba nedojde.; Pybaxa uepHa, da cosecms 6eaa. — Chudobny, ale statoc¢ny.; C mupy
no Humke, 2oaomy pybaxa (pyobawxa). — Babka k babce, budii kapce.

Ciiyyau ke HyJIEBOU MEXbI3BIKOBOM MIMOMATUYHOCTH PYCCKUX ITOCIOBHUIL BCTpEYa-
I0TCsI HAMHOTO peke (0KOJIO 20 MPOIEHTOB): BopoH 80poHy 2aasa He evikaroem. — Vra-
na vrane oko nevykole.; Hem dvimy 6e3 oens. — Niet dymu bez ohiia.; 3oa0mo u 6 epsasu
b6aecmum. — Zlato sa aj v blate blysti.; Kyii sceneso, noka 2opsivo. — Kuj Zelezo, kym je
hortice.; JIyuwe no3ono, uem Huxkoz0a. — Lepsie neskoro, ako nikdy.; He ece 3010mo,
ymo 6.aecmum. — Nie je vSetko zlato, ¢o sa blysti.; Cxoavko 204108, cmoavko [u] ymos.
— Kolko hlav, tolko rozumov.; IIpasda 2aasa koaem. — Pravda o¢i kole.

Mesxay STUMU JBYMs TpPYIIaMU HaXOASTCA OCTaJbHBIE IOCIOBHUIBI (OKOJIO 20
MIPOIIEHTOB), OTJIMYAIOIIUECS PAZHOH CTEMIEHBIO0 MEKBI3BIKOBON HANOMATHYHOCTH: BudHa
nmuuya no noaemy. — Vtaka poznas po peri [a ¢loveka po reci].; Kax soaxa Hu kxopmu, oH
ece 8 nec cmompum. — Nebude zo psa slanina, ani z vlka baranina.; Om manoil uckpwt
cvIp-60p 3azopencs. — Od malej iskry velky ohernt bjva.; Tuwe edews — danviue 6ydetun.
— Pomaly dalej zajdes.; C 2aa3 doaoil, u3 cepoya 8oH. — Zide z o¢i, zide z mysle.

Pasznurisi B KOMIIOHEHTHOM COCTaBE PYCCKUX U CJIOBAIIKUX ITOCJIOBHIL BJIEKYT 32 OO0
U pa3Inyus B ux o6pasHocT. TakuM 06pa3om, moaassisoiiee 60JIbIIMHCTBO CEMaHTHYEC-
KU SKBUBAJIEHTHBIX PYCCKUX U CJIOBAIIKUX ITOCJIOBUI] OCHOBAHBI HA Pa3/IMYHbBIX 00pa3ax.

OjHaKo (hopMasbHbIE PA3IHUUS PYCCKUX U CJIOBAIKUX ITOCTIOBHUI] KOMIIOHEHTHBIM CO-
CTaBOM HE MCUEPITbIBAIOTCA. Pa3inurist HaGII0/Jal0TCs U B UX CHHTAKCUYECKOU CTPYKTYPE.

ITocytoBHUITEI — YyCTONYMBBIE CIOBOCOUETAHUA, MMeomue hopMy mpeayioxeHnii. OHu
npruobperaroT ¢GopMy BCEX CTPYKTYPHBIX THIIOB IIPEIIOKEHUH, BCTPEYAIOIIUXCS B PyC-
CKOM ¥ CJIOBAIIKOM SI3BIKAX B MX CBOOOJIHOM, aKTyaJbHOM YIIOTPEDIEHHH, IIPUUEM KaK
MIPOCTBIX MTPEJIOKEHU (JIBYyCOCTAaBHBIX M OJTHOCOCTABHBIX), TAK U CJIOKHBIX IIPEIJIONKE-
HUH (CJIOKHOCOUNHEHHBIX U CJI0KHOIIOUMHEHHBIX). EMUHCTBEHHOE, UTO MX OTJINYAET,
— BTO U3MEHSIEMOCTD ITEPBBIX U YCTOMUMBOCTH BTOPBIX. TaKUM 06pa3oM, CXO/ICTBA U Pas3-
JINYHUsI B CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYpE PYCCKUX W CJIOBAIKHX ITOCJIOBHI[ — TO CXOJICTBA
U pa3Iuyus, YCTAHOBJIEHHBIE JIJIsI aKTyaIbHBIX MTPEJIOKEHUN COTOCTABUTEIbHBIM PyC-
CKO-CJIOBAI[KMM CHHTAKCHCOM.
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Tax, HaITpUMep, ITOCJIOBUIIBI YACTO UMEIOT (GOpMY 000BIIEHHO-TMYHBIX ITPE/JIOKEHUH.
CioBarkumii cuaTakcuct f. CBeTJIMK MUIIET, UTO «OOoJIbliiast rpyIina 06001 eHHO-THIHBIX
MpeIJIOKEHU I UMEET CEHTEHITMOHATBHBIN XapaKTep. B HUX BHICKA3bIBAIOTCS OOIIIEN3BECT-
HbIE U OOIIETPUHATHIE TPABIUIA TIOBEIEHNUS. B CJIOBAIIKOM A3BIKE UM COOTBETCTBYIOT I10-
JIOOHBIE UBPEUYEHHS TI0 CMBICITY, HO TI0 CTPYKTYPE UHOT/Ia OYEHD OTJINYAIOIINECST OT HUX»
[Cemiuk 1979: 149]. [TpoMILIIOCTPUPYEM 3TO CIIEYIOIIMMH TPUMEPAMU:

a) IIpepukar u cyObeKT BhIpakeH (GOPMOH 2-TO JIMIA e/1. Yyncsa HacrosAero (Oy-
nyiero) Bpemenu: CysceHo20 koHem He 00vedewts. — Co komu stidené, to ho nemi-
nie.; bea mpyoa He 8biHewd U pblOKy u3 npyoda. — Bez prace nie st kolace.

6) B posiu mpezukara BeICTymaer opMa 2-T0 JIMIA €/1. Yhcjia UMIepaTtuBa: Bex
acusu, 8ex yuucw. — Clovek sa ucét do smrti.; He 6oiics cobaxu, umo aaem, a 6otics
moti, umo moauum [0a xgocmom suasiem]. — Pes, ktory brese, nehryzie.

B) O606I1IeHMEe BhIpakaeT (hopMa 1-Io JIMIa MHOXK. YKCJIa HacTosIero (0yayiero)
Bpemenu: IToxcusem — ysudum. — To sa esSte uvidi.; Bece [mbt] nod Bozom xodum.
— Vsetci sme v rukdach BoZich.

r) O60011IEHNE, BEepHEE, 00001IAIOIEee 3HAUEHNE NMEIOT U HEKOTOPBIE IIPEIJIONKE-
HUs ¢ popMaMu 3-€ro JINIa MHOK. YHCJIa HACTOSIIIET0 BpeMeHH riarosa: I[vinasm
no oceru cuumatrom. — Nechval’ dria pred vecerom.; B Tyay co cgoum camosapom
He e30am. — Naco nosit drevo do hory.

HexoTtopble pyccKre CHHTAaKCHYeCKHUe KOHCTPYKIMH B CJIOBAIIKOM fA3BIKE BOOOIIE OT-
CyTCTBYIOT. [109TOMY PYCCKUM MOCJIOBUIIAM, UMEIOIIUM OTCYTCTBYIOIIYIO B CJIOBAIKOM
ABBIKE CTPYKTYPY WHQUHUTHBHOIO OJIHOCOCTABHOTO IIPEJJIOKEHHA, COOTBETCTBYIOT
B OOJIBIIIMHCTBE CJIy4YaeB CJIOBAIKUE TOCTIOBUIIBI CO CTPYKTYPOH /IBYCOCTABHOTO IIPE/IJIO-
JKeHUs ¢ JINYHOU GUHUTHOHU HOPMOH I1arosa Wik cOYeTaHusA NHQUHUTHBA C MO/IIIb-
HpiMu Moaudukatopamu (neda sa, maji sa, musia a pod.), a Tak:ke ¢ MOJAAJTHHBIMH Ya-
crunaMu U HapeuusmH (veru, nech), Hanpumep: He nemb kypuye nemyxom. — Nebude
70 psa slanina, ani z vlka baranina.; 3 noxaonos wybwt He wumow. — Za dakujem si nicé
nekipim (sa ni¢ neda kupit).

C Apyroil CTOPOHBI, BO MHOTHX ITOCJIOBHUIIAX OOHAPYKUBAETCs MapaUIETU3M CHH-
TAKCUYECKUX KOHCTPYKIMH. Tak, B IIOCJIOBHUIIAX CO CTPYKTYPOH CJIOKHOIIOTYMHEHHBIX
MPE/JIOKEHUH, B KOTOPBIX OTHOIIEHHE MEXK/Y TJIABHBIM U MPHUIATOYHBIM MIPEIJIONKE-
HUAMH BBIPAXKAETCsA KOPEeJULANUOHHBIMHU [TApaMU KMo — MOm, Yo — mo, 20e — mam,
KaK — Mak, kakoe — maxos M T.11., 00HApYKUBAEM CXO/ICTBA, cp.: kto — ten, ¢o — to, kde
— tam, ako — tak, aky — taky (orMeTHM, YTO B CJIOBALIKOM f3BIKE BTOPOU YJIEH I1apHI
— TaK Ha3bIBAEMBIH T-WIEH — HHOT/IA OTCYTCTBYeT): Ko dpyeomy smy poem, mom cam
8 Hee nonadem. — Kto druhému jamu kope, sam do nej pada.; Ymo y mpeseozo Ha yme,
[mo] y nvanoeo na aswvixe. — Co triezvy mysli, to opityj povie.; I'de kmo poduacs, mam u
npueoduaca. — Kde sa kto narodi, tam sa i urodi.; Kax ayknemes, max u OmxaukHemes.
— Ako sa do hory vola, tak sa z hory ozjuva.

ConocrapiieHHE PYyCCKUX U CJIOBAIKUX IIOCIOBUI] IIOKA3bIBAET, YTO BOIIPEKU PA3JINIH-
sIM, HabJII0IaeMbIM B MX CHHTAKCUUYECKOU CTPYKTYype, 001as MeKbsI3bIKOBAs HIHOMA-
TUYHOCTbH PYCCKUX ITOCJIOBUIL 110 OTHOIIEHUIO K CJIOBAIIKUM IIOCJIOBUIIAM C TOUKH 3PEHUSA
UX CHHTaKCHYECKOU CTPYKTYPHI HAMHOTO HIDKE, YeM HIMOMATHYHOCTH X KOMIIOHEHT-
HOTO COCTaBa.

Bo3HHUKAET BOIIPOC: YEM 3TO MOKHO OObSICHUTD?
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Munana AHKOBUUOBA

[IpencraBisercs, 4to Bee caydau GOPMaTbHOU MEKBA3BIKOBON HIMOMATHYHOCTH
CEMaHTUYECKY SKBUBAJIEHTHBIX PYCCKUX ¥ CJIOBAIIKUX MOCJIOBHUI] — 3TO BHEIIHEE IPO-
SIBJIEHHWE KaKUX-TO BHYTPEHHUX, [TyOMHHBIX CBOHCTB ITOCJIOBHII.

[TocoBHUIEI, TOAOOHO cIOBaM U (pazeMaM, sIBJISIOTCA SI3BIKOBBIMHU 3Hakamu. Ho
B OTJIMYHE OT BCEX CJIOB U OT OOJIBIIMHCTBA (hpazeM, MOCTOBULBI — 3HAKU CHTYaI[Ui.
Kpome Toro, IOC/IOBHUIIBI — 3TO U CYKIE€HUA, T.€. IBJIEHUs jorundeckue. Cae[0BaTeIbHo,
ITOCJTOBHI[BI — JIOTUKO-CEMUOTUYECKUE SIBJIEHUS.

Kak 3HaKM KaKMX-TO KU3HEHHBIX CUTyallMi CAMHU STH CUTYAI[HH OTHOCSITCS KO BCEM
0003HAYAONUM UX [TOCTOBUIAM KaK HHBAPUAHTHI K CBOUM BapruaHTaMm. VIHaue roBopsi,
BCE MTOCJIOBUIIBI C OJTHUM CMBICJIOM (BBIPA’KAIOIIKEe OJ[HY CUTYAIlNIO) SIBJISIOTCS BapHUaH-
TaMH, a caMa 3Ta CUTyallusa — UX HHBAPHUAHTOM.

Ha moHuMaHH IOCTIOBUI] KaK 3HAKOB CUTYAITUH (IIPUYEM 5TH CUTYAI[HH EPETAI0TCS
[TOCPE/ICTBOM OTHOIIIEHHH MEK/Iy BEIaMu), IOCTPOeHa JIOTHKO-CEMUOTHYECKAS KJIACCH-
dukanysa mocsosur I'.JI. Ilepmsakosa [[IepmsikoB 1979].

ABTOpD BBIJIEJISIET YETHIPE JIOTUKO-CEMHUOTUYECKUX MHBAPHUAHTA, MOIETUPYIOIIUX Ye-
THIPE OCHOBHBIX THIIA CUTYAIIMI, U HA UX OCHOBE YCTAHABJIUBAET YETHIPE KJIAcca MOCIO-
BuIl. [IepBbI Ky1acc 00ObeAUHSIET TOCTOBUIBI C UHBAPUAHTHOU CTPYKTYPHOU (POpMyI0i
«Eciu Bems 0671a/1a€T KAKUM-TO CBOMCTBOM, TO OHA O0JIaZIAeT M APYTHM CBOHCTBOM»;
BTOPOH — ¢ MHBApUAHTHOM (hopmyJioii « Eciu ecTh O/1HA BEIIlb, TO €CTh U J[PyTasi»; TPETUH
— ¢ MHBapUaHTHOU opmysion «Eciiu oiHa Belb CBsI3aHa C IPYTOU BEIIBIO U IIPU 3TOM
obJ1asiaeT KAaKUM-TO CBOMCTBOM, TO U IPyTas BEIlb 00J1a7]aeT TAKUM K€ CBOMCTBOM» ; YeT-
BEPTHIN — ¢ UHBAPpUAHTHOH dopmys1oil « Ecytu ofHa Bellb 001a1aeT KAKUM-TO (ITOJI0KH-
TEJILHBIM) CBOMCTBOM, a BTOpast He 00JIa/laeT UM, TO IIepBas BEIb MPEAIOYTHTETbHEE
BTOpPO#» [[IepMAKOB 1979: 19].

ITpu cormocTaBIeHUH PYCCKUX U CJIOBAIIKUX ITOCIOBHUIL HA YPOBHE YKa3aHHBIX YETHIPEX
KJIACCOB JIOTMKO-CEMUOTUYECKHX WHBAPHAHTOB TPYAHO OMPENETUTh UX CXOJCTBA WU
pasnuuus. Ho Ha Gosiee KOHKDETHOM YPOBHE, T.e. Ha ypoBHe rpyii (y IlepMsakoBa ux
28), BBIZIEJISIEMBIX B pAMKAX OT/IEJIbHBIX KJIACCOB, VK€ MOKHO YCTAHOBUTH, UTO MHOTHE
(opmasbHbBIE CXO/ICTBA U PA3JINYUs BHI3BAHBI PUHA/JIEKHOCTHIO WJIM HEIPUHAJIEK-
HOCTHIO CEMAaHTHYECKH SKBUBAJIEHTHBIX PYCCKUX U CJIOBAIIKUX ITOCIOBHUIL K OTHOH U TOH
K€ TPYIIIIE, BBIIEJISIEMOM B pAMKaX YEThIPEX KPYITHBIX KJIACCOB.

Tak, HarrpuMep, GOPMaTBLHOE CXOZCTBO IOCIOBHI] CO CTPYKTYPOU CJIOKHOTIOAUHNHEH-
HBIX [IPEIVIOKEHU N MOXKHO OObSICHUTD PUHA/IJIEKHOCTHIO PYCCKHX U CJIOBAIIKUX [TOCIIO-
BHII K OZHOI (19-01i) rpyIirne AKTaHTHBIE COOTBETCTBUS — HECOOTBETCTBHS, BBIZEIAEMOMN
B pPaMKax TPETHETO0 KJIacca JIOTUKO-CEMHUOTUYECKUX MHBAPUAHTOB, ¢p.: Kmo nosdHno npu-
xooum, mom Huue20 He Haxodum. — Kto neskoro chodi, sam sebe skodi.; Ymo noceeuun,
mo u noxcrewn. — Co zasejes, to budes at., x 15-oii rpynme KauecTBeHHbIE COOTBETCTBUSA
— HecooTBercTBUs: Kaxos non, makos u npuxod. — Aky pan, taky kram (takého ja koria
mam).; Kaxoeo cems, maxos u naoo. — Aké semeno (semiacko), také plemeno (plemiac-
ko)., x 17-oii rpymne KosnuecTBEHHBIE COOTBETCTBHS — HECOOTBETCTBHSA: CKOIbKO 20108,
cmoavko (1) ymos. — Kolko hlav, tolko rozumov., wiu k 22-oi rpymie KauecTrBeHHOE
MIPEBOCXO/ICTBO — HEIPEBOCXOICTBO BEIIEH, BBIJIEISIEMON B PAMKAX YETBEPTOTO KJIacca:
Jlyuwe 2opvkas npaeda, uem kpacugas aoxcb. — LepSia trpka pravda, ako pekna
loz.;JIyuwe no3oHo, uem Hukoz0a. — Lepsie neskoro, ako nikdy.; JIyuwe cunuya e pyxu,
yem xHcypasaw 6 Hebe. — Lepsi vrabec v hrsti, ako zajac v chrasti.
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Ha BOIIPpOC, 4Y€M MOXHO 00BSICHUTH OTHOCHUTEIHHO HHU3KYIO CTCII€Hb MEXKbA3BIKOBOU
AJIMOMATHYHOCTH CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYD (CTPYKTYPHBIX MOJ€JIel) PYCCKHX ITI0-
CJIOBHUI] II0 OTHOIIEHHUIO K CEMAHTH4YECKH 3KBHUBAJICHTHBIM CJIOBAIKHMM IIOCJIOBUIIAM,
C OZIHOH CTOPOHBI, U BBICOKYIO (B OOJIBIIIMHCTBE CJIyUaeB Aake MAKCUMAJIbHYIO) CTEIIEHb
MEXKbA3BIKOBOU UMOMATHYHOCTH UX KOMIIOHEHTHOTO cOCTaBa (i 00pa3HOCTH), MOKHO,
KaK IMPEJICTABJISIETCS, OTBETUTD CJIEAYIOIINM 00pPa3oM.

JIOTUKO-CEMHUOTHYECKUE HHBAPpUAHTbI, MOAC/IUPYIOIIUE CUTyalluU, ABJIAIOTCA YHHU-
BepCa/yIbHbIMU, 06L[Ie‘IEJIOBequKI/IMI/I. C 5TOH TOYKU 3peHUuA MEeXYy A3bIKaMU HET HHU-
KaKux pasnnqmﬁ. Ho IIpU KOHKPETHOM 0003HAYEHUH ITUX CI/ITyaIII/Ifl II0C/ZIOBUIIaMHU,
ABJIAIHUMUCA 3HAKaAMHU CHTyaI.IPIfI, T.€. KOr/Ja 3TH a6CTpaKTHbIe MOAEJIN HAIIOJIHAKTCA
KOHKPETHBIM A3BIKOBBIM MaTE€pHaAJIOM, Ha6JIIO,HaIOTCH MeXAy A3bIKaMM KaK CXOACTBa,
TaK W Pa3JIMYUA, TAK KaK JIOTUKO-CEMUOTHYECKUN MHBAPUAHT, MOJIEJTUPYIOIIUHA OJTHY
U Ty XK€ CUTyallul0, HaXOAUT CBO€ BbIPpAKEHHE B PA3HBIX CTPYKTYPHBIX MOJEJIAX, ABJIA-
IOOUXCA C TOYKHU 3pEHHA COIIOCTABJIAEMBIX A3bIKOB KaK CXOAHBIMHU, TaK U pa3JINYHbIMHU.

B cuHTaKCHYECKOH CTPYKTYpE PYCCKUX U CJIOBAIIKHUX ITOCJIOBUI] HAOI01aeTcs 60sibIe
CXOZICTB, YEM Pa3IUYUN HE TOJIHKO IIOTOMY, UTO PYCCKUH U CJIOBAIIKUU SIBJISIOTCS TeHe-
THUYECKH POACTBEHHBIMH A3bIKAMU, a IIPEXKAE BCEro IIOTOMY, YTO CTPYKTYPHbBIC MOJE/ I
MPE/UIOKEHNH (A ITOCIOBUIBI — 3TO IIPEJIOKEHHs) SIBJISIIOTCSA BBIPAYKEHUEM JIOTHYEC-
KHXx CBHSGﬁ; X Ipupoaa GoJibIIe JIorn4yeckKasd, 4eM A3bIKOBad. IATHUM MOKHO 00BICHUTD
¥ HU3KYIO CTE€EHb MEKbSI3bIKOBOH UIMOMATHYHOCTH CTPYKTYPHBIX MOJEIENH PYyCCKUX
IIOCJ/IOBHI] ITO OTHOIIIE€HHIO K CJIOBAIIKKUM ITOCJIOBUIIAM.

OJlHU U Te Ke CUTyalliu MOTYT 0003HAYAThCs IIPU MOMOIIY Pa3HbIX BEIed U OTHO-
HIeHUH MeXAy HUMH. BhIcoKkasi cTeleHb MeXKbA3bIKOBOU NN OMATUYHOCTH KOMIIOHEHT-
HOT'O COCTaBa PYCCKHX ITOC/IOBHUIL 110 OTHOIIEHUIO K CEMaHTUYE€CKHU SKBHBAJIECHTHBIM CJIO-
BallKUM II0C/IOBUIIAM BbI3BaHA TE€M, YTO PYCCKHUE U CJIOBAKU BBI6I/IpaIOT, KakK IIpaBuHJIo,
HeCOoBIIagarmye Beui 1 OTHOIIEHU A, B YEM IIPOABJIAECTCA CHeI_[I/I(l)I/IKa O6p33HOI‘O MBIIII-
JIECHUA KaXXJA0ro U3 3TUX HapOAO0B.
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